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Westmoreland: “Kéž by tu s námi bylo
jen deset tisíc ze všech Angličanů…”
 
Jindřich V.: “Ne, bratranče…
…čím míň nás je, tím větší podíl slávy.
Nechtějte, prosím, ani muže navíc!”
 
--William Shakespeare
Jindřich V.
 
 
 
 



KAPITOLA
PRVNÍ
Gwendolyn hlasitě křičela. Měla pocit, jako by ji měla bolest roztrhat na kusy.
Ležela na zádech na louce plné divokých květin. Břicho ji bolelo tak, jak si to nikdy dřív nedokázala ani představit. Bila pěstí do země, tlačila a snažila se dostat dítě ven. Jedna její část si přála, aby to všechno skončilo, aby se dostali do bezpečí ještě před tím, než se dítě narodí. Ale její větší část věděla, že dítě chce ven už teď. Ať se jí to líbí nebo ne.
Prosím, Bože, teď ne, modlila se. Jen několik dalších hodin, nech nás prosím nejdřív dojít do bezpečí.
Ale tak to být nemělo. Gwendolyn cítila další neskutečný nával bolesti, jak jí projel tělem, zaklonila se a zavřískala, jak se v ní dítě obracelo. Téměř už se chystalo ven. Věděla, že už není žádná možnost, jak to zastavit.
Gwen tedy začala tlačit. Nutila se dýchat tak, jak ji to naučily ošetřovatelky, a pomáhala dítěti ven. I tak se ale nezdálo, že by to fungovalo, a tak agonicky naříkala.
Ještě jednou se posadila a rozhlížela se po jakémkoli náznaku lidské přítomnosti.
„POMÓC!“ zakřičela z plných plic.
Nepřišla žádná odpověď. Gwen se nacházela uprostřed letních luk, příliš daleko od jakékoli živé duše, a její křik pohltily okolní stromy a vítr.
Gwen se vždycky snažila zůstat silná. Teď si ale musela přiznat, že se skutečně bojí. Ani ne tak o sebe, jako o svoje dítě. Co když je nikdo nenajde? I kdyby sama dokázala porodit, jak zvládne odejít s dítětem v náručí? Zachvátila ji nepříjemná předtucha, že tu i s dítětem zemřou.
Gwen se v myšlenkách vrátila do Zásvětí. K tomu osudovému momentu s Argonem, kdy ho vysvobodila, a k volbě, kterou musela udělat. K oběti. K nesnesitelné volbě, která padla na její hlavu. K volbě mezi dítětem a manželem. Teď plakala, když si vzpomněla na rozhodnutí, které udělala. Proč si život stále žádal nějaké oběti?
Gwendolyn zadržela dech, když se v ní dítě náhle obrátilo. Projela jí bolest tak strašná, že ji cítila od hlavy až po prsty na nohou. Připadala si, jako by se měla vzápětí rozdělit na dvě poloviny a ještě se přitom obrátit naruby.
Gwendolyn se zaklonila a s pohledem upřeným k nebesům zasténala. Snažila se představit si sebe sama kdekoli jinde než na téhle louce. Snažila se upnout myslí k něčemu, čemukoli, co by jí poskytlo alespoň náznak klidu a míru.
Pomyslela na Thora. Myslela na to, jak se poprvé setkali, procházeli právě těmito loukami a drželi se za ruce. Krohn jim skotačil u nohou. Snažila se v mysli ten obrázek oživit a vybavit si i nejmenší detaily.
Ale nefungovalo to. Otevřela oči a bolest ji vtáhla zpět do reality. Přemýšlela nad tím, jak se tu vlastně ocitla, úplně sama – a pak si vzpomněla na Aberthola, jak jí vypráví o umírající matce. Na sebe, jak spěchala, aby ji ještě mohla vidět. Prožívala teď své poslední chvíle i její matka?
Náhle Gwen vykřikla. Připadala si, jako by měla na místě zemřít. Podívala se dolů a viděla, jak se objevuje vrcholek hlavy jejího dítěte. Zaklonila se, a když znovu zatlačila, děsivě přitom zaječela. Tlačila, zalila ji další vlna potu a tvář se jí zbarvila jasně do ruda.
Konečně přišlo poslední zatlačení a v tu chvíli prořízl vzduch zvuk pláče.
Dětského pláče.
Nebe náhle potemnělo. Gwen vzhlédla a zděšeně sledovala, jak se krásný letní den bez varování mění v noc. Viděla, jak se dvě slunce náhle skryla za dva měsíce.
Úplné zatmění obou sluncí. Gwen tomu nemohla uvěřit. Jak věděla, docházelo k tomu jen jednou za deset tisíc let.
S hrůzou se dívala, jak se vše halí do temnoty. Náhle se nebe zaplnilo blesky, začaly padat kapky a Gwen cítila, jak do ní buší malé úlomky ledu. Nerozuměla, co se to vlastně děje, dokud jí nedošlo, že se spustilo krupobití.
Tohle vše, jak věděla, bylo znamení. Vše se to dělo přesně v okamžik narození jejího dítěte. Shlédla na něj a okamžitě věděla, že je mocnější než bylo na první pohled vidět. Že bylo z jiného světa.
Gwen se instinktivně natáhla po dítěti, vzala ho do náruče a přitiskla si ho k hrudi ještě před tím, než mohlo dopadnout do trávy a bláta. Zastínila ho před krupobitím vlastníma rukama a tělem.
Dítě zafňukalo a v tu chvíli se roztřásla země. Gwen cítila, jak se země chvěje a v dálce viděla, jak se z horských svahů řítí ohromné balvany. Cítila, jak moc dítěte proniká i skrz ni, jak ovlivňuje celý vesmír.
Jak ho Gwen objímala, cítila se každým okamžikem slabší. Cítila, že ztrácí příliš mnoho krve. Najednou měla lehkou hlavu, byla příliš slabá na to, aby se mohla hnout. Téměř ani neměla sílu držet dítě v náručí. A dítě nepřestávalo naříkat. Gwen téměř ani necítila nohy.
Předtucha vlastní smrti a současně smrti dítěte byla stále silnější. Gwen cítila, že tu oba zemřou. Sama o sebe už se nestarala, ale nedokázala snést myšlenku, že by zemřelo její dítě.
„NE!“ protestovala Gwen a vzpírala se nebesům s využitím posledních zbytků sil.
Pak padla na záda a zaslechla odpověď. Vzdálené zakřičení. Nebyl to lidský křik, ale zavřeštění starobylé bytosti.
Gwen začala ztrácet vědomí. Vzhlédla, a i když se jí zavíraly oči, viděla něco, co vypadalo jako zjevení na obloze. Byla to ohromná bestie, která se snášela přímo k ní. Nejasně si uvědomila, že je to stvoření, které milovala.
Ralibar.
Poslední věc, kterou Gwendolyn viděla, než se jí nadobro zavřely oči, byl Ralibar snášející se dolů. Hleděl na ni ohromnýma zářícíma zelenýma očima, byl pokryt rudými prastarými šupinami a měl vytasené drápy, kterými mířil přímo na ni.
 
KAPITOLA
DRUHÁ
Luanda šokovaně ztuhla a hleděla na Kooviovo tělo. Zakrvácenou dýku stále svírala v ruce a téměř ani nemohla uvěřit tomu, co zrovna udělala.
Celá hodovní síň ztichla a zraky všech se upřely na Luandu, všichni byli ohromení, nikdo se neodvažoval pohnout. Někteří hleděli na Kooviovo tělo ležící u jejích nohou. Ten nedotknutelný Koovia, skvělý válečník McCloudského království, druhý muž, podléhající jen králi McCloudovi. Napětí bylo tak silné, že by se dalo krájet.
Luanda byla v šoku nejvíc ze všech lidí. Cítila, jak ji pálí dlaň, ve které stále svírala dýku. Tělem jí přeběhla horká vlna vzrušení a současného zděšení z toho, že právě zabila člověka. Nejvíc ze všeho byla hrdá, že to udělala, hrdá, že dokázala zastavit tohle monstrum ještě před tím, než stihlo vztáhnout ruku na ženicha nebo nevěstu. Dostal to, co si zasloužil. Všichni McCloudští byli obyčejní divoši.
Ozval se náhlý výkřik, a když Luanda vzhlédla, uviděla jednoho z Kooviových válečníků jen několik stop od ní. Náhle vyrazil kupředu, z očí mu sršela pomstychtivost a mířil přímo na Luandu. Pozvedl meč do výšky a mířil jím na její hruď.
Luanda byla stále ještě příliš rozechvělá na to, aby zareagovala, a válečník se pohyboval příliš rychle. Připravila se na úder. Věděla, že už za okamžik ucítí, jak jí chladná ocel proniká srdcem. Ale už jí to bylo jedno. Ať by se jí teď stalo cokoli, nezáleželo na tom. Ne po tom, co zabila toho muže.
Zavřela oči ve chvíli, kdy se k ní snášela ocel meče. Byla připravená na smrt – a byla překvapená, když místo smrti uslyšela třesk kovu.
Otevřela oči a viděla, že Bronson vystoupil kupředu, pozvedl meč a zablokoval válečníkův výpad. Překvapilo ji to. Nečekala, že by to v sobě Bronson měl, nebo že by jen jednou zdravou rukou dokázal vykrýt tak silný útok. A nejvíc ji potěšilo, když si uvědomila, že mu na ní stále záleželo tolik, aby pro ni riskoval svůj život.
Bronson obratně zavířil mečem, a i když měl jen jednu ruku, měl zároveň takové zkušenosti a sílu, že se mu podařilo probodnout válečníkovo srdce. Na místě ho zabil.
Luanda tomu nemohla uvěřit. Bronson jí – už zase – zachránil život. Cítila k němu hlubokou vděčnost a věděla, že mu svůj dluh nebude moct nikdy splatit. Ucítila k němu také nový příval lásky. Možná byl silnější, než si o něm myslela.
Po obou stranách síně se rozpoutal ruch – to McCloudští a MacGilovští spěchali k sobě navzájem a snažili se zjistit, kdo koho dřív zabije. Všechny náznaky civilizovanosti, které se objevovaly v průběhu svatebního dne a noční hostiny, byly pryč. Teď to byla válka: válečník proti válečníkovi, všichni byli povzbuzeni alkoholem, hořela v nich zuřivost a pálilo je ponížení z toho, že McCloudští chtěli vztáhnout ruku na jejich nevěstu.
Muži přeskakovali přes široké dřevěné stoly, spěchali zabíjet jeden druhého, bodat jeden druhého. Vzájemně se chytali za obličeje, zápasili spolu na stolech, shazovali z nich jídlo i víno. Místnost byla tak natěsnaná, nacpaná tolika lidmi, že byli všichni bok po boku, v podstatě bez jakéhokoli místa k manévrování. Když začali muži bojovat, bodat se, vrčet na sebe, křičet a volat bojová hesla, všechno se změnilo v naprostý krvavý chaos.
Luanda se snažila vzpamatovat. Boj byl tak prudký a intenzivní, všichni muži naplněni takovou chutí po krvi a tak soustředění na zabíjení jeden druhého, že si nikdo nenašel čas se rozhlédnout. Kdyby se rozhlédli tak, jak to udělala Luanda, která vše sledovala v širší perspektivě, všimli by si, že se kolem plíží McCloudští. Od jedněch dveří ke druhým, postupně je všechny blokovali, jedny za druhými, a poté se plížili pryč.
Luandě se zježily vlasy vzadu na krku. Uvědomila si, co se tu chystá. McCloudští zamykající všechny v místnosti a prchající pryč, to vše mělo důvod. Viděla, jak sundávají pochodně ze zdí a oči se jí rozšířily panikou. S hrůzou si uvědomila, že se McCloudští chystají upálit všechny v síni. Dokonce i svoje vlastní druhy.
Luanda to měla vědět. McCloudští byli bezzásadoví a krutí. Pro vítězství by udělali cokoli.
Luanda se rozhlížela a sledovala scénu, která se odehrávala před jejíma očima. Všimla si, že jedny dveře zůstaly nezablokované.
Okamžitě k nim zamířila, běžela rychle pryč od probíhající potyčky. Ramenem a lokty odstrkovala muže z cesty. Viděla, jak nějaký McCloud také běží ke dveřím na vzdálenější straně místnosti. Proto se rozběhla ještě rychleji. Plíce ji pálily, ale byla odhodlaná ho předběhnout.
McCloud neviděl blížící se Luandu, a když se dostal ke dveřím, sebral tlustou dřevěnou tyč a chystal se dveře zatarasit. Luanda k němu doběhla z boku, pozvedla dýku a bodla ho do zad.
McCloud vykřikl, prohnul se v zádech a pak padl na zem.
Luanda sebrala tyč, hodila ji daleko ode dveří, rozevřela je dokořán a vyběhla ven.
Venku, když se jí oči přizpůsobily temnotě, uviděla Luanda po levé straně McCloudské, jak se řadí z vnější strany síně. Všichni měli pochodně a chystali se je zapálit. Luandu zaplavila panika. Nemohla jim to dovolit.
Obrátila se, vběhla zpět do síně, uchopila Bronsona za rameno a odtrhla ho od potyčky.
„McCloudští!“ zakřičela naléhavě. „Připravují se spálit síň! Pomoz mi! Dostaň všechny ven! OKAMŽITĚ!“
Bronson ji okamžitě pochopil a oči se mu rozšířily děsem. Co mu sloužilo ke cti, bylo, že nezaváhal ani na okamžik, obrátil se a spěchal k MacGilovským velitelům, vytrhl je z boje a křičel na ně, zatímco gestikuloval směrem k otevřeným dveřím. Všem jim postupně došlo, o co jde, a okamžitě vykřikli rozkazy pro svoje muže.
Luandu potěšil pohled na MacGilovské muže, kteří se náhle odpoutali z boje, obrátili se a běželi k otevřeným dveřím, které jim připravila.
Zatímco se ostatní snažili seřadit, Luanda a Bronson neztráceli čas. Běželi k otevřeným dveřím a s hrůzou sledovali, jak k nim uhání i další McCloud, sebral dřevěnou tyč a chystá se dveře zablokovat. Luanda nepředpokládala, že by to tentokrát stihla.
Tentokrát ale zareagoval Bronson. Pozvedl meč vysoko nad hlavu a s prudkým rozmáchnutím ho vrhnul.
Meč s otáčením proletěl vzduchem, až se konečně zabořil do zad McCloudského muže.
Válečník vykřikl a zhroutil se na zem. Bronson pak doběhl ke dveřím a otevřel je dokořán. Právě včas.
Tucty MacGilovců vyběhly skrz dveře a Luanda s Bronsonem se k nim přidali. V celé síni už nezbýval žádný MacGil a McCloudští s úžasem sledovali, jak se jejich nepřátelé stahují. Nedokázali pochopit proč.
Jakmile byli venku, zabouchla Luanda dveře, zapřela je několika dřevěnými kůly a zvenčí tak dveře zablokovala. Žádný McCloud je teď nemohl následovat ven.
McCloudští venku si jich všimli a začali odhazovat pochodně. Místo toho postupně tasili meče a chystali se k útoku.
Bronson s ostatními jim k tomu ale nedal příležitost. Zaútočili na McCloudské vojáky stojící všude kolem budovy, bodali je a zabíjeli, zatímco vojáci upouštěli pochodně a zápasili s vlastními zbraněmi. Většina McCloudských byla navíc stále uvnitř a těch několik tuctů venku se nemohlo vyrovnat vlně rozzuřených MacGilů. Ti je v záchvatu zuřivosti všechny rychle pozabíjeli.
Luanda stála s Bronsonem po boku, vedle nich MacGilovští vojáci, všichni těžce oddechovali, ale byli rádi, že jsou naživu. Všichni hleděli s respektem na Luandu. Věděli, že právě jí vděčí za své životy.
Jak tam stáli, vnímali bušení McCloudských uvězněných v síni. Všichni se snažili dostat ven. MacGilové pomalu obrátili své pohledy na budovu a nebyli si jistí, co dál. Bronson byl velitel a tak musel rozhodnout.
„Musíš tu rebelii zadusit,“ řekla Luanda rozhodně. „Musíš s nimi jednat stejně brutálně, jako se chystali jednat oni s tebou.“
Bronson na ni váhavě pohlédl a Luanda v jeho očích viděla nerozhodnost.
„Jejich plán nevyšel,“ řekl. „Jsou uvnitř v pasti. Zajatci. Vsadíme je do vězení.“
Luanda zuřivě zavrtěla hlavou.
„NE!“ zakřičela. „Tihle muži tady vzhlíží k tobě jako k veliteli. Tohle je krutá část světa. Tady nejsi v Králově Dvoře. Tady vládne brutalita. Brutalita vyžaduje respekt. Muži uvnitř nesmí zůstat naživu. Musí se stát výstrahou pro ostatní!“
Bronson si s hrůzou uvědomil, o čem mluví.
„Co to říkáš?“ zeptal se. „Říkáš, že je máme zaživa upálit? Že jim máme připravit stejná jatka, jako se chystali připravit oni pro nás?“
Luanda sevřela čelist.
„Pokud to neuděláš, pamatuj na moje slova: jednoho dne tě určitě zavraždí.“
Kolem stáli MacGilovští a sledovali jejich hádku. Luanda stála rozkročená a rozzuřeně funěla. Milovala Bronsona – konec konců jí přeci zachránil život. A přesto nenáviděla, jak byl občas slabý a naivní.
Luanda už mela dost mužské vlády. Dost chybných mužských rozhodnutí. Toužila po tom, aby mohla vládnout sama. A věděla, že by vládla lépe, než kterýkoli z nich. Občas, jak věděla, dokáže i žena vládnout v mužském světě.
Luanda, kterou celý život odstrkovali a nebrali v potaz, cítila, že už nedokáže jen tak sedět stranou. Konec konců, jen díky ní byli všichni tihle muži živí. Navíc byla královskou dcerou. Dokonce prvorozenou – ničím menším.
Bronson na ni jen rozechvěle zíral a Luanda jasně viděla, že nic neudělá.
Nedokázala to vystát. Vyrazila ze sebe výkřik, ve kterém znělo všechno její rozhořčení. Rozběhla se kupředu a chňapla po pochodni v ruce jednoho ze sloužících. Muži ji jen sledovali v omráčeném tichu. Proběhla před nimi, pozvedla pochodeň do výše a pak ji vrhla.
Pochodeň prozářila noc, proletěla obloukem vzduchem a přistála na vrcholku doškové střechy hodovní síně.
Luanda pak s uspokojením sledovala, jak se plameny začínají pomalu šířit.
MacGilové kolem zajásali a následovali jejího příkladu. Každý z nich sebral pochodeň a vrhl ji na střechu. Během několika chvil se plameny rozhořely do výšky, žár byl stále silnější a tváře jim zalilo teplo. Noc prozářilo světlo ohně a hala zaplála jasným plamenem.
Výkřiky McCloudských uvězněných uvnitř pročísly noc. A zatímco Bronson se třásl, Luanda stála pevně. Chladná, tvrdá, nemilosrdná. Ruce měla zapřené v bok a pomalu ji zaplavovalo uspokojení.
Obrátila se k Bronsonovi, který tam stál s ústy otevřenými úžasem.
„Tak tohle,“ pronesla vzdorovitě, „je to, co znamená vládnout.“
 
KAPITOLA
TŘETÍ
Reece kráčel bok po boku se Starou. Ruce volně svěšené podél těla se jim houpaly ze strany na stranu, ale přesto se vzájemně nedrželi. Procházeli nekonečnými lukami rozkvetlých květin stoupajícími vysoko do hor, překypujícími barvami, typický pohled na Horních ostrovech. Kráčeli tiše. Reece zaplavovaly rozporuplné emoce a proto vlastně nevěděl, co říct.
V myšlenkách se vracel k osudovému momentu, kdy se jeho oči u horského jezera setkaly se Stařinými. Doprovod odeslal pryč, potřeboval být se Starou chvíli sám. Samozřejmě se jim příliš nelíbilo nechávat je o samotě – obzvláště Matusovi, který až příliš dobře věděl, co mezi nimi bylo – ale Reece na tom trval. Stara byla jako magnet, který ho přitahoval a on nechtěl, aby s nimi byl ještě někdo další. Potřeboval s ní strávit nějaký čas, promluvit si s ní, aby porozuměl tomu, proč na něj hleděla pohledem plným lásky, stejné, jakou cítil on k ní. Chtěl pochopit, jak moc je to, co se s nimi děje, skutečné.
Jak šli, Reecovi bušilo srdce, nebyl si jistý, kde má začít, co dál udělat. Rozum mu velel, aby se obrátil, aby utíkal, aby se dostal od Stary tak daleko, jak jen to bude možné. Aby se nalodil na další loď plující zpět na pevninu a už na ni nikdy nepomyslel. Aby se vrátil domů ke své nastávající, která na něj trpělivě čekala. Konec konců, Selese ho milovala a on miloval Selese. A jejich svatba měla proběhnout během několika dní.
Reece věděl, že to by bylo chytré rozhodnutí. Byla by to správná věc.
Jeho rozum ale přehlušily city, které v něm každým okamžikem sílily. Vášní, kterou nedokázal ovládat a která se odmítala podřídit jeho racionálnímu uvažování. Právě taková vášeň ho přiměla, aby tu teď byl po Stařině boku, aby s ní procházel lukami. Byla to jeho neovladatelná část, ta, které nikdy nerozuměl. Ta část, která ho celý život nutila jednat impulzivně a naslouchat srdci. Nevedlo to vždy k těm nejlepším rozhodnutím, ale když na to došlo, projel Reecem silný záchvěv a on to nedokázal ovládat.
Když šel po jejím boku, uvažoval, jestli i Stara má podobné pocity jako on. Jak šli, hřbety jejich rukou se o sebe otíraly a Reecovi se zdálo, že zahlédl letmý úsměv, který zahrál Staře v koutku úst. Bylo ale těžké ji odhadnout – vždy byla taková. Pamatoval si, že když ji viděl poprvé – to byli ještě malé děti – doslova mu vyrazila dech. Nedokázal se v její přítomnosti téměř hnout, celé dny nedokázal myslet na nic jiného než na ni. V jejích zářivých očích bylo něco zvláštního, něco bylo i na jejím způsobu držení těla – hrdém a vznešeném. Jako by na něj skrz ni hleděla vlčice. Bylo to fascinující.
Když byli děti, věděli, že vztah mezi bratrancem a sestřenicí byl zakázán. Nikdy se ale nezdálo, že by je to příliš trápilo. Něco mezi nimi bylo, něco silného, až příliš silného, co je vzájemně přitahovalo. Navzdory všemu, co si o tom mohl myslet svět. Jako děti si spolu hrávali, okamžitě se stali nejlepšími přáteli. Vzájemně si dávali přednost před ostatními příbuznými dětmi a přáteli. Když Reece navštívil Horní ostrovy, nakonec trávil každý bdělý moment v její přítomnosti. A i naopak, Stara vždy spěchala za ním, aby mu byla po boku. A když odplul, trávila dny na pobřeží a čekala, až se zase objeví jeho loď.
Nejdřív byli jen dobří přátelé. Ale postupem času, jak rostli, se jedné osudové hvězdnaté noci vše změnilo. I přes to, že to bylo zakázané, změnilo se jejich přátelství v něco silnějšího, většího než oni sami, a ani jeden z nich tomu nedokázal odolat.
Když Reece opouštěl Ostrovy, snil jen o ní. Propadal se kvůli ní do depresí, stálo ho to několik měsíců probdělých nocí. Každou noc, když ulehl do postele, viděl před sebou obraz její tváře a přál si, aby jim oceán a zákony nebránily být spolu.
Reece věděl, že ona to cítila stejně. Na křídlech celé armády sokolů k němu putovaly dopisy vyjadřující její lásku k němu. Odepisoval jí, ale nedokázal se vyjadřovat tak výmluvně jako ona.
Den, kdy se dvě rodiny MacGilů rozešly, byl jedním z nejhorších dnů v Reecově životě. Byl to den, kdy zemřel Tirův nejstarší syn na otravu stejným jedem, kterým Tirus plánoval otrávit Reecova otce. I tak ale Tirus obviňoval krále MacGila. Rozpoutala se bouře a to byl den, kdy se Reecovo – i Stařino – srdce zlomilo. Jeho otec byl téměř všemocný, stejně tak i Stařin. Otcové jim oběma zakázali navzájem komunikovat, i s kýmkoli jiným z druhého tábora MacGilů. Už nikdy pak nebyl na Ostrovech a Reece probděl mnoho úzkostných nocí, kdy přemýšlel a snil o tom, jak by zase mohl Staru vidět. Z jejích dopisů věděl, že ona to cítí stejně.
Jednoho dne ale dopisy přestaly chodit. Reece tušil, že je někdo nějakým způsobem zachytává, ale nikdy si tím nebyl jistý. Předpokládal, že ani jeho dopisy už k ní nejsou doručovány. Ani postupem času se přes to Reece nedokázal přenést. Musel ale přijmout bolestivé rozhodnutí a vypudit myšlenky na ni jak ze svého srdce, tak i z mysli. Její tvář se mu ale vybavovala v nejpodivnějších chvílích a on nikdy nepřestal přemýšlet nad tím, co se s ní nakonec stalo. Myslela na něj ještě? Vzala si někoho jiného?
Když ji dnes uviděl, všechno se mu to vrátilo. Reece si uvědomil, jaký plamen mu stále hoří v srdci. Jako kdyby od ní nikdy neodešel. Byla teď starší a plnější verzí sama sebe, ale pokud to ještě vůbec bylo možné, byla teď mnohem krásnější. Stala se z ní žena. A její pohled byl ještě hypnotičtější, než býval dřív. V tom pohledu si Reece všiml lásky a těšilo ho, když zjistil, že k němu cítí stejnou lásku jako on k ní.
Snažil se myslet na Selese. Dlužil jí to. Ale i když se hodně snažil, nešlo to.
Reece kráčel se Starou kolem horského hřebenu, oba mlčeli a ani jeden z nich pořádně nevěděl, co říct. Kde jen začít plnit ten volný prostor všech ztracených let?
„Slyšela jsem, že se máš brzy ženit,“ prolomila konečně Stara tíživé ticho.
Reece ucítil v břiše nepříjemné bodnutí. Pomyšlení na sňatek se Selese ho vždy naplňovalo vzrušením a láskou. Ale teď, když mu ho Stara připomněla, připadal si zničený. Jako by ji zradil.
„Je mi to líto,“ odpověděl Reece.
Nevěděl, co jiného by měl říct. Chtěl říct: Nemiluji ji. Teď už vidím, že to byla všechno chyba. Chci všechno změnit. Chci si raději vzít tebe.
On ale Selese miloval. Musel si to přiznat. Byl to jiný druh lásky. Možná ne tak intenzivní, jako láska, kterou cítil k Staře, ale byla to láska. Reece byl zmatený. Nevěděl, co má cítit a co si má myslet. Která láska byla silnější? Bylo vůbec možné takové srovnávání, když šlo o lásku? Když někoho milujete, milujete ho, ať už se děje cokoli. Jak by tedy mohla být jedna láska silnější?
„Miluješ ji?“ zeptala se Stara.
Reece se zhluboka nadechl. Cítil, že se stává obětí bouře citů. Netušil, jak má odpovědět. Ještě chvíli šli, Reece si uspořádal myšlenky, až konečně dokázal odpovědět.
„Miluji,“ odpověděl zmučeně. „Nedokážu lhát.“
Zastavil a poprvé sevřel Stařinu dlaň ve své.
I ona zastavila a obrátila na něj pohled.
„Ale miluji i tebe,“ dodal.
Viděl, jak se jí oči plní nadějí.
„Miluješ mě víc než ji?“ zeptala se měkce.
Reece se musel zamyslet.
„Miloval jsem tě celý svůj život,“ pronesl konečně. „Jsi tou jedinou tváří lásky, kterou jsem kdy poznal. Ty jsi pro mě to, co je láska. Miluji Selese. Ale s tebou… s tebou je to, jako kdybys byla mojí součástí. Jako moje vlastní já. Jako něco, bez čeho nemohu existovat.“
Stara se usmála, sevřela mu ruku a pak pokračovali bok po boku v chůzi. Na tváři jí pohrával znatelný úsměv.
„Ani nevíš, kolik nocí jsem strávila tím, že jsem na tebe vzpomínala,“ přiznala s pohledem upřeným do dálky. „Moje slova jsem předávala křídlům sokolů jen proto, aby je můj otec zase sebral. Po té bouři jsem se s tebou nedokázala spojit. Dokonce jsem se pokoušela jednou nebo dvakrát proklouznout na loď plující k pevnině, ale vždy mě chytili.“
Reece ohromilo to, co slyšel. Neměl o tom ani ponětí. Vždy ho zajímalo, co si o něm Stara po tom všem myslí, co cítí. Když to teď slyšel, cítil k ní silnější pouto než kdy dřív. Teď už věděl, že i ona viděla věci stejně. Nikdy si nepřipadal tak bláznivě. Mezi nimi skutečně něco bylo.
„A já nikdy nepřestal snít o tobě,“ odpověděl Reece.
Konečně se dostali na úplný vrchol hřebene. Zastavili se a bok po boku se rozhlíželi po celých Horních ostrovech. Naskytla se jim vyhlídka do ohromné dálky, přes řetěz ostrovů a oceán. Na mlhu, která z ostrovů stoupala, a na vlny, které se pod nimi tříštily. Na Gwendolyniny stovky lodí seřazených na kamenitém pobřeží.
Dlouho stáli v naprostém tichu, drželi se za ruce a vychutnávali si tu chvíli. Vychutnávali si vzájemnou společnost. Konečně, po všech těch letech a všech těch lidech i událostech, které se snažili je rozdělit.
„Konečně jsme tu, spolu – a přesto je to ironicky ve chvíli, kdy máš jiné závazky. Za několik dní máš svatbu. Zdá se, že osud má vždy něco, co mezi nás postaví.“
„Ale přesto jsem tu dnes s tebou,“ odpověděl Reece. „Možná nám osud chce říct něco jiného?“
Pevně sevřela jeho dlaň a Reece sevřel její. Jak se rozhlíželi, Reecovi bušilo srdce. Cítil se zmatenější než kdy dřív. Bylo tohle vše předurčeno? Bylo mu předurčeno, aby se tu setkal se Starou, aby ji viděl ještě před svatbou. Aby mu zabránila udělat chybu a vzít si někoho jiného? Snažil se je snad osud po všech těch letech dát znovu dohromady?
Reece si nemohl pomoct, ale cítil, že to tak opravdu je. Cítil, že se setkali na základě nějaké osudové prozřetelnosti. Možná se to stalo, aby dostali poslední šanci před jeho svatbou.
„To, co osud svede k sobě, nedokáže žádný člověk rozdělit,“ řekla Stara.
Když na ni pohlédl, pronikla mu její slova hluboko do mysli a uhranula ho.
„Tolik se toho během našich životů stalo, co nás chtělo rozdělit,“ řekla Stara. „Naše rodiny. Naše vlasti. Oceán. Čas… A přesto nic z toho nás nedokázalo udržet od sebe. Uteklo tolik let a naše láska zůstává stále silná. Je to náhoda, že jsi mne potkal těsně před tím, co se máš oženit? Osud se nám snaží něco říct. Ještě není pozdě.“
Reece na ni hleděl s bušícím srdcem. Ona hleděla na něj, v očích se jí zrcadlilo nebe nad hlavou a oceán pod nimi. Bylo v nich tolik lásky. Připadal si zmatenější než kdy dřív a nedokázal jasně myslet.
„Možná bych měl tu svatbu zrušit,“ řekl.
„Není na mně, abych ti něco takového říkala,“ odpověděla. „Musíš se podívat do svého srdce.“
„Právě teď,“ odpověděl, „mi moje srdce říká, že ten, koho miluji, jsi ty. Ty jsi ta, kterou jsem vždy miloval.“
Vážně se na něj podívala.
„Nikdy jsem nemilovala nikoho jiného,“ řekla.
Reece si nedokázal pomoct. Naklonil se a jeho rty se setkaly s jejími. Cítil, jak se svět kolem něj rozpouští. Cítil, jak ho pohlcuje láska, když mu při polibku vyšla vstříc.
Polibek trvala do doby, než se potřebovali nadechnout. Než si Reece uvědomil, že i když v něm vše protestovalo, nedokázal by si nikdy vzít nikoho jiného než Staru.
 
KAPITOLA
ČTVRTÁ
Gwendolyn stála na zlatém mostě. Svírala jeho zábradlí a dívala se přes okraj dolů. Hluboko dole viděla proud divoké řeky. Divoké dunění vody se neslo až nahoru ke Gwen a dokonce cítila drobné kapky, které k ní stoupaly.
„Gwendolyn, lásko.“
Gwen se otočila a na vzdálenějším konci mostu uviděla Thorgrina. Byl zhruba dvacet stop daleko, usmíval se a vztahoval k ní ruku.
„Pojď ke mně,“ vyzýval ji. „Přejdi řeku.“
Gwen se ulevilo, když Thora spatřila, a pomalu k němu vyrazila. Než ji na místě zmrazil jiný hlas.
„Matko,“ ozvalo se tiše.
Gwen se obrátila a na opačném konci mostu spatřila chlapce. Vypadal na deset let, byl vysoký, se širokými rameny a hrdým výrazem. Měl vznešenou bradu a silné čelisti, oči mu šedivě blýskaly. Přesně jako jeho otci. Měl na sobě krásnou zářivou zbroj z materiálu, který Gwen nepoznala. U pasu se mu houpaly válečnické zbraně. Gwen cítila jeho neskutečnou moc i přes vzdálenost, která je dělila. Nezastavitelnou moc.
„Matko, potřebuji tě,“ řekl chlapec.
Potom napřáhl ruku a Gwen na něj jen ohromeně zírala.
Zůstala stát na místě a očima přebíhala mezi Thorem a jejich synem. Oba jí kynuli rukou a Gwen si připadala zmateně. Nedokázala se rozhodnout, kterým směrem se vydat.
Gwen stála na místě a náhle se pod ní most rozpadl.
Když ucítila, že padá do hlubin, zděšeně vykřikla.
Gwen dopadla do mrazivě chladné vody, která jí okamžitě začala smýkat ze strany na stranu. Převracela ji a převalovala. Gwen se podařilo dostat na hladinu, zalapala po vzduchu, a když se ohlédla, viděla svého syna a manžela, každého na jednom břehu. Oba k ní měli vztažené ruce, oba ji potřebovali.
„Thorgrine!“ vykřikla. Pak zavolala na chlapce: „Můj synu!“
Gwen natahovala ruce, jako kdyby se k nim tak mohla dostat, křičela, ale během chvilky cítila, že padá přes okraj vodopádu.
Když jí zmizeli z dohledu, zděšeně zavřískala. Cítila, že padá stovky stop přímo na ostré kameny dole.
-
Gwendolyn probudil její vlastní křik.
Celá zalitá studeným potem se zmateně rozhlížela kolem. Přemýšlela, kde vlastně je.
Pomalu jí došlo, že leží v posteli. V tmavé hradní komnatě osvětlené jen plápolajícími pochodněmi na zdech. Několikrát zamrkala a snažila se pochopit, co se stalo. Ještě stále se jí těžce dýchalo. Postupně si uvědomila, že to všechno byl jen sen. Strašlivý sen.
Gwenin pohled se konečně zaostřil a ona si všimla několika sloužících stojících v místnosti. Uvědomila si, že po stranách její postele stojí Illepra a Selese. Přikládaly jí studené obklady na ruce a nohy. Selese jí navíc jemně otírala čelo.
„Šššš,“ tišila ji Selese. „To byl jen sen, má paní.“
Gwendolyn ucítila cizí ruku svírající její dlaň. Když vzhlédla, srdce se jí zatřepotalo radostí. Zjistila, že to je Thorgrin. Klečel po straně postele, držel ji za ruku a oči mu zářily radostí, když viděl, že se probrala.
„Lásko moje,“ vydechl. „Jsi v pořádku.“
Gwendolyn zamrkala a snažila si vybavit, kde byla, proč a jak se dostala do postele a co kolem ní dělali všichni ti lidé. Zkusila se pohnout a břichem jí projela náhlá ostrá bolest – a v tu chvíli si vzpomněla.
„Moje dítě!“ vykřikla nepříčetně. „Kde je? Žije můj chlapeček?“
Gwen zoufale sledovala tváře okolostojících. Thor jí pevně sevřel ruku a široce se usmál. Gwen věděla, že je všechno v pořádku. Cítila, jak ji Thorův úsměv ujišťuje, že se nic neděje.
„Žije, samozřejmě,“ odpověděl Thor. „Díky bohu. A díky Ralibarovi. Ralibar vás sem oba přinesl právě včas.“
„Je naprosto zdravý,“ dodala Selese.
Ticho v místnosti náhle prořízl dětský pláč, a když se Gwendolyn rozhlédla, viděla Illepru, jak v náručí nese dítě. Plačící, zabalené v přikrývce. 
Gwendolyn se při tom pohledu ulevilo. Dojetím začala brečet. Hystericky se rozvzlykala, tolik se jí ulevilo, až jí vyhrkly slzy radosti. Dítě bylo v pořádku. Žilo. Ona žila. Přežili to oba. Nějakým způsobem se jim tu noční můru podařilo překonat.
V životě necítila větší vděčnost.
Illepra se k ní sklonila a vložila jí dítě do náručí.
Gwendolyn se posadila a zkoumavě si dítě prohlížela. Když se ho dotkla, připadala si jako znovuzrozená. Cítila jeho váhu, jeho vůni, viděla, jak se na ni dívá. Utěšovala ho a pevně svírala v náručí, zabaleného do přikrývek. Cítila, jak ji zaplavuje vlna lásky k jejímu novorozenému synovi. Vlna vděčnosti za něj. Ani tomu nemohla uvěřit, opravdu měla dítě.
Když jí ho Illepra předala, přestal chlapec náhle plakat. Úplně se zklidnil, otevřel oči a upřel je přímo na Gwendolyn.
Gwen pocítila šok, když se jejich oči setkaly. Dítě mělo Thorovy oči – šedivé, zářivé oči, které vypadaly jako by byly z jiného světa. Zdálo se, že vidí přímo skrz ni. Když do nich Gwen hleděla, připadalo jí to, jako by ho znala z nějaké jiné doby. Jako by ho znala odjakživa.
V tom okamžiku Gwen ucítila, že k němu má pouto, jako nemá k nikomu jinému v životě. Pevně ho sevřela a přísahala si, že ho nikdy neopustí. Prošla by kvůli němu třeba i ohněm.
„Má tvoje rysy, má paní,“ řekl jí Thor s úsměvem. Sehnul se k ní a prohlížel si je oba.
Gwen se musela usmát, i když jí po tváři ještě stékaly slzy. Cloumaly s ní emoce. Nikdy v životě nebyla tak šťastná. Přesně tohle vždycky chtěla. Být s Thorgrinem a jejich dítětem.
„Má tvoje oči,“ odpověděla Gwen.
„Všechno, co mu chybí, je už jen jméno,“ řekl Thor.
„Možná bychom ho měli pojmenovat po tobě,“ pronesla k němu Gwendolyn.
Thor rozhodně zavrtěl hlavou.
„Ne. Je to dítě svojí matky. Má tvoje rysy. Skutečný válečník musí mít ducha svojí matky a dovednosti svého otce. Potřebuje obojí. Bude mít moje dovednosti. A proto by se měl jmenovat po tobě.“
„Co tedy navrhuješ?“ zeptala se.
Thor se zamyslel.
„Jeho jméno by mělo znít podobně, jako tvoje. Syn Gwendolyn by se měl jmenovat… Guwayne.“
Gwen se usmála. Okamžitě si zamilovala, jak to jméno zní.
„Guwayne,“ řekla. „To se mi líbí.“
Široce se usmála a sevřela syna pevně v náručí.
„Guwayne,“ řekla mu.
Guwayne obrátil hlavu a znovu otevřel oči. Pohlédl přímo na ni a Gwen by téměř přísahala, že se na ni usmál. Věděla, že je na to ještě příliš malý, ale zahlédla záblesk něčeho… Byla si jistá, že se mu jméno také líbí.
Selese se sklonila ke Gwendolyn, natřela jí rty jakousi mastí a nechala ji něco vypít. Hustou, tmavou tekutinu. Gwen si okamžitě připadala ještě víc probuzená. Cítila, že stále víc přichází k sobě.
„Jak dlouho jsem tu byla?“ zeptala se Gwen.
„Spala jsi téměř dva dny, má paní,“ odpověděla Illepra. „Celou dobu od velkého zatmění.“
Gwen zavřela oči a pak si vzpomněla. Všechno se jí vrátilo v jedné velké vlně. Vzpomněla si na zatmění, krupobití, zemětřesení… Nikdy dřív neviděla nic takového.
„Naše dítě je předzvěstí velkých činů,“ řekl Thor. „Celé království vidělo, co se děje. O jeho narození se už mluví široko daleko.“
Když Gwen svírala dítě v náručí, cítila, jak se skrz ni rozlévá teplo. Cítila, jak je výjimečný. Celé tělo se jí chvělo, když ho svírala a věděla, že to není jen obyčejné dítě. Přemýšlela, jaká moc mu asi koluje v žilách.
Zamyšleně se podívala na Thora. Byl snad tento chlapec také druidem?
„To jsi tu byl celou tu dobu?“ zeptala se Thora a uvědomila si, že celou dobu byl po jejím boku. Pocítila k němu za to neskutečnou vděčnost.
„Byl, má paní. Přišel jsem hned, jak jsem se o tobě doslechl. Krom minulé noci. To jsem strávil noc u Jezera žalu. Modlil jsem se za tvé uzdravení.“
Gwen znovu vyhrkly slzy. Nezvládala už kontrolovat své emoce. V životě si nepřipadala spokojenější. Držet v náručí dítě jí naplňovalo způsobem, jaký si nikdy nedokázala představit.
I přesto se ale Gwen myšlenkou vrátila k osudovému momentu v Zásvětí. K volbě, kterou byla nucena provést. Sevřela Thorovu ruku a přitiskla si dítě pevněji k hrudi. Chtěla je mít oba na blízku. Chtěla, aby s ní oba byli už napořád.
Přesto věděla, že jeden z nich bude muset zemřít. Znovu se rozplakala, nemohla to zastavit.
„Co se děje, lásko?“ zeptal se Thor konečně.
Gwen zavrtěla hlavou. Nedokázala mu odpovědět.
„Nedělej si starosti,“ řekl jí. „Tvoje matka stále žije. Pokud je to důvod tvého pláče.“
Gwen se náhle rozpomněla.
„Pořád je smrtelně nemocná,“ dodal Thor. „Ale pořád je čas se s ní setkat.“
Gwen věděla, že ji musí vidět.
„Musím ji vidět,“ řekla. „Okamžitě mě k ní odveďte.“
„Jsi si jistá, má paní?“ zeptala se Selese.
„Ve stavu, v jakém jsi, by ses neměla hýbat,“ dodala Illepra. „Tvůj porod byl velmi obtížný a musíš se zotavit. Máš štěstí, že žiješ.“
Gwen neoblomně zavrtěla hlavou.
„Chci vidět svoji matku ještě před tím, než zemře. Vezměte mě k ní. Okamžitě.“
 
KAPITOLA
PÁTÁ
Godfrey seděl uprostřed dlouhého dřevěného stolu v hodovní síni, v každé ruce svíral korbel piva a společně s velkou skupinou MacGilů a McCloudů zpíval. Korbelem narážel do stolu, stejně jako ostatní muži. Všichni se kymáceli sem a tam, do rytmu mlátili plnými korbely a pivo se jim rozlévalo po rukou a po stole. Ale Godfreymu to nevadilo. Hluboce se ponořil do pití a do zábavy, stejně jako každou předešlou noc tento týden, a cítil se dobře.
Po boku mu seděli Akorth a Fulton a když se rozhlédl z jedné strany na druhou, naskytl se mu velice uspokojivý pohled na tucty MacGilů a McCloudů, kteří seděli kolem dokola jednoho stolu, bývalí nepřátelé, nyní všichni sjednoceni na hostině, kterou pro ně uspořádal. Godfreyho to stálo několik dní pročesávání Vysočiny, než se mu povedlo plán uskutečnit. Zpočátku byli muži obezřetní. Ale jakmile Godfrey vyvalil sudy piva a přivedl ženské, začali hosté přicházet.
Začalo to několika málo muži, kteří se neustále měli jeden před druhým na pozoru. Každý z táborů se držel jen na svém konci síně. Jakmile se ale Godfreymu povedlo zaplnit tuhle hodovní síň, posazenou až na samém vrcholu Vysočiny, muži se začali uvolňovat a společně se bavit. Godfrey moc dobře věděl, že žádná návnada nesvede muže dohromady tak spolehlivě, jako pivo.
Co ale definitivně pomohlo zbourat bariéry a z dříve znepřátelených vojsk udělalo bratry, byl okamžik, kdy Godfrey nechal přivést ženy. Využil veškeré své známosti na obou stranách Vysočiny, nechal vyklidit všechny nevěstince a štědře všem ženám zaplatil. Ty nyní společně s vojáky okupovaly hodovní síň, většina z nich seděla mužům na klíně, a muži byli zjevně šťastní. Dobře zaplacené ženy byly spokojené, muži byli spokojení a celou síní se rozléhaly zvuky veselí a radosti, jak se muži přestali zabývat jeden druhým a místo toho se věnovali pití a ženám.
Jak noc postupovala, Godfrey sem tam zaslechl rozhovory mezi MacGilovci a McCloudovci o jejich nově navázaných přátelstvích a plány o tom, jak spolu vyrazí na hlídku. Byl to přesně ten druh vzájemného pouta, jaké ho sem jeho sestra poslala navázat, a Godfrey na sebe byl hrdý, že to dokázal. A také se sám velmi dobře bavil, tváře měl zrůžovělé z přemíry piva. Jak sám brzy zjistil, McCloudské pivo mělo něco do sebe. Na téhle straně Vysočiny bylo silnější a dostávalo se rovnou do hlavy.
Godfrey věděl, že existuje mnoho způsobů, jak posílit armádu, jak svést lidi dohromady a vládnout. Politika byl jeden z nich, vláda byl druhý, prosazování práva byl další. Ale ani jeden z nich nezasáhl muže do srdce. Godfrey, se všemi svými chybami, věděl, jak oslovit obyčejného muže. On byl obyčejný muž. Ačkoli mu náležela ušlechtilost královské rodiny, jeho srdce vždy zůstávalo s masami běžných občanů. Prošel školou drsných ulic a získal zvláštní druh moudrosti, kterou všichni ti rytíři v nablýskaných zbrojích nikdy nepoznají. Byli nad tím vším. A Godfrey je za to obdivoval. Ale, jak si sám Godfrey uvědomoval, být pod tím vším mělo také své výhody. Poskytovalo mu to zcela jiný pohled na lidstvo – a někdy člověk potřeboval oba pohledy, aby lidem zcela porozuměl. Konec konců největší chyby, kterých se kdy králové dopustili, pramenily z toho, že ztratili kontakt s obyčejnými lidmi.
„Ti McCloudi teda uměj pít,“ uznale pronesl Akorth.
„Nezklamali,“ připojil se Fulton, zatímco na stole pro ně přistály další dva korbely piva.
„Tohle pití je moc silný,“ řekl Akorth a hlasitě si odříhnul.
„Vůbec se mi nestejská po domově,“ dodal Fulton.
Godfreyho někdo šťouchl do žeber a když vzhlédl, spatřil několik McCloudských mužů, jak se nebezpečně pohupují, velmi nahlas se smějí a jsou příliš opilí, stejně jako ženy, které si vybrali na dnešní noc. Godfrey postřehl, že tihle McCloudovci jsou mnohem neohrabanější než MacGilovci. MacGilovci byli drsní, ale na McCloudech bylo něco, co je činilo poněkud necivilizovanými. Jak svým znaleckým okem Godfrey prozkoumával místnost, všiml si, že McCloudi drží své ženy pevněji, svými korbely mlátí silněji a hrubě do sebe vzájemně naráží lokty. Na těch mužích bylo něco, co Godfreyho nutilo k ostražitosti, a to i po tom všem, co s nimi prožil. Z nějakého důvodu těm lidem nedokázal plně důvěřovat. A čím více času s nimi strávil, tím více chápal, proč se oba klany rozdělily. Přemýšlel, jestli se někdy skutečně dokáží spojit v jeden.
Všeobecné veselí dosáhlo vrcholu a na stůl přibývalo stále víc a víc korbelů, dvakrát rychleji než předtím, a McCloudovci v pití nezpomalovali, jak už to u vojáků v takových situacích bývá. Místo toho pili naopak ještě rychleji, možná až přespříliš. Godfrey začínal navzdory příjemné zábavě pociťovat značnou nervozitu.
„Myslíš, že chlapi můžou někdy vypít až příliš mnoho?“ zeptal se Godfrey Akortha.
Akorth se ušklíbl.
„Rouhačská otázka!“ vyhrkl.
„Co tě to popadlo?“ zeptal se Fulton.
Ale Godfrey v tu chvíli pozorně sledoval McCloudského vojáka, který byl tak opilý, že sotva viděl, a právě narazil do skupiny svých soukmenovců, které s hlasitým řinčením srazil k zemi.
Na okamžik se vše zastavilo, jak všichni v místnosti obrátili pozornost ke skupince vojáků na zemi.
Povalení vojáci se ale po chvíli postavili zpět na nohy, pokřikovali a smáli se a ke Godfreyho obrovské úlevě zábava pokračovala nerušeně dál.
„Řekl bys, že už mají dost?“ zeptal se Godfrey a začínal uvažovat, jestli to nakonec celé nebyl špatný nápad.
Akorth se na něj nechápavě podíval.
„Dost?“ opakoval. „Copak něco takového existuje?“
Godfrey si všiml, že on sám mluví nezřetelně a jeho mysl nebyla tak ostrá, jak by si byl přál. Přesto cítil, že v místnosti dochází k určité změně, jako kdyby něco nebylo tak, jak má být. Celé to zašlo příliš daleko, jako kdyby se z celé místnosti vytratil veškerý smysl pro sebeovládání.
„Nesahej na ni!“ najednou někdo vykřikl. „Tahle je moje!“
Tón toho hlasu byl temný, nebezpečný a prořízl vzduch tak ostře, že přiměl Godfreyho se otočit.
Na vzdáleném konci síně stál jeden z MacGilských vojáků, hruď výhružně vypjatou, a hádal se s jedním z McCloudovců. McCloudský voják se natáhl, popadl ženu, která seděla MacGilovi na klíně, chytil ji jednou rukou kolem pasu a vedl ji pryč.
„Ta byla tvoje. Teď je moje! Najdi si jinou!“
MacGilův výraz potemněl a voják vytasil meč. Ten známý zvuk proťal vzduch v místnosti a všichni se za ním otočili.
„Řekl jsem, že je moje!“ zakřičel.
Jeho tvář byla jasně rudá vztekem, vlasy se mu leskly krůpějemi potu a spočívaly na něm zraky všech v síni, kteří stáli znehybněni jeho smrtelně vážným tónem.
Všechno se náhle zastavilo a hosté na obou koncích místnosti utichli, jako zmrazení, a sledovali, co se bude dít. McCloudský voják, ohromný svalnatý muž, se zašklebil, chytil ženu a hrubě ji odhodil do strany. Ta v rychlosti vrazila do davu, zakopla a upadla.
McCloudovec se od té chvíle o její osud naprosto nezajímal. Všem bylo zřejmé, že teď už nestojí o tu ženu, ale jediné, po čem v tu chvíli toužil, bylo krveprolití.
McCloudovec vytasil svůj vlastní meč a postavil se čelem.
„Vezmu si za ni tvůj život!“ řekl McCloudovec.
Vojáci na všech stranách ustoupili o několik kroků zpět a vytvořili prostor, ve kterém by mohli muži bojovat. Godfrey viděl, jak napětí v místnosti narůstá. Věděl, že to musí zarazit, než se šarvátka zvrhne v otevřenou válku.
Godfrey přeskočil stůl, překlopýtal přes korbely piva, spěchal napříč místností a vběhl doprostřed kruhu, mezi muže stojící v jeho středu. Pozvedl dlaně a pokoušel se oba rváče udržet na uzdě.
„Pánové!“ vykřikl a téměř se zajíkal. Snažil se soustředit, snažil se donutit se myslet jasně a upřímně teď litoval, že toho za večer tolik vypil.
„Všichni jsme chlapi!“ křičel. „Jsme synové jednoho národa! Vojáci jedné armády! Není potřeba bojovat! Je tu kolem spousta ženských, se kterými se můžete pobavit! Věřím, že ani jeden z vás to tak nemyslel!“
Godfrey se otočil k MacGilskému vojákovi, který dál stál připraven na souboj, svíral meč a mračil se.
„Když se omluví, jeho omluvu přijmu,“ řekl po chvíli MacGilský voják.
McCloudovec chvíli zmateně mlčel, pak se jeho naštvaný výraz náhle změnil a na tváři se mu rozlil úsměv.
„Pak se tedy omlouvám!“ zvolal McCloudský voják a napřáhl ruku.
Godfrey ustoupil, MacGilský voják ji opatrně uchopil a muži si potřásli rukama. 
Pak ale náhle McCloudský voják sevřel MacGilskému vojákovi ruku silněji, přitáhl si ho blíž k sobě, pozvedl meč a zabodl mu ho přímo do hrudi.
„Omlouvám se,“ dodal, „že jsem tě nezabil dřív! Ty MacGilská špíno!“
MacGilský voják padl bezvládně k zemi a jeho krev se rozlévala po podlaze.
Byl mrtvý.
Godfrey zůstal šokovaně stát. Byl jen pouhý krok od obou vojáků a nemohl se zbavit pocitu, že je to celé jeho vina. To on přiměl MacGilovce, aby zapomněl na svou obezřetnost. To on se pokusil ve vzniklé šarvátce nastolit příměří. McCloudský voják ho zradil a udělal z něj hlupáka před všemi svými muži.
Godfrey nedokázal jasně uvažovat a v jeho mysli omámené alkoholem se něco zlomilo.
Jediným rychlým pohybem se sehnul, sebral meč mrtvého MacGilovce, napřímil se a probodl McCloudskému vojákovi srdce.
McCloudovec na něj překvapeně zíral, oči doširoka rozevřené v šoku, a pak se mrtvý sesunul k zemi, s mečem stále zabodnutým v hrudi.
Godfrey se zahleděl na svou zakrvavenou ruku a nemohl uvěřit tomu, co právě udělal. Bylo to poprvé v jeho životě, kdy zabil člověka v přímém souboji. Nikdy by nevěřil, že to v něm je.
Godfrey ho neplánoval zabít. Vůbec si to nepromyslel. Byla to nějaká hluboko ukrytá část jeho samotného, která ho v tomto okamžiku překonala. Část, která toužila po pomstě za spáchanou nespravedlnost.
V síni náhle propukl chaos. Na všech stranách muži křičeli a rozzuřeně napadali jeden druhého. Místnost naplnilo řinčení tasených mečů a Godfrey cítil, jak ho Akorth těžce strhnul na stranu těsně před tím, než jeden z mečů těsně minul jeho hlavu.
Další z vojáků – Godfrey si nedokázal vzpomenout kdo a proč – ho popadl a smýkl jím po stole zaplněném korbely piva. Poslední, co si Godfrey pamatoval, bylo, jak klouže po dřevěné desce stolu, hlavou naráží do každého korbelu s pivem, až konečně přistál na zemi a silně se udeřil do hlavy. Přál si, aby byl kdekoli jinde, jen ne tady.
 
KAPITOLA
ŠESTÁ
Gwendolyn seděla v kolečkovém křesle, Guwayna svírala v náručí a připravovala se na nejhorší. Sloužící otevřeli dveře a Thor ji zavezl do komnaty její matky. Královnini strážní sklonili hlavy a ustoupili stranou. Když vstupovali do temné komnaty, svírala Gwen dítě stále pevněji. Místnost byla tichá, dusná, jakoby bez vzduchu. Na všech stěnách se mihotaly plameny pochodní. Ve vzduchu byla cítit smrt.
Guwayne, opakovala si Gwen. Guwayne. Guwayne.
Gwen mlčky opakovala jeho jméno v myšlenkách. Stále znovu a znovu, snažila se přemýšlet nad něčím jiným než nad umírající matkou. Když si Gwen v duchu řekla jeho jméno, uklidňovalo ji to. Naplňovalo ji teplem. Guwayne. Zázračné dítě. Milovala ho víc, než byla schopná vyslovit.
Gwen chtěla, aby ho matka před smrtí viděla. Chtěla, aby na ni byla matka hrdá, chtěla její požehnání. Musela si připustit, že i přes složitou minulost si chtěla Gwen vztah s matkou vyjasnit a zklidnit. Právě byla hodně zranitelná a skutečnost, že se s matkou v posledních měsících matčina života hodně sblížily, ji ještě víc znepokojovala.
Gwen cítila, jak se jí zachvělo srdce, když se zavřely dveře. Rozhlédla se po místnosti a viděla tucet sloužících, jak stojí kolem její matky. Lidi ze staré gardy. Poznávala strážné svého otce. Místnost byla vlastně plná lidí. Byla to její čestná stráž. Po straně postele samozřejmě stála Hafold. Služebnice věrná až do konce. Stála na stráži a nenechala nikoho se přiblížit, stejně jako to dělala celý její život.
Když Thor přivezl Gwendolyn blíž k posteli, chtěla se Gwen postavit, sklonit se nad matkou a obejmout ji. Její tělo ale stále rezonovalo bolestí a tak toho ve svém stavu nebyla schopná.
Místo toho napřáhla ruku a sevřela matčino zápěstí. Bylo chladné na dotek.
Když to udělala, její matka, která do té doby ležela v bezvědomí, otevřela pomalu jedno oko. Vypadala překvapeně a zároveň potěšeně, že Gwen vidí. Pomalu otevřela i druhé oko a chystala se promluvit.
Její ústa vyslovovala slova, ta ale vycházela jen jako vzdechy. Gwen jí nerozuměla.
Královna si odkašlala a rukou pokynula Hafold.
Ta se okamžitě sklonila a přiložila ucho ke královniným ústům.
„Ano, má paní?“ zeptala se Hafold.
„Pošli všechny pryč. Chci být sama se svojí dcerou a Thorgrinem.“
Hafold krátce rozmrzele pohlédla na Gwendolyn a pak odpověděla: „Jak si přeješ, má paní.“
Okamžitě všechny v místnosti sešikovala a rychle je vyvedla ze dveří. Pak se vrátila a opět zaujala pozici po královnině boku.
„Sama,“ zopakovala královna s vědoucím pohledem směrem k Hafold.
Hafold překvapeně shlédla na královnu, pak žárlivě na Gwen a nakonec vyrazila pryč z místnosti. Pevně za sebou zabouchla dveře.
Gwen zůstala sedět s Thorem, ulevilo se jí, že jsou sami. Ve vzduchu se vznášel těžký závoj smrti. Gwen to přímo cítila – matka už s nimi dlouho nezůstane.
Královna sevřela Gweninu ruku a Gwen sevřela její. Matka se na ni usmála a po tváři jí sklouzla slza.
„Ráda tě vidím,“ pronesla její matka. Bylo to jen tiché zašeptání, jen tak tak slyšitelné.
Gwen cítila, že se opět rozbrečí. Snažila se být silná. Snažila se zadržet slzy, kvůli matce. Přesto se jí to nepodařilo. Náhle jí vyhrkly slzy a ona prostě začala plakat.
„Matko,“ řekla. „Je mi to líto. „Je mi to tak líto. To všechno.“
Gwen zaplavil zármutek a uvědomila si, že si s matkou nikdy nebyly tak blízké jako teď. Nikdy se vzájemně úplně nechápaly. Jejich osobnosti se vždy střetávaly, nedokázaly vnímat věci stejným způsobem. Gwen litovala toho, jaký měly vztah, i když ona za to nemohla. Když se podívala zpět, přála si, aby bylo něco, co by mohla říct nebo udělat, aby bylo vše jiné. Obě ale byly naprosto odlišné, ať už šlo o cokoli. Zdálo se, že nic, co by mohly udělat, by to nezměnilo. Byly to prostě dvě příliš odlišné lidské bytosti, shodou náhod v jedné rodině. Shodou okolností matka s dcerou. Gwen nikdy nebyla dcerou, kterou by si její matka přála, a královna nebyla nikdy matkou, kterou chtěla Gwen. Gwen přemýšlela, proč je osud svedl dohromady.
Královna přikývla a Gwen viděla, že jí rozumí.
„Jsem to já, kdo by se měl omluvit,“ odpověděla. „Jsi výjimečná dcera. Výjimečná královna. Mnohem větší královna, než jsem kdy byla já. Mnohem lepší panovník, než byl kdy tvůj otec. Byl by na tebe hrdý. Zasloužila by sis lepší matku, než jsem já.“
Gwen si otřela slzy.
„Byla jsi dobrá matka.“
Královna zavrtěla hlavou.
„Byla jsem dobrá královna. A oddaná manželka. Ale nebyla jsem dobrá matka. Alespoň ne tobě. Myslím, že jsem v tobě viděla až příliš ze sebe. A to mě děsilo.“
Gwen jí sevřela ruku, brečela a přála si, aby spolu mohly strávit víc času. Přála si, aby si takhle promluvily už dřív. Teď, když byla královnou ona, teď když byly obě starší, teď když měla dítě. Chtěla, aby s ní matka zůstala. Chtěla, aby se k ní mohla obracet jako ke svému rádci. Ironicky, teď když ji tu chtěla nejvíc, ji mít nemohla.
„Matko, chtěla bych tě seznámit s mým dítětem. Mým synem. Guwaynem.“
Královniny oči se rozšířily překvapením. Zvedla hlavu z polštářů a shlédla na Gwen. Poprvé uviděla, že Gwen v náručí drží Guwayna.
Královna zalapala po dechu, pak se posadila a rozvzlykala.
„Och, Gwendolyn,“ řekla. „Je to to nejkrásnější dítě, jaké jsem kdy viděla.“
Natáhla ruku a dotkla se Guwayna. Dotkla se konečky prstů jeho čela, a když to udělala, rozplakala se ještě víc.
Královna pomalu natočila hlavu a pohlédla na Thora.
„Bude z tebe skvělý otec,“ řekla. „Můj bývalý manžel tě miloval. Teď už rozumím proč. Mýlila jsem se v tobě. Odpusť mi to. Jsem ráda, že jsi s Gwendolyn.“
Thor vážně přikývl, naklonil se ke královně a sevřel jí rameno, jak mu pokynula.
„Není co odpouštět,“ řekl.
Královna se pohledem vrátila ke Gwendolyn. Gwen viděla, jak její pohled zdrsněl. Viděla, jak se v nich něco mění, jak se k životu vrací bývalá královna.
„Čelíš teď mnoha zkouškám,“ pronesla královna. „O všech vím. Pořád mám všude svoje lidi. Bojím se o tebe.“
Gwen jí poplácala po ruce.
„Tím se teď nezatěžuj, matko. Teď není správná chvíle na státní záležitosti.“
Matka zavrtěla hlavou.
„Vždycky je správná chvíle na státní záležitosti. A teď ze všeho nejvíc. Pohřby, a to si pamatuj, jsou státní záležitosti. Ne rodinné události, ale politické.“
Pak se královna dlouze rozkašlala a nakonec se zhluboka nadechla.
„Nemám moc času, takže poslouchej, co ti říkám,“ pronesla slabým hlasem. „Vezmi si to k srdci, i když je nebudeš chtít slyšet.“
Gwen se naklonila blíž a těžce přikývla.
„Cokoli, matko.“
„Nevěř Tirovi. Zradí tě. Nevěř jeho lidem. Tamti MacGilové nejsou jako my. Jsou jako my jen podle jména, na to nezapomeň.“
Gwenina matka těžce zasípala a snažila se popadnout dech.
„Nevěř ani McCloudům. Nepředstavuj si, že bys mohla vybudovat mír.“
Matka znovu zasípala a Gwen se snažila pochopit hlubší význam jejích slov.
„Udržuj svoji armádu silnou a obranu ještě silnější. Čím víc si připustíš, že mír je jen iluze, tím víc dokážeš mír zajistit.“
Pak začala královna znovu sípat a tentokrát na dlouhou chvíli zavřela oči. Gwen lámalo srdce, když viděla, jaké úsilí ji to stojí.
Na jednu stranu si Gwen říkala, že jde jen o slova umírající královny, která už je příliš unavená. Na druhou stranu si musela přiznat, že v nich byla určitá moudrost. Možná moudrost, kterou si zatím nechtěla připustit.
Královna pak znovu otevřela oči.
„Tvoje sestra, Luanda,“ zašeptala. „Chci ji na svém pohřbu. Je to moje dcera. Moje prvorozená.“
Gwendolyn překvapeně zalapala po dechu.
„Udělala hrozné věci, zasloužila si vyhnanství. Ale dovol jí to. Jen pro jednou. Až mě budou dávat do země, chci ji tady. Neodmítej přání své umírající matky.“
Gwendolyn si rozrušeně povzdechla. Chtěla svoji matku potěšit. Přesto ale nechtěla Luandě umožnit návrat. Ne po tom, co provedla.
„Slib mi to,“ řekla její matka a sevřela jí při tom pevně ruku. „Slib mi to.“
Nakonec Gwen souhlasně přikývla. Uvědomila si, že nemůže odmítnout.
„Slibuji ti to, matko.“
Královna si s ulehčením vydechla a položila se zpět na polštář.
„Matko,“ řekla Gwen a odkašlala si. „Chtěla bych, abys požehnala mému synovi.“
Královna slabě pootevřela oči a podívala se na ni. Pak se podívala na dítě a pomalu zavrtěla hlavou.
„To dítě už má všechna požehnání, která dítě může chtít. Má moje požehnání – ale nepotřebuje ho. Časem uvidíš, dcero, že tvoje dítě je mnohem mocnější než jsi ty, Thorgrin nebo kdokoli, s kým ses setkala či setkáš. Bylo to prorokováno už před mnoha lety.“
Pak matka znovu dlouze zasípala, a když už si Gwen myslela, že jejich rozhovor skončil, přesně ve chvíli, kdy se chystala odejít, otevřela její matka naposledy oči.
„Nezapomeň, co tě učil tvůj otec,“ řekla hlasem tak slabým, že téměř nebyl slyšet. „Někdy má království nejvíc míru, když zrovna válčí.“
 
KAPITOLA
SEDMÁ
Steffen uháněl po prašné cestě, mířil na východ z Králova Dvora. Stejným směrem už jel několik dní. Následoval ho tucet královniných strážných. Steffenovi byla prokázána čest tím, že měl cestovat od města k městu následován karavanou královských vozů a nakupovat zásoby. Všechny vozy byly plné zlata a stříbra, královských peněz. Výměnou za ně nakupoval kukuřici, pšenici a nejrůznější proviant. Stejně tak nakupoval různý stavební materiál. Královna byla rozhodnutá pomoct i těm nejmenším vesnicím Prstenu, znovu je vybudovat, a ve Steffenovi našla odhodlaného vyslance.
Steffen už navštívil velké množství vesnic a na královnin pokyn rozdal plné vozy zásob. Pečlivě a spravedlivě je rozděloval mezi vesnice a rodiny, které to nejvíc potřebovaly. Když viděl, jakou přináší radost, naplňovalo ho to hrdostí. Krom zásob přivážel i pracovní síly, které měly pomoct znovu vybudovat vesnice kolem Králova Dvora. Vesnici za vesnicí pomáhal Gwendolyniným jménem a obnovoval víru v královninu moc. V moc přebudovat Prsten. Poprvé v životě lidé nevnímali jeho vzhled. Chovali se k němu s respektem jako ke komukoli jinému. Ten pocit se mu líbil. Lidé si začali uvědomovat, že tato královna na ně nezapomene, a Steffen byl nadšený tím, že může být součástí rozšiřování oddanosti lidu. Nebylo nic, co by si přál víc.
Osud tomu chtěl, že cesta, na kterou ho královna vyslala a která ho provedla mnoha vesnicemi, ho teď měla zavést do jeho vlastní vesnice. Na místo, kde vyrostl. Steffena ta představa děsila. Když si uvědomil, že jeho vesnice je další na seznamu, převrátil se mu žaludek. Nejraději by se otočil a za jakoukoli cenu se jí vyhnul.
Věděl ale, že to nemůže udělat. Přísahal Gwendolyn, že splní svoji povinnost. V sázce byla jeho čest – i když ho to mělo zavést na místo, kde se odehrávaly jeho nejhorší noční můry. Bylo to místo, na kterém byli všichni lidé, které znal z doby svého mládí. Lidé, které bavilo ho týrat, zesměšňovat ho kvůli jeho vzhledu. Lidé, jejichž vinou se za sebe tolik styděl. Když odešel, přísahal si, že se už nikdy nevrátí. Že už se se svojí rodinou nikdy nechce vidět. A teď ho osud ironicky zavál zpět. Žádalo se po něm, aby rozdělil veškeré potřebné suroviny a zásoby, které by mohli potřebovat, to vše královniným jménem. Osud byl někdy příliš krutý.
Steffen zdolal poslední kopec a poprvé zahlédl své rodné městečko. Žaludek mu poklesl. Stačilo se jen rozhlédnout a začal ztrácet sebevědomí. Připadal si, že se zmenšuje, že se musí schovat uvnitř sebe sama. Byl to pocit, který nenáviděl. V poslední době se cítil skvěle. Mnohem lépe než dřív. Obzvlášť, když dostal novou funkci, doprovod a zodpovídal se samotné královně. Když ale uviděl tohle místo, všechno se mu vrátilo. Všechno to, jak ho lidé vnímali. Ten pocit skutečně nenáviděl.
Uvažoval, jestli tam stále žijí stejní lidé. A jsou stále tak krutí, jako vždy byli? Tajně doufal, že ne.
Pokud by tu narazil na svoji rodinu, co by jim řekl? A co by řekli oni jemu? Potom, co by viděli postavení, kterého dosáhl, byli by na něj hrdí? Dosáhl postavení a hodnosti vyšší, než kdokoli jiný z rodiny nebo dokonce z celé vesnice. Byl jedním z královniných nejbližších rádců, člen královské rady. Určitě by je ohromilo, kdyby viděli, jak se vypracoval. A konečně by museli uznat, že se v něm celou dobu pletli. Že skutečně nebyl bezcenný.
Steffen doufal, že by to snad mohlo takto proběhnout. Možná ho konečně bude jeho rodina obdivovat. A konečně získá mezi svými lidmi nějaké uznání.
Steffen a jeho královská karavana dorazili k bráně malého městečka a Steffen jim všem pokynul, aby zastavili.
Obrátil se a pohlédl na své muže, tucet královniných strážců. Všichni čekali na jeho další pokyn.
„Počkejte na mě tady,“ vykřikl Steffen. „Před branami. Zatím nechci, aby vás moji lidé viděli. Chci se s nimi setkat sám.“
„Ano, veliteli,“ odpověděli.
Steffen sesedl z koně. Chystal se zbytek cesty dojít pěšky. Chtěl vejít do městečka po svých. Nechtěl, aby jeho rodina viděla královského koně nebo někoho z jeho královského doprovodu. Chtěl vidět, jak na něj budou reagovat tak, jak byl. Bez toho, aby znali jeho postavení nebo hodnost. Dokonce sundal královské označení i ze svého oblečení a nechal je v sedle.
Steffen prošel bránou do malé ošklivé vesnice, kterou si dobře pamatoval. Páchlo to v ní po psech, slepice se volně potulovaly po ulicích. Kolem je honily staré ženy a děti. Prošel kolem řad stavení, některé byly postavené z kamene, ale většina byla jen ze slámy. Uličky byly ve špatném stavu, poseté dírami a zvířecími výkaly.
Nic se nezměnilo. Uplynulo tolik let, a přesto se tu nic nezměnilo.
Konečně došel Steffen na konec ulice, zahnul doleva a přímo před sebou spatřil dům svého otce. Vypadal stejně jako vždy. Malá dřevěná chalupa se šikmou střechou a křivými dveřmi. Vzadu stála bouda, ve které musel Steffen spávat. Když ji viděl, měl chuť ji zbořit.
Steffen došel k otevřeným hlavním dveřím, zůstal stát na prahu a nahlédl dovnitř.
To, co viděl, mu vyrazilo dech. Uvnitř byla celá jeho rodina: otec i matka, všichni jeho bratři a sestry. Všichni byli natěsnaní v malé místnosti, jako vždy. Všichni seděli kolem stolu jako obvykle, bojovali o zbytky a společně se smáli. Se Steffenem se nikdy společně nesmáli. Vždy se smáli jen jemu.
Všichni vypadali starší, ale jinak úplně stejní. Všechny je s úžasem pozoroval. Opravdu to byla jeho skutečná rodina?
Steffenova matka byla první, kdo si ho všiml. Obrátila se, a když ho uviděla, zalapala po dechu. Tác jí vypadl z rukou na zem.
Potom si ho všiml otec a nakonec všichni ostatní. Všichni na něj šokovaně zírali. Asi nečekali, že se ještě někdy objeví. Každému z nich viděl Steffen na obličeji výraz, jako kdyby dorazil nezvaný host.
„Tak,“ pronesl jeho otec pomalu. Se zamračeným výrazem procházel kolem stolu směrem ke Steffenovi a z rukou si ve výhružném gestu stíral hadrem mastnotu. „Nakonec ses vrátil.“
Steffen si vzpomínal, že otec měl ve zvyku ten hadr zauzlovat, namočit a pak jím Steffena bít.
„Copak se stalo?“ dodal otec s nehezkým úsměvem. „Nedařilo se ti ve velkym městě?“
„Myslel si, že pro něho nejsme dost dobří. A teď přiběh zpátky domů jak spráskanej pes!“ vykřikl jeden z jeho bratrů.
„Jako pes!“ zopakovala jedna ze sester.
Ve Steffenovi kypěl hněv, ztěžka oddechoval, ale nutil se držet jazyk za zuby, neklesnout na jejich úroveň. Konec konců tihle lidé byli nízcí, hlavu měli plnou předsudků jako důsledek života stráveného v malém městečku. Na druhou stranu on viděl svět a naučil se spoustu nových věcí.
Jeho sourozenci – vlastně všichni v místnosti – se mu smáli přímo do očí.
Jediný, kdo se nesmál, byla jeho matka. Zírala na něj s vykulenýma očima. Steffen uvažoval, jestli alespoň ona není jiná. Říkal si, že by mohla mít radost, že ho vidí.
Ona ale jen pomalu zavrtěla hlavou.
„Ach, Steffene,“ řekla, „neměl ses sem vracet. Nejsi součástí týhle rodiny.“
Její slova, pronesená tak klidně, bez jakéhokoli studu, Steffena bolela ze všeho nejvíc.
„Nikdy nebyl,“ dodal jeho otec. „Je to zvíře. Co tu děláš, kluku? Vrátil ses pro zbytky?“
Steffen neodpověděl. Neměl nadání mluvit, nadání pro trefné rychlé odpovědi a rozpravy. A rozhodně ne ve vypjatých situacích jako byla tahle. Byl tak rozčilený, že téměř ani nedokázal formulovat slova. Bylo tolik věcí, které jim všem chtěl říct, ale nevyšlo z něj ani slovo.
Místo toho jen tiše stál a zuřil.
„Upad ti jazyk?“ strefoval se do něj otec. „Tak to mi jdi z cesty, ztrácím kvůli tobě čas. Dneska máme velkej den a nenecháme tě, abys nám ho kazil.“
Otec odstrčil Steffena z cesty a proběhl kolem něj ven ze dveří. Rozhlížel se na všechny strany. Zbytek rodiny čekal, dokud se otec nevrátil zpět do místnosti. Rozčileně bručel.
„Už sou tady?“ zeptala se s nadějí v hlase matka.
Zavrtěl hlavou.
„Nemám tucha, kde by mohli bejt,“ pronesl otec.
Pak se obrátil ke Steffenovi s tváří rudou vztekem.
„Vypadni z těch dveří,“ vyštěkl. „Čekáme důležitýho chlapa a ty stojíš v cestě. Zase to zkazíš, co? Stejně jako jsi vždycky všecko zkazil. Umíš si teda vybrat čas, když se ukážeš zrovna teď. Každou chvíli má přijet královny velitel, aby vesnici dal jídlo a zásoby. Musíme se mu ukázat. A podívej se na sebe,“ zavrčel otec, „stojíš tam a blokuješ naše dveře. Jen se na tebe podívá a půjde dál. Bude si myslet, že tu máme obludárnu.“
Steffenovi sourozenci vybuchli hurónským smíchem.
„Obludárnu!“ zopakovala jedna z nich.
Steffen stál na místě, sám rudý vzteky a hleděl na otce. Ten se na něj krutě mračil.
Příliš rozčilený na to, aby něco odpověděl, se Steffen pomalu obrátil, zavrtěl hlavou a vyšel ze dveří ven.
Vyšel na ulici a dal pokyn svým mužům.
Náhle se objevily tucty zářivých královských vozů a projížděly skrz vesnici.
„Už jedou!“ vykřikl Steffenův otec.
Celá Steffenova rodina vyběhla ven, proběhla kolem Steffena, vyskládala se do řady a zírala na vozy i královské stráže.
Všechny stráže se zastavily a hleděly s očekáváním na Steffena.
„Můj pane,“ tázal se jeden z nich, „budeme rozdělovat, nebo budeme pokračovat dál?“
Steffen stál před nimi, ruce zapřené v bok a upřeným pohledem sledoval svoji rodinu.
Jako jeden muž se celá jeho rodina otočila a v nevýslovném šoku zírala na Steffena. Přelétali pohledem od Steffena na stráž a zpět. Byli naprosto zmatení, jako by nedokázali pochopit, co vidí.
Steffen pomalu došel ke svému koni, nasedl do sedla zdobeného zlatem a stříbrem. Dělal z toho vystoupení pro rodinu. Nakonec na ně shlížel shora.
„Můj pane?“ zopakoval jeho otec. „To je nějakej hnusnej vtip? Ty? Královskej velitel?“
Steffen jen v klidu seděl, shlížel na otce a zavrtěl hlavou.
„Přesně tak, otče“ odpověděl Steffen. „Jsem královský velitel.“
„To nejde,“ řekl otec. „To nejde. Jak by se zvíře jako ty mohlo stát královskou stráží?“
V tu chvíli dva strážní seskočili z koní, tasili meče a přispěchali přímo ke Steffenovu otci. Meče mu přitiskli na krk tak drsně, až otec zděšením široce otevřel oči.
„Urazit královnina muže je jako urazit samotnou královnu,“ zavrčel jeden z vojáků na Steffenova otce.
Ten jen zděšeně polkl.
„Můj pane, máme toho muže uvěznit?“ zeptal se druhý voják Steffena.
Steffen přelétl pohledem svoji rodinu, viděl šok v jejich tvářích a přemýšlel, co dál.
„Steffene!“ přiběhla k němu jeho matka. Sevřela do dlaní jeho nohu a žadonila. „Prosím! Nezavírej svého otce! A prosím, dej nám zásoby. Potřebujem je!“
„Dlužíš nám je!“ vyhrkl otec. „Za všecko co jsme ti dali. Za tvůj život. Dlužíš jenom nám.“
„Prosím!“ ozvala se znovu matka. „Netušili sme to. Netušili sme, co se z tebe stalo! Prosím, neubližuj otci!“
Padla na kolena a začala vzlykat.
Steffen téměř ani nezavrtěl hlavou. Nechápal tyhle lháře, zrádné lidi bez cti. Lidi, kteří se k němu celý život chovali jen krutě. Teď, když si uvědomili, že je někdo, už od něj něco chtěli.
Steffen se rozhodl, že mu ani nestojí za odpověď.
A také si něco uvědomil: celý život svou rodinu uctíval. Jako by oni byli skvělí, perfektní a úspěšní. Takoví, jaký by chtěl být i on. Ale teď si uvědomil, že to vše bylo přesně naopak. Všechno, celá jeho výchova, byla jedna velká lež. Byli to ubožáci. I přes jeho deformaci stál nad nimi všemi. Bylo to poprvé, kdy si to uvědomil.
Shlédl dolů na svého otce, kterému na hrdlo stále mířily dva meče, a jedna jeho část mu chtěla ublížit. Ale druhá jeho část si uvědomila další věc: nezasloužili si ani jeho pomstu. Museli by být někým, aby si něco zasloužili, ale oni nebyli nic.
Steffen se obrátil ke svým mužům.
„Myslím, že tahle vesnice si docela vystačí i sama,“ pronesl rozhodně.
Pobídl koně a všichni opustili vesnici v ohromném oblaku prachu. Steffen se rozhodl, že se sem už nikdy znovu nevrátí.
 
KAPITOLA
OSMÁ
Strážní otevřeli starobylé dubové dveře a Reece vyběhl z ošklivého venkovního počasí Horních ostrovů celý mokrý od deště a prochladlý od skučícího větru. Přivítalo ho suché útočiště Srogovy pevnosti. Jakmile za ním zaklaply dveře, rychle si vytřepával vodu vlasů a stíral z obličeje. Když vzhlédl, viděl, jak k němu Srog spěchá, aby ho objal.
Reece objetí opětoval. Ke Srogovi, skvělému válečníkovi a vůdci, choval vždy vřelé pocity. Byl to muž, který velmi dobře vedl Silesii, byl loajálním mužem Reecova otce a ještě loajálnější k jeho sestře. Vidět Sroga a jeho tvrdé vousy, široká ramena a přátelský úsměv, to vždy vyvolávalo v Reecovi vzpomínky na otce, na starou dobu.
Srog se zaklonil a obří rukou sevřel Reecovi rameno.
„Čím jsi starší, tím víc mi připomínáš svého otce,“ řekl vřele.
Reece se usmál.
„Doufám, že to je dobře.“
„To rozhodně,“ odpověděl Srog. „Nikdy jsem nepotkal lepšího muže. Prošel bych kvůli němu ohněm.“
Srog se obrátil a vedl Reece skrz široký sál. Ostatní muži je pomalu následovali.
„Jsi tou nejvítanější tváří, kterou jsem na tomhle zoufalém místě mohl spatřit,“ řekl Srog. „Jsem tvojí sestře vděčný, že tě sem poslala.“
„Zdá se, že jsem si pro návštěvu nevybral nejlepší den,“ odpověděl Reece, když procházeli kolem otevřeného okna, za kterým bylo vidět prudký déšť jen stopu od nich.
Srog se ušklíbl.
„Tady není žádný den dobrý,“ odpověděl. „Ale i tak se všechno může rychle změnit. Říká se, že na Horních ostrovech probíhají všechna čtyři roční období během jednoho dne – a když jsem sem přišel, zjistil jsem, že to je skutečně pravda.“
Reece vyhlédl na malé prázdné nádvoří, na kterém bylo jen několik starobylých kamenných stavení, šedých, starých, vypadajících jako by se rozpouštěly v dešti. Venku bylo jen pár lidí, všichni měli proti větru a dešti skloněné hlavy a odněkud někam spěchali. Ostrov se zdál být osamělým a pustým místem.
„Kde jsou všichni lidé?“ zeptal se Reece.
Srog si povzdechl.
„Ostrované zůstávají doma. Jsou to v podstatě samotáři. Jsou rozptýlení. Tohle místo není jako Silesie nebo Králův Dvůr. Lidé tu žijí rozptýleně po celých ostrovech. Nestahují se do měst. Jsou to podivní, odtažití lidé. Tvrdohlaví a zatvrzelí – tak jako zdejší počasí.“
Srog provedl Reece dolů chodbou, zahnuli za jeden z rohů a vešli do hlavní haly.
V místnosti seděl tucet Srogových mužů, vojáků s oblečenou zbrojí. Seděli se zachmuřenými pohledy kolem stolu nedaleko ohně. Kolem ohniště spali psi, zatímco muži jedli kusy masa a házeli jim zbytky. Se zabručením pohlédli na Reece.
Srog ho odvedl k ohni. Reece si v teple ohně vděčně zamnul ruce. Bylo příjemné moct se ohřát.
„Vím, že nemáš moc času, než odpluješ,“ řekl Srog. „Ale chtěl jsem, abys měl alespoň nějaké teplé a suché šaty.“
Přišel k nim jeden ze sluhů a předal Reecovi suché oblečení a zbroj přesně v jeho velikosti. Reece pohlédl na Sroga pohledem plným překvapení a vděčnosti. Sundal si mokré oblečení a převlékl se do suchého.
Srog se usmál. „O naše se tu staráme dobře,“ řekl. „Vzhledem k tomuhle místu jsem předpokládal, že je budeš taky potřebovat.“
„Děkuji,“ odpověděl Reece, kterému už teď bylo mnohem lépe. „Nikdy jsem to nepotřeboval víc.“ Popravdě se obával cesty po moři v mokrém oblečení a tohle bylo přesně to, co potřeboval.
Pak začal Srog mluvit o politice. Byl to dlouhý monolog, v jehož průběhu Reece jen ze slušnosti přikyvoval a tvářil se, že poslouchá. Ale hluboko uvnitř byl Reece úplně jinde. Pořád se musel zaobírat myšlenkami na Staru, nedokázal ji dostat z hlavy. Nedokázal přestat myslet na jejich setkání a pokaždé, když na ni pomyslel, rozbušilo se mu srdce vzrušením.
Také nemohl přestat myslet na úkol, který ho čekal, až se vrátí na pevninu. Úkol, který ho děsil. Musel říct Selese – a stejně tak všem ostatním – že svatba se ruší. Nechtěl ji ranit, ale neviděl žádnou jinou možnost.
„Reeci?“ opakoval Srog.
Reece zamrkal a podíval se na něj.
„Slyšel jsi mě?“ zeptal se Srog.
„Promiň,“ řekl Reece, „co jsi říkal?“
„Říkal jsem, že předpokládám, že tvoje sestra obdržela moje zprávy?“ zeptal se Srog.
Reece souhlasně přikývl a snažil se soustředit.
„Přesně tak,“ odpověděl Reece. „To je taky důvod, proč mě sem poslala. Požádala mě, abych se s tebou sešel a z první ruky vyslechl, co se děje.“
Srog si povzdechl a hleděl do plamenů.
„Už jsem tu šest měsíců,“ řekl, „a můžu ti říct, že ostrované vůbec nejsou jako my. MacGilovci jsou to jen jménem. Nemají přednosti tvého otce. Nejsou jen tvrdohlaví – nejsou důvěryhodní. Každý den sabotují královniny lodě. Popravdě sabotují všechno, co tu děláme. Nechtějí nás tady. Nechtějí nic z pevniny. Pokud na ni zrovna nedělají invazi, samozřejmě. Život v harmonii, jak jsem vypozoroval, to není nic, co by chtěli.“
Srog si znovu povzdechl.
„Ztrácíme tu čas. Tvoje sestra by se měla stáhnout. Nechat je jejich osudu.“
Reece poslouchal a souhlasně přikyvoval. Mnul si ruce před ohněm, když tu náhle skrz mraky prorazilo slunce a mokré počasí se změnilo přímo do jasného, slunečného letního dne. Z dálky zazněl roh.
„Tvoje loď!“ vykřikl Srog. „Musíme jít. Musíš odplout, než se vrátí špatné počasí. Vyprovodím tě.“
Srog pak odvedl Reece postranními dveřmi pevnosti a Reece byl ohromen jasem dne, když do něj vstoupili. Bylo to, jako by se vrátil perfektní letní den.
Reece i Srog pochodovali rychle bok po boku, následovala je skupina Srogových mužů, kameny jim křupaly pod botami, když procházeli skrz hory a hledali cestu po svíjejících se cestičkách ke vzdálenému pobřeží dole. Procházeli kolem šedivých kamenů a dlouhých horských hřebenů i pahorků. Horské stráně byly posety kozami, které vypadaly, jako by k nim doslova přirostly, a pásly se na trávě. Jak se blížili k pobřeží, naplnil se vzduch zvukem zvonů z pobřeží, varoval lodě před zvedající se mlhou.
„Z první ruky tu vidím podmínky, se kterými se musíš vyrovnávat,“ pronesl konečně Reece za pochodu. „Není to jednoduché. Udržel jsi tu věci pohromadě mnohem déle, než by to dokázal kdokoli jiný, tím jsem si jistý. Vedl sis dobře. Rozhodně o tom řeknu královně.“
Srog přikývl, cenil si Reecových slov.
„Těší mě, že to říkáš,“ pronesl.
„Co stojí za nespokojeností těch lidí?“ zeptal se Reece. „Konečně jsou přece volní. Nechceme jim nijak ubližovat. Vždyť jsme jim přinesli zásoby a ochranu.“
Srog zavrtěl hlavou.
„Nedají pokoj, dokud nebude Tirus na svobodě. Věznění jejich vůdce berou jako osobní urážku a hanbu.“
„To můžou být rádi, že jen sedí ve vězení a nebyl za svoje zrádcovství popraven.“
Srog přikývl.
„To je pravda, ale tihle lidé to nechápou.“
„A pokud bychom ho propustili?“ zeptal se Reece. „Byli by pak v klidu?“
Srog zavrtěl hlavou.
„O tom pochybuji. Věřím, že by je to jen povzbudilo k nějaké další nespokojenosti.“
„Tak co s tím můžeme udělat?“ zeptal se Reece.
Srog si povzdechl.
„Odejít odsud,“ řekl. „Tak rychle, jak to jen bude možné. Nelíbí se mi to, co tu vidím. Cítím, že se chystá nějaké povstání.“
„Přesto máme ale více mužů i lodí.“
Srog zavrtěl hlavou.
„To je jen zdání,“ řekl. „Jsou dobře organizovaní. My jsme na jejich půdě. Znají milion nenápadných způsobů sabotáží, které nedokážeme předpokládat. Sedíme tu jako v hadím hnízdě.“
„Ale Matus takový není,“ řekl Reece.
„Pravda,“ odpověděl Srog. „Ale on je jediný.“
Je tu ještě někdo, pomyslel si Reece. Stara. Ale svoje myšlenky si nechal pro sebe. Když tohle všechno slyšel, přemýšlel nad tím, jak Staru zachránit. Jak ji z tohoto místa odvézt tak rychle, jak to jen bude možné. Přísahal si, že to udělá. Ale nejprve musel odplout pryč a dořešit své záležitosti. A pak se pro ni bude moct vrátit.
Když došli na písek, vzhlédl Reece vzhůru a přímo před sebou uviděl loď i se svými muži, jak už na něj čekají.
Zastavil se před ní, obrátil se ke Srogovi a vroucně mu sevřel rameno.
„Sdělím to všechno Gwendolyn,“ řekl Reece. „Řeknu jí o tvých obavách. Přesto ale vím, že má s těmito ostrovy nějaké plány. Bere je jako součást širší politické strategie Prstenu. Alespoň prozatím tu musíš udržovat klid. Ať to stojí cokoli. Co potřebuješ? Víc lodí? Víc mužů?“
Srog zavrtěl hlavou.
„Ani všichni muži a lodě světa by nedokázaly tyhle ostrovany změnit. Jediná věc, která by to dokázala, je ostří meče.“
Reece na něj s hrůzou pohlédl.
„Gwendolyn by nikdy nenechala zmasakrovat nevinné,“ řekl.
„To vím,“ odpověděl Srog. „A to je taky důvod, proč si myslím, že zemře mnoho našich mužů.“
 
KAPITOLA
DEVÁTÁ
Stara stála na ochozu matčiny pevnosti. Pevnost měla čtvercový půdorys a byla stejně prastará jako ostrov, na kterém stála. Bylo to místo, kde Stara žila už od doby, kdy zemřela její matka. Stara došla k okraji a byla ráda, že se slunce konečně prodralo skrz mraky. Byl to dramatický den a Stara sledovala horizont. Dnes byla neobyčejně dobrá viditelnost a tak mohla sledovat Reecovu loď, jak mizí v dáli. Viděla, jak se odděluje od zbytku flotily a jak se s každou další vlnou stále vzdaluje.
Mohla by Reecovu loď pozorovat celý den, když věděla, že na ní je. Nelíbil se jí pocit, že ho musí nechat odejít. Cítila se, jako kdyby s ním odcházela část jejího srdce, část jí samotné.
Konec konců, po všech těch letech na osamoceném, hrozném, pustém ostrově cítila Stara zase radost. Díky setkání s Reecem se zase cítila naživu. Vyplnil prázdnotu, o které ani nevěděla, že v ní celé ty roky byla. Teď, když věděla, že Reece odvolá svatbu, že se pak pro ni vrátí a že se sami vezmou, připadalo jí, že všechno bude zase v pořádku. Těšila se, že už zůstanou navždy spolu. Všechno utrpení, které v životě zažila, bude mít konečně nějaký smysl.
Musela samozřejmě uznat, že se částečně cítila provinile. Bylo jí líto Selese. Stara nikdy nechtěla zranit něčí city. A přesto současně Stara cítila, že je v sázce celý její život, její budoucnost, její manžel. A také cítila, že takto je to správné. Nakonec je to přeci tak, že ona, Stara, znala Reece celý život, už od dětství. To ona byla Reecova první a jediná láska. Ta nová dívka, Selese, Reece mohla za tak krátkou chvíli jen stěží poznat. Určitě ho neznala tak, jak ho znala Stara.
Stara si uvědomila, že Selese se přes to časem přenese a najde si někoho jiného. Ale Stara, kdyby Reece ztratila, by se s tím nikdy nevyrovnala. Reece byl její život. Její osud. Byli si souzeni. Už od malička si byli souzeni. Staře patřil Reece mnohem dříve a jak to Stara viděla, Selese jí ho kradla. Stara si jen brala zpět to, co jí po právu náleželo.
Ani kdyby Stara chtěla, nemohla by se rozhodnout jinak. I když jí rozum říkal, že to, co dělá, není správné, že to může být chyba, nikdy neposlouchala. Celý její život jí všichni kolem říkali, že není správné, aby spolu byli takto příbuzní lidé, i když jí to říkal její vlastní rozum, nebrala to na vědomí. Nikoho neposlouchala. Naprosto Reece milovala a zbožňovala. Vždycky to tak bylo. A ať by kdokoli řekl nebo udělal cokoli, nemohl to nijak změnit. Musela být s ním. Žádná jiná volba pro ni nebyla.
Jak tam Stara stála a sledovala Reecovu loď zmenšující se na horizontu, uslyšela náhle kroky. Někdo další byl na ochozu pevnosti. Obrátila se a uviděla svého bratra, Matuse, jak k ní rychle kráčí. Byla ráda, že ho vidí. Vždy z toho měla radost. Stara a Matus byli po celý život v podstatě nejlepší přátelé. Oba byli pro zbytek rodiny vyvrženci, stejně tak pro všechny ostrovany. Stara i Matus opovrhovali svými sourozenci i otcem. Stara si o sobě i Matusovi myslela, že jsou lepší, než zbytek rodiny, vznešenější. Zbytek rodiny považovala za zrádce a intrikány. S Matusem si připadala, jako by měli vlastní malou rodinu uvnitř cizí velké rodiny.
Stara a Matus žili každý v jiném patře matčiny pevnosti, odděleně od ostatních, kteří žili v Tirově hradě. Teď, když byl otec ve vězení, se jejich rodina ještě víc rozdělila. Jejich dva bratři – Karus a Paulus – je obviňovali ze zrady. Stara ale vždy mohla věřit Matusovi, že je na něj spoleh. A stejně tak se on vždy mohl spolehnout na ni.
Společně se často a dlouze bavili o tom, že opustí Horní ostrovy, odejdou na pevninu a přidají se k druhým MacGilům. A teď, po všech těch dlouhých rozhovorech se zdálo, že by se to mohlo uskutečnit. Obzvlášť po všech těch sabotážích, které ostrované prováděli na královniných lodích, si Stara nedokázala představit, že by měla na ostrovech strávit ještě další roky.
„Bratříčku,“ pozdravila Stara vesele Matuse.
Matusův výraz byl ale neobvykle vážný. Stara okamžitě poznala, že ho něco trápí.
„Copak se děje?“ zeptala se. „Něco je špatně?“
Matus nesouhlasně zavrtěl hlavou.
„Myslím, že víš, co je špatně, sestřičko,“ odpověděl. „Náš bratranec. Reece. Co se mezi vámi dvěma stalo?“
Stara zrudla a obrátila se zády k Matusovi. Znovu se zahleděla na oceán. Snažila se ještě v dálce zahlédnout Reecovu loď, ale ta už byla pryč. Zalila ji vlna hněvu, promeškala šanci ji ještě naposledy zahlédnout.
„Do toho ti nic není,“ vyštěkla.
Matus nikdy nesouhlasil s jejím a Reecovým vztahem. A ona už toho měla dost. Byla to věc, o které se často přeli, a hrozilo, že se kvůli ní nadobro rozhádají. Staře bylo jedno, co si Matus – nebo kdokoli jiný – myslí. Co se Stary týkalo, nikomu do jejích záležitostí nic nebylo.
„Víš o tom, že se má ženit, nebo ne?“ zeptal se jí Matus obviňujícím hlasem a přistoupil k ní.
Stara zavrtěla hlavou, jako by tu hrozivou představu chtěla vytřást.
„On si ji nevezme,“ odpověděla.
Matus vypadal překvapeně.
„A jak to můžeš vědět?“ vyptával se dál.
Stara se na něj odhodlaně obrátila.
„Řekl mi to. A Reece nikdy nelže.“
Matus na ni šokovaně hleděl. Zachmuřil se.
„Takže jsi ho přesvědčila, aby změnil názor?“
Stara se mu vzdorovitě dívala do očí a cítila, jak v ní narůstá vztek.
„K ničemu jsem ho nepřesvědčovala,“ řekla. „On sám to chtěl. Sám si vybral. Miluje mě. Vždycky mě miloval. A já miluji jeho.“
Matus se zamračil.
„A to ti nevadí, že té dívce zlomí srdce? Ať už je to kdokoli.“
Stara se zachmuřila, tohle slyšet nechtěla.
„Reece mě miloval mnohem déle, než tu novou holku.“
Matus se ale nevzdal.
„A co všechny ty plány týkající se království? Uvědomuješ si, že to není jen nějaká svatba? Je to politické divadlo. Představení pro davy. Gwendolyn je královna a je to i její svatba. Celé království i lidé ze vzdálených zemí tam budou, aby to sledovali. Co se stane, až Reece svoji svatbu odvolá? Myslíš, že to královna jen tak přejde? Že to přejdou všichni MacGilové? V celém Prstenu propukne zmatek. Všechny je na nás poštveš. Opravdu za to tvoje vášně a touhy stojí?“
Stara hleděla na Matuse chladným pohledem.
„Naše láska je silnější a důležitější než jakékoli divadlo. Než jakékoli království. Ty to nepochopíš. Nikdy jsi nemiloval tak, jako se milujeme my.“
Teď zrudl Matus. Zavrtěl hlavou, očividně ho rozzuřila.
„Děláš tu nejhorší chybu svého života,“ řekl. „A stejně tak i Reecova života. Všechny nás stáhneš s sebou. Tvé rozhodnutí je bláznovské, dětinské a sobecké. Tvoje dětinská láska měla zůstat v minulosti.“
Matus si podrážděně povzdechl.
„Napíšeš Reecovi zprávu a pošleš ji po dalším sokolovi. Řekneš mu, že sis to rozmyslela. Řekneš mu, ať si vezmu tu druhou dívku, ať už je to kdokoli.“
Stara cítila, jak se jí zmocňuje vztek na bratra. Vztek silnější, než kdy cítila.
„Mluvíš úplně mimo,“ řekla. „Nesnaž se mě poučovat. Nejsi můj otec. Jsi můj bratr. Ještě jednou se mnou zkus mluvit tímhle způsobem a už se mnou nikdy mluvit nebudeš.“
Matus na ni omráčeně zíral. Stara s ním takhle nikdy nemluvila. A cítil, že to myslela vážně. Její city k Reecovi byly mnohem hlubší, než pouto k bratrovi. Byly mnohem hlubší a silnější než cokoli jiného v jejím životě.
Matus byl v šoku, urazila ho. Nakonec se otočil a zmizel ze střechy.
Stara se obrátila a znovu se zadívala na moře. Doufala, že uvidí alespoň nějakou stopu po Reecově lodi. Věděla ale, že je dávno pryč.
Reece, pomyslela si. Miluji tě. Drž se plánu. Ať už budeš čelit jakékoli překážce, pokračuj dál. Zůstaň silný. Odvolej svatbu. Udělej to pro mě. Pro nás.
Stara zavřela oči a sevřela ruce v pěsti. Modlila se a prosila každého boha, kterého znala, aby měl Reece dost sil a vše zvládl. Aby se k ní dokázal vrátit. Aby byli konečně spolu, jen oni dva.
Ať už to bude stát cokoli.
 
KAPITOLA
DESÁTÁ
Karus a Paulus, dva Tirovi synové, kráčeli rychle po točitých kamenných schodech. Sestupovali stále hlouběji a hlouběji k žaláři, kde byl držen jejich otec. Nenáviděli tu potupu, kterou jim přinášel sestup na takové místo jen proto, aby mohli vidět svého otce. Velkého válečníka, který byl právoplatným králem na Horních ostrovech. Přísahali si, že se pomstí.
Tentokrát ale přinášeli novinky, které mohly naprosto vše změnit. Zprávy, díky kterým mohli zase doufat.
Karus s Paulem pochodovali přímo k vojákům stojícím na stráži před vězením. Přímo k mužům, o kterých věděli, že jsou loajální ke královně. Zastavili před nimi a zrudli ponížením. Nesnášeli to, že se museli ptát na svolení, aby mohli vidět svého otce.
Gwendolynini muži si je prohlíželi, jako kdyby se nemohli rozhodnout, a pak na sebe vzájemně kývli a udělali krok kupředu.
„Zdvihněte ruce,“ přikázali Karovi s Paulem.
Karus i Paulus udělali to, co jim bylo nařízeno, s rozhořčením mohli jen přihlížet, jak je odzbrojují.
Teprve pak strážní odemkli železnou bránu a pomalu ji otevřeli. Pustili Kara s Paulem dovnitř, zabouchli za nimi a opět uzamkli zámky.
Karus i Paulus věděli, že mají jen krátkou chvíli. Otce směli navštívit jen jednou za týden a návštěva trvala vždy jen několik minut. Tak to bylo už od doby, kdy ho uvěznili. Za několik minut jim královnini muži přikážou, aby odešli.
Došli na konec dlouhé chodby žaláře, všechny cely byly prázdné. Tam dole byl jen jejich otec. Přímo ve starobylém vězení. Konečně došli k poslední cele na levé straně, která byla jen matně osvětlená mihotající se pochodní na zdi. Došli k mříži a nahlédli dovnitř. Pohledem hledali otce.
Tirus pomalu vystoupil z temného kouta cely a přistoupil k mřížím. Díval se na ně rezignovaným pohledem, tvář měl vyhublou a vousy neupravené. Ve tváři se mu zračil smutek muže, který věděl, že už nespatří denní světlo.
Karovi s Paulem pukalo srdce, když viděli, v jakém stavu je jejich otec. Jejich odhodlání najít způsob, jak ho osvobodit, se ještě zvýšilo. Stejně tak odhodlání pomstít se Gwendolyn.
„Otče,“ řekl Paulus s nadějí v hlase.
„Neseme naléhavé zprávy,“ pronesl Karus.
Tirus na ně dál hleděl, ale zdálo se, že mu v očích zaplál plamínek naděje.
„Sem s nimi,“ zavrčel.
Paulus si odkašlal.
„Zdá se, že se naše sestra znovu zamilovala do bratrance, do Reece. Naši špehové nám řekli, že se ti dva chtějí vzít. Reece chce zrušit svoji svatbu na pevnině a vzít si místo původní nevěsty Staru.“
„Musíme najít způsob, jak to zastavit,“ pronesl Karus rozhořčeně.
Tirus na ně dál hleděl, jeho výraz se nezměnil, ale oba bratři viděli, jak jeho oči kmitají ze strany na stranu a že přemýšlí.
„Musíme to zastavit?“ pronesl pomalu Tirus. „A pročpak to?“
Bratři na otce zmateně pohlédli.
„Proč?“ zeptal se Karus. „Přece nemůžeme dopustit, aby se naše rodina spojila s Reecovou. To by hrálo přímo královně do ruky. Naše rodiny by se spojily a ona by získala úplnou kontrolu nad vším.“
„Přišli bychom tak i o poslední kousek nezávislosti, který nám ještě zbyl,“ přisadil si Karus.
„Začínají svoje plány realizovat,“ dodal Karus. „A my musíme najít způsob, jak je zastavit.“
Čekali na odpověď, ale Tirus jen pomalu zavrtěl hlavou.
„Hloupí, hloupí kluci,“ řekl pomalu temným hlasem. Znovu a znovu při tom vrtěl hlavou. „Proč jsem jen vychoval tak hloupé kluky? Copak jsem vás za ty roky nic nenaučil? Pro stromy nikdy nevidíte les.“
„Nerozumíme, otče.“
Tirus se zašklebil.
„A to je přesně důvod, proč jsem tam, kde jsem. To je důvod, proč teď nevládnete. Překazit tohle spojení by byla ta nejhloupější věc, kterou jste kdy udělali. Nejhorší věc, která by se našim ostrovům mohla stát. Pokud by si Stara vzala Reece, byla by to ta nejlepší věc, která by nás všechny mohla potkat.“
Bratři se na sebe zmateně podívali. Nerozuměli, co tím otec sleduje.
„Nejlepší? Jak to?“
Tirus si netrpělivě povzdechl.
„Pokud by se naše rodiny spojily, nemohla by mne tu Gwendolyn držet jen tak ve vězení. Neměla by jinou možnost, než mě propustit. Všechno by se tím změnilo. Nepřišli bychom o moc. Naopak bychom ji získali. Byli bychom právoplatnými MacGily, ze stejného rodu jako ti na pevnině. Gwendolyn by nám byla zavázaná. Copak to nechápete?“ zeptal se. „Dítě Reece a Stary by bylo dítě jejich rodu stejně tak, jako našeho.“
„Ale otče, není to přirozené. Jsou bratranec a sestřenice.“
Tirus zavrtěl hlavou.
„Politika není přirozená, synu. Ale k tomuhle spojení dojde,“ trval na svém Tirus. V hlase mu znělo odhodlání. „A vy dva uděláte, co bude ve vašich silách, aby k němu došlo.“
Karus si nervózně odkašlal, nevěděl, co má dělat.
„Ale Reece už odplul na pevninu,“ řekl. „Už je příliš pozdě. Reece, jak jsme slyšeli, se už rozhodl.“
Tirus se rozmáchl a praštil do mříží, jako by si přál, aby mohl udeřit Kara. Ten vyděšeně odskočil.
„Jste ještě hloupější, než jsem si myslel,“ řekl Tirus. „Ujistíte se, že k tomu dojde. Lidé se rozmýšlejí i kvůli naprostým hloupostem. A vy se ujistíte, že si to Reece rozmyslí.“
„Jak?“ zeptal se Paulus.
Tirus si zamyšleně začal dlouze hladit vousy. Poprvé za mnoho měsíců zase mohl vymýšlet plán. Oči mu kmitaly sem a tam, přemýšlel a postupně docházel k závěru. Poprvé se v jeho očích dal zahlédnout optimismus.
„Ta dívka, Selese, ta co si ji chce vzít,“ pronesl konečně Tirus. „Musíme se jí zbavit. Najdete ji. Přinesete jí důkazy… důkazy o lásce mezi Starou a Reecem. Oznámíte jí to vy, hezky za tepla, než se k ní dostane Reece. Ujistíte se, že zjistí, že se Reece zamiloval do někoho jiného. Tím si pojistíme, že kdyby si to Reece rozmyslel ještě před tím, než se k ní dostane, bude už příliš pozdě. Zajistíme tak, že jejich vztah skončí.“
„Ale jaký důkaz o jejich lásce máme?“ zeptal se Karus.
Tirus si zamyšleně promnul bradu. Konečně si vzpomněl.
„Pamatujete si na ty svitky? Ty, které jsme zachytili, když byla Stara mladá? Milostné dopisy, které psala Reecovi? Dopisy, které jí psal on?“
Oba bratři přikývli.
„Ano,“ pronesl Paulus. „Zachytili jsme ty ptáky.“
Tirus přikývl.
„Stále jsou na hradě. Přineste je té dívce. Řekněte jí, že jsou nové a udělejte to přesvědčivě. Nikdy si nevšimne, že jsou staré – a tím bude všechno vyřešené.“
Karus i Paulus konečně přikývli, usmáli se a uvědomili si, jak je jejich otec vychytralý a moudrý.
Tirus se na ně také usmál. Pokud si dobře vzpomínali, bylo to poprvé po velmi dlouhé době.
„Naše ostrovy znovu povstanou.“
 
KAPITOLA
JEDENÁCTÁ
Thor seděl na koni a projížděl sem a tam před řadami nových rekrutů Legie. Všichni chlapci celí dychtiví stát se platnými členy stáli před ním v pozoru. Přímo před novou arénou.
Thor zkoumavým pohledem přejížděl po celých tuctech nových tváří. Každou z nich pečlivě prohlížel a cítil, jaká odpovědnost na něm leží. Noví rekruti přišli ze všech koutů Prstenu. Všichni toužili vstoupit do nově budované Legie. Vybrat novou várku válečníků byl náročný úkol. Měli to být muži, na které se měl Prsten spoléhat v následujících letech.
Jedna Thorgrinova část si uvědomovala, že si nezaslouží tu být. Konec konců neuběhlo tolik měsíců od doby, kdy on sám doufal, že bude vybrán do Legie. Když na to pomyslel, připadalo mu to jako by od té doby uběhly celé věky. Ještě předtím, než potkal Gwen, než zplodil dítě, než se stal válečníkem. A teď byl tady a měl za úkol znovu vybudovat Legii. Najít náhradu za všechny statečné válečníky, kteří položili životy při obraně Prstenu.
Když Thor pohlédl za záda stojících chlapců, viděl hřbitov, který nechal vybudovat. Všechny ty pomníčky, které se zvedaly ze země a zářily ve světle obou sluncí, měly všem připomínat Legii takovou, jaká byla. Byl to Thorův nápad pohřbít všechny muže zde, na okraji nové arény. Staří členové tak byli stále s novými členy. Nikdy na ně nebude zapomenuto a mohou dohlížet na nové rekruty. Thor cítil, jak se nad ním vznášejí duchové mrtvých, jak mu pomáhají a pohánějí ho vpřed.
Věděl, že jeho bratři z Legie – Reece, Conven, Elden a O’Connor jsou rozptýlení po Prstenu se svými vlastními úkoly a uklidňovalo ho, že alespoň on zůstal na místě, blízko domova, a mohl se zaměřit na nový úkol. Také byl Kapitánem legie, takže bylo vlastně přirozené, že na něj připadl úkol jejího znovuvybudování.
Thor shlížel na tucty chlapců stojících před ním a do některých vkládal velké naděje. U některých si ale příliš nadějí nedělal. Když se k nim přiblížil, snažili se stát v co nejlepším pozoru a Thor dokázal už teď poznat, že někteří z nich prostě válečníci nikdy nebudou. Jiní by být mohli, ale byla před nimi ještě dlouhá cesta a spousta cvičení. V jejich očích viděl pohled, ze kterého čišel strach z toho, co přijde, ale i touha po nových věcech.
„Muži!“ vykřikl Thor. „Protože vy všichni jste nyní muži, nezávisle na vašem věku. V den, kdy jste vzali do rukou zbraně a rozhodli jste se bránit svůj domov, riskovat život se svými bratry, jste se stali muži. Pokud vstoupíte do Legie, budete bojovat za čest a chrabrost. To je to, co dělá muže mužem. Ne váš věk. Je to jasné?“
„ANO PANE!“ zvolali sborově chlapci.
„Bojoval jsem bok po boku s muži, kteří byli dvakrát tak staří, než jsem byl já, a přesto zemřeli,“ pokračoval Thor. „To, že byli starší, z nich nedělalo o nic lepší muže, než jsem byl já. Neudělalo to z nich ani o nic lepší válečníky. Mužem se stáváte tak, že vykonáváte povinnosti muže, a lepším válečníkem se stanete tak, že budete zlepšovat sami sebe.“
„ANO PANE!“
Thor vodil koně pomalu sem a tam před dlouhými řadami, posuzoval jednotlivé rekruty a každému se vždy na okamžik zadíval do očí.
„Místo v Legii je posvátná věc. Není žádná větší pocta, kterou by vám Prsten mohl udělit. Nikomu není dána jen tak. Je to víc, než jen místo. Je to kodex. Kodex bratrství. Jakmile vstoupíte do Legie, už nebudete žít, abyste chránili sami sebe. Budete žít, abyste chránili svoje bratry.“
„ANO PANE!“
Thor sesedl z koně. Šel pomalu, obrátil se a pohlédl na planinu za ním. Nově vybudovanou arénu.
„Tamhle v dálce je tucet terčů. Před vámi na zemi leží kopí. Pro každého z vás jedno. Máte jedinou šanci zasáhnout terč. Ukažte mi, co ve vás je,“ pronesl Thor a ustoupil stranou. Sledoval, co se bude dít.



Chlapci vyrazili kupředu, všichni spěchali, aby sebrali jedno z kopí ležících před nimi. Každý z nich nadšeně vrhal kopí a doufal, že bude první, kdo zasáhne slaměné terče ležící asi třicet metrů daleko.
Thor bedlivým okem sledoval jejich techniku. Nepřekvapilo ho, že téměř všichni chlapci minuli.
Jen malá hrstka jich dokázala zasáhnout terč. A nikdo z nich ho nezasáhl přesně do středu.
Thor pomalu zavrtěl hlavou. Věděl, že to bude dlouhá a bolestivá cesta. Přemýšlel, jestli se mu podaří najít chlapce dostatečné zkušené, aby nahradil prázdná místa po mrtvých členech. Musel si připomínat, že i on a jeho bratři na tom byli první den stejně.
„Seberte kopí, vraťte se zpět a zkuste to znovu.“
„ANO PANE!“
Chlapci přeběhli arénu, aby sebrali kopí a Thor je přitom pozoroval. Náhle ho z úvah vyrušil hlas:
„Thorgrine.“
Thor se ohlédl a uviděl tvář chlapce, kterou poznával jen vzdáleně. Chlapce, který k němu vzhlížel s nadějemi.
„Pamatuješ si na mě?“
Thor se zamračil a snažil si vybavit jméno patřící k obličeji před ním.
„Já si na tebe vzpomínám,“ řekl chlapec. „Zachránil jsi mi život. Možná jsi zapomněl, ale pro mě je to něco, na co nikdy nezapomenu.“
Thor přimhouřil oči, začínal se rozpomínat.
„Kde to bylo?“ zeptal se Thor.
„Setkali jsme se v kobce,“ řekl chlapec. „Byl jsi obviněn z vraždy krále MacGila. A mě vinili z toho, že jsem zloděj. Zachránil jsi mou ruku před useknutím. To je laskavost, na kterou nemůžu nikdy zapomenout.“
Thor si náhle na vše vzpomněl.
„Merek!“ řekl. „Zloděj!“
Merek souhlasně přikývl a usmál se. Napřáhl ruku a Thor ji přijal.
„Přišel jsem, abych splatil svůj dluh,“ řekl Merek. „Slyšel jsem, že hledáš muže do Legie a já se chci přihlásit.“
Thor na něj překvapeně pohlédl.
„Myslel jsem, že jsi zloděj?“ zeptal se.
Merek se usmál.
„A jaké lepší dovednosti bys v Legii chtěl? Konec konců, vítězství v bitvě spočívá v tom, že někomu sebereš zbraně, sebereš odvahu. Zloděj je rychlý a smělý. Odváží se tam, kam ostatní ne. Je vychytralý a nebojácný. Zloděj bere ostatním to, co chtějí mít. Neptá se na svolení. A neváhá. Nejsou to znaky vítězství?“
Thor si ho pečlivě prohlížel a přemýšlel nad jeho slovy.
„Mluvit opravdu umíš,“ řekl Thor, „to se ti musí nechat. Skvěle sis to promyslel. Ale stejně ti něco uniká. Nejdůležitější věc je ta, kterou zloděj postrádá. Čest. V srdci a duši válečníka musí být čest. A právě cti se zlodějům nedostává.“
Thor si povzdechl.
„Možná jsi ten nejlepší válečník, který tu teď je,“ uznal Thor, „ale nemůžu ti dovolit pošpinit naši čest.“
Pak se odvrátil, ale Merek mu položil ruku na rameno.
„Prosím,“ řekl. „Dej mi jednu šanci. Chápu, že moje způsoby nebyly čestné. V té době jsme ale s rodinou byli zoufalí a neměl jsem jinou možnost, jak je podpořit. Za to mě nikdo obviňovat nemůže. O cti se mluví snadno, když máš ten luxus sedět ve věži a shlížet na ostatní, kteří nemají nic. V životě mi nikdo nic nedaroval. Musel jsem si vzít to, co mi patřilo.“
Thor se zachmuřil.
„Ani mně v životě nikdo nic nedal,“ oponoval. „A přesto jsem nikdy nikomu nic neukradl.“
Merek zoufale polkl.
„Přesně to je důvod, proč tě žádám o odpuštění,“ řekl Merek. „A přísahám, že se změním.“
Thor na něj pohlédl.
„Přesně tak,“ řekl Merek. „Přísahám, že pokud mne přijmeš do Legie, už nikdy nikomu nic neukradnu. Nepřišel jsem sem krást. Přišel jsem, protože chci lepší život. Chci nechat svůj starý život za sebou. Chci se stát lepším člověkem.“
Thor se na něj díval a uvažoval. Vzpomněl si, jak on sám prosil o místo, o jedinou šanci, ať už si ji zasluhoval nebo ne.
„Jsi opravdu odhodlaný,“ řekl Thor. „A zdá se, že mluvíš upřímně. Myslím, že máš pravdu v tom, že všichni děláme chyby a každý si zaslouží druhou šanci.“ Thor přikývl. „Dám ti tu šanci. Můžeš to zkusit. Pokud jí zneužiješ, ujišťuji tě, že tě osobně vykopu z naší arény.“
Merek se široce usmál a poplácal Thora po rameni.
„Děkuji!“ řekl. „Děkuji, děkuji ti!“
Thor se na něj také usmál.
„Teď jdi, chop se kopí, stejně jako ostatní, a ukaž, co umíš.“
Merek radostně odběhl ke skupině chlapců a sebral jedno z kopí.
Vrhal jako poslední a Thor zaujatě sledoval. Jeho kopí prosvištělo vzduchem a přesně zasáhlo terč.
Přímo do středu.
Všichni ostatní chlapci na něj šokovaně hleděli. Thor na něj hleděl s úžasem. Také ho to šokovalo a zároveň zaujalo.
„Znovu!“ vykřikl Thor. Chtěl vidět, jestli to nebyla jen šťastná náhoda a jestli se ostatním chlapcům podaří vrhat lépe.
Chlapci odběhli, aby si znovu připravili kopí. V tu chvíli se Thor ohlédl a spatřil osamělého chlapce, jak prochází skrz bránu vedoucí na cvičiště. Chlapec mířil přímo k němu. I tohohle chlapce Thor vzdáleně poznával. I když se zastavil přímo proti němu s obličejem i šaty pokrytými špínou, nedokázal si vzpomenout, odkud ho zná.
Chlapec na něj hleděl upřeným pohledem.
„Přišel jsem zkusit štěstí se vstupem do Legie. Tak, jak jsi mě sám pozval.“
Thor si chlapce prohlížel – byl menší a mladší než ostatní – a snažil se ho zařadit.
„Já jsem tě pozval?“ zeptal se.
„Řekl jsi mi, že to můžu zkusit. Nepamatuješ si na to? V Impériu. V domku mého otce. Zachránil jsem tě i s tvojí skupinou před stvořeními z džungle. Přeplul jsem oceán, abych tě našel. Vím, že jsem mladý a malý, ale nech mě to zkusit, stejně jako ostatní.“
Thor na něj zaraženě hleděl, všechno se mu pomalu vracelo.
„Ario?“ zeptal se Thor.
Ario přikývl.
Thora to šokovalo. Nemohl uvěřit tomu, že chlapec překonal téměř celý svět, jen aby se sem dostal. To Thorovi řeklo v podstatě vše. Pamatoval si chlapce z Impéria jako mrštného, nebojácného a naladěného na každý zvuk džungle. A vzpomínal si, že je všechny zachránil před gathorou. Kdyby nebylo jeho, byli by všichni mrtví.
Současně ale Ario vypadal tak mladý a malý.
Thor znovu pohlédl na skupinu chlapců, kteří zrovna skončili s dalším kolem vrhání kopí. Tentokrát se všichni trefovali o něco blíž. Mnohem víc jich už i zasáhlo terče a Thor pocítil jistou naději, že by nemuselo být vše marné.
„Luky a šípy!“ vykřikl Thor.
Všichni chlapci se obrátili a vyrazili k dlouhé řadě luků a šípů připravené po straně cvičiště. Postupně začali mířit na vzdálené terče.
Jeden po druhém stříleli šípy a Thor jen zavrtěl hlavou, příliš mnoho jich minulo.
Pak se vrátil pohledem k Ariovi.
„Vzpomínám si,“ řekl. „Skutečně ti vděčíme za naše životy. Ale jsi příliš mladý. A malý. Bojím se, že by ses zranil, chlapče. Řekl jsem ti, abys přišel, až budeš starší – a o moc starší nejsi. Je mi líto, že jsi musel překročit celý oceán, ale nechci, aby sis ublížil.“
Ario si odfrkl.
„Jsem mnohem schopnější než kdokoli z nich!“ vykřikl odhodlaně.
Thor se usmál.
„Skutečně?“
Pak Thor pokynul směrem k lukům.
„Takže dokážeš mířit lépe než ostatní?“
Ario se na něj usmál.
„Jen mi dej šanci.“
Thor si povzdechl.
„Dobrá tedy,“ pronesl rezignovaně. „Jednu šanci.“
Ario vyrazil kupředu, sebral luk, založil šíp a vystřelil. V podstatě se ani nezastavil, aby zamířil.
Thor sledoval, jak šíp prosvištěl vzduchem až za terč. Pak si uvědomil, že si chlapec vybral ten nejvzdálenější terč na cvičišti – a naprosto přesně ho zasáhl.
Thor pohlédl na chlapce s ústy otevřenými úžasem. Nikdy neviděl tak skvělou ránu.
„Jak jsi to udělal?“ zeptal se Thor.
Ario pokrčil rameny.
„V džungli se naučíš střílet. Je to jediný způsob života. Pro všechny ostatní kluky je to jen cvičení. Pro mě to bylo přežití.“
Thor souhlasně pokývl hlavou.
„Dokázal jsi, že se mýlím,“ řekl. „Přidej se k ostatním.“
Ario se široce usmál.
„Děkuji, pane,“ řekl nadšeně. „Nezklamu tě!“
Ario odběhl a přidal se k ostatním.
„Seberte šípy a znovu palte!“ zahřměl Thor. Chlapci ho bez zaváhání poslechli a vyrazili pro šípy.
„Thorgrine!“
Thor překvapeně poznal hlas, který na něj volal. Obrátil se a uviděl Ereca s Kendrickem jak na něj vážně hledí. Oba měli oblečenou zbroj.
„Můžeš na chvíli nechat Legii Legií?“ zeptali se. „Máme tu jisté záležitosti. Přidej se k nám. Musíme s tebou něco důležitého probrat.“
Thor uvažoval, o co by se asi mohlo jednat. Nikdy dřív ho takhle stranou neodváděli.
Thor se přes rameno ohlédl směrem k cvičícím chlapcům.
„Neboj se,“ řekl Kendrick. „Brzy se k nim vrátíš.“
Thor se obrátil na chlapce.
„Muži, pokračujte v palbě!“ zahřměl jeho rozkaz. „A nepřestávejte, dokud se nevrátím.“
Pak se odvrátil a odešel s Kendrickem a Erecem. Srdce mu při tom napjatě bušilo. Přemýšlel nad tím, kam ho tihle muži, muži, které respektoval víc než kohokoli jiného na zemi, můžou vést.
 
KAPITOLA
DVANÁCTÁ
Thor následoval Ereca s Kendrickem, kteří ho vedli po klikaté lesní stezce. Přemýšlel, kam ho vlastně vedou. Thor věděl, že Kendricka i Ereca plně vytěžovala práce se Stříbrnými a uvažoval, jestli se něco nepokazilo. Jestli nepotřebují, aby jim nějak pomohl.
Kendrick, obvykle velmi upovídaný, řekl Thorovi stěží několik slov a tím ještě prohloubil záhadnost jejich pochodu. Ani on ani Erec Thorovi neřekl, kam jdou, což jim nebylo podobné. V průběhu jejich známosti začali Erec i Kendrick brát Thora jako svého bratra a chovali se k němu s respektem. Nerozuměl, o co se teď má jednat. Měl snad být za něco pokárán? Udělal při znovubudování Legie něco špatně? Rozhodli se vybrat někoho jiného?
Konečně si Kendrick odkašlal.
„Než si vezmeš moji sestru,“ promluvil Kendrick jdoucí po Thorově boku, „musí se stát něco velmi důležitého. Moje sestra v tobě našla muže hodného jejího postavení. I ty teď musíš mít hodnost, která ti bude odpovídat.“
Thor na něj zmateně pohlédl a nechápal, o čem Kendrick mluví.
Otevřela se před nimi lesní mýtina a Thor s překvapením zjistil, že na ní stojí tucet členů Stříbrných. Čekali, aby se s ním pozdravili. Oděni byli v zářivé zbroji, která odrážela večerní sluneční paprsky. V jejich tvářích nebylo možné rozeznat jakoukoli emoci. Thorovy obavy ještě narostly. Co se mělo dít? Rozzlobilo je, že byl Andronicovým synem?
Thorovo zmatení se ještě prohloubilo, když si všiml, že na mýtině je i Aberthol a několik členů královské rady. A největším překvapením byl Argon, který na Thora upíral svůj spalující pohled. V ruce svíral hůl, jako obvykle.
Thor si nemohl pomoct, připadalo mu to, jako by se ho chystali za něco soudit.
„Udělal jsem něco špatně?“ zeptal se Thor Ereca a pak pohlédl na Kendricka, který mu stál po boku.
Kendrick zavrtěl hlavou.
„Právě naopak,“ odpověděl. „Byl jsi skutečně vznešeným válečníkem už ode dne, kdy jsi dorazil od Králova Dvora. Obětavě jsi chránil náš domov. Odrazil jsi Impérium a přivedl nám draky. Obnovil jsi Štít a navrátil Meč Osudu. A to vše v průběhu několika měsíců.“
Erec udělal krok kupředu a položil Thorovi ruku na rameno.
„Thorgrine, nastal čas, abys dostal titul a hodnost odpovídající tomu, kdo jsi. Už nejsi obyčejný chlapec. Už nejsi jen prostý člen Legie.“
Erec si ho prohlížel a Thorovi bušilo srdce, zatímco přemýšlel, co se děje.
„Thorgrine,“ řekl Kendrick, „nastal čas, aby ses k nám přidal. Nastal čas, aby ses přidal k nejelitnější bojové jednotce Prstenu. Nastal čas, aby ses přidal ke Stříbrným.“
Thor stál zaraženě na místě, skoro ani nedokázal normálně myslet. Kendrickova slova mu zněla v uších. Stříbrní. Tohle nebylo to, co čekal – tohle by nečekal nikdy. Byla to čest vyhrazená pro elitu království. Pro syny urozených, syny králů, legendární, celoživotní válečníky. Pro největší válečníky, kteří kdy sloužili Prstenu. Byla to čest, o které většina lidí jen snila. Čest, u které Thor nedokázal pochopit, že má být prokázána zrovna jemu. Čest, u které nikdy nepředpokládal, že by mu mohla být prokázána.
Stál před všemi ostatními a slova mu uvízla v hrdle. Nevěděl, co by měl říct.
„Stříbrný?“ zopakoval Thor. „Já?“
Erec a Kendrick se usmáli a souhlasně pokývli hlavami.
Kdyby nebylo všech těch skvělých mužů, kteří před ním stáli na mýtině u jezera, myslel by si Thor, že je to všechno jen jeden velký vtip.
Podle vážných výrazů ve tvářích všech zúčastněných ale mohl říct, že to žádný vtip není.
Thor na ně hleděl a cítil, že v životě ho nikdy víc nepřijímali, nikdy ho víc nepoctili. Nebyla žádná větší výsada, o které by mohl snít, než stanout po boku všech těch velkých mužů. Přidat se do jejich řad, obléct si jejich zbroj a znaky, ozbrojit se stejnými zbraněmi a stát se známým členem Stříbrných.
„Přijímáš tuto poctu?“ zeptal se Kendrick.
Thor se jen stěží ovládal, ale dokázal přikývnout.
„Nedokážu si představit větší čest, můj pane,“ řekl a sklonil hlavu.
Kendrick se postavil po boku ostatních mužů a všichni ustoupili stranou. Udělali Thorovi cestu a ten za nimi uviděl zářivé, rudé jezero. Bylo malé, vypadalo záhadně a vznášela se nad ním lehká mlha. Thor ho okamžitě poznal: Posvátné jezero. Bylo to magické místo skryté hluboko v lesích a vyhrazené jen pro elitu. Ta se sem chodila modlit k bohům, transformovat sebe sama.
Argon přistoupil k břehu jezera.
„Pojď,“ vyzval Thora.
Thor k němu pomalu vyrazil uličkou mezi muži, až také došel k okraji jezera. Argon zdvihl ruku, položil dlaň Thorovi na čelo a zavřel oči.
Thor pocítil intenzivní energii, spalující horko proudící Argonovou dlaní, prostupující mu celým tělem. Pak také zavřel oči a soustředil se.
Argon začal pronášet starobylá zaklínadla, hlas mu zhrubl a narušil ticho klidného letního večera.
„Světlem sedmi svítání, milostí západního větru…“
Argonovo zaříkání pokračovalo dál. Občas ho přerušil a zase znovu začal a Thor si uvědomil, že se ztrácí v průběhu obřadu. Argon přešel do nějakého starobylého, ztraceného jazyka a Thor už nerozuměl slovům, která pronášel. Rozuměl ale jejich zvuku a tónu, jakým byly pronášeny. Chápal, že jsou částí formálního, rituálního jazyka Prstenu, starobylého jazyka králů pro posvátné události.
Argon zaříkával znovu a znovu a Thor si připadal, jako by se pod Argonovou dlaní rozpouštěl. Jako by nějaká energie obklopovala jeho mozek a měnila ho v někoho či něco jiného.
Konečně Argon přestal a pak pomalu stáhl dlaň.
Thor pomalu otevřel oči a viděl, že svět je plný intenzivního, jasného světla. Viděl Argona, jak před ním stojí a shlíží na něj.
„Thorgrine ze Západního království Prstenu,“ pronesl Argon formálně. „Je ti udělována ta největší pocta Prstenu. Budeš přijat do společnosti, ve které byli všichni králové. Budeš přijat do posvátného bratrstva a nazýván válečníkem po zbytek tvého času. Budeš nejmladším členem přijatým mezi Stříbrné. Je to pocta, která nebude nikdy odňata – je na zbytek tvého života i na veškeré následující životy. A teď se tě ptám: přijmeš tuto čest?“
„Ano, přijmu,“ odpověděl Thor.
„Přísaháš, že budeš dodržovat zásady Stříbrných, budeš chránit slabé, bojovat za chudé a položíš svůj život za rodinu, svůj lid a jakoukoli ženu v nebezpečí?“
„Ano, přísahám,“ odpověděl Thor.
„Přísaháš, že budeš chránit svoje bratry ve zbrani a pokud to bude nutné, položíš za ně život?“
„Ano, přísahám.“
„Přísaháš, že každé zranění způsobené tvým bratrům je jako zranění způsobené tobě?“
„Ano, přísahám.“
Argon se odmlčel a zavřel oči. Nastalo ticho.
Nakonec přikývl.
„Následuj mne,“ řekl.
Argon se obrátil a Thor s úžasem sledoval, že kráčí přímo k jezeru. Nemohl uvěřit tomu, co vidí: Argon pokračoval dál po hladině jezera bez toho, aby se ponořil. Kráčel po vodní hladině, jako by to byla pevná zem.
Thorgrin ho sledoval a pak udělal krok do jezera. On sám ale po hladině nešel, voda byla na toto období léta podivně studená, a jak Thor šel, nořil se stále hlouběji. Zuby mu jektaly, ale přesto pokračoval dál. Nakonec došel až k Argonovu boku, v tu dobu mu voda sahala až k hrudi.
Argon položil špičku hole na Thorovu hlavu a zlehka zatlačil.
„Ponoř se, Thorgrine,“ rozkázal, „a pak se vynoř jako člen Stříbrných. Vynoř se jako lord. Vynoř se jako rytíř.“
Thor cítil, jak mu Argon tlačí čelo pod vodu a nakonec se tomu podvolil.
Ponořil se a během chvilky mu hlavu obklopila voda. Cítil její chlad po celém těle. Zůstal pod vodou několik vteřin, Argonova hůl ho držela dole.
Když byl pod vodou, cítil Thor, že se celý jeho život mění a probíhá mu před očima. Připadalo mu to, jako by jednu svou osobnost nechával za sebou a stával se někým novým.
Nakonec uvolnil Argon tlak hole a Thor se vynořil nad vodu. Okamžitě zalapal po dechu. Stál tam, voda mu stékala do očí a on zhluboka oddechoval.
Když se vynořil, objevilo se slunce na nebi nad jezerem a Thor už nevnímal chlad vody. Obrátil se a viděl všechny své bratry ve zbrani, jak ho sledují ze břehu jezera. V obličejích se jim zrcadlil souhlas. Thor si připadal jako znovuzrozený.
Konečně si připadal, že někam patří.
Všichni muži pozvedli do vzduchu zaťatou pěst.
„THORGRIN!“ vykřikli sborově. „THORGRIN!“
***
Thorgrin stále ještě nadšený z lesního obřadu seděl u ohně ve zbrojířské dílně. Měl na sobě nové, suché šaty a rozehříval se. Spolu s ním byli v místnosti i Erec a Kendrick. A samozřejmě Brendan – královský zbrojíř, kterému dílna patřila. Thora sem ostatní přivedli přímo z obřadu a teď společně sledovali Brandona, jak mu jde práce od ruky.
Brendan – malý, podsaditý padesátník, byl hrdý muž. Měl velké břicho a holou hlavu, ale dlouhou bradku. Seděl skloněný u výhně a věnoval se svojí práci, jako by to bylo jeho jediné dítě. Jak seděl, pečlivě popisoval každý kus brnění, jaký měl účel a jak byl vyroben. Pracoval na tuctu malých částí naráz, postupně je všechny zvedal, zkoumal, porovnával s Thorem a pak je opět odnímal a znovu upravoval a přizpůsoboval.
Brendan pomalu dokončoval to nejzářivější, nejkrásnější a nejzdobnější stříbrné brnění, jaké kdy Thor dosud viděl. Zářilo vedle ohniště a Thor téměř nemohl uvěřit tomu, že ho vyrobili přímo pro něj. Když Brendan prováděl poslední úpravy zbroje, bušil do ní kladivem, ohýbal ji proti kamenné kovadlině v tom správném úhlu, zněly kovové zvuky celou místností.
„Členové Stříbrných musejí mít jen tu nejlepší zbroj, jaká je lidem známa,“ vysvětloval Erec sedící nedaleko Thora. Se zájmem sledoval zbrojířovu práci od ohniště.
„Žádné běžné brnění by nevyhovovalo. Musí to být jen to nejsilnější brnění, tisíckrát vyztužené, pevnější než jakákoli zbroj z jakékoli části světa.“
„A také lehčí,“ dodal Kendrick.
„A samozřejmě zářivější,“ dodal Brendan, když se k nim otočil a usmál se na ně. Rukou si setřel velkou kapku potu, která mu uvízla v obočí. „Nejen že zbroj musí být nejlepší, ale musí také vypadat nejlépe. Vnější vzhled je jednou z věcí, na které jsou Stříbrní hrdí.“
„Buď hrdý na svůj vzhled,“ řekl Kendrick, „a budeš hrdý i sám na sebe.“
Thor vše ohromeně sledoval. Byl nadšený, že si takovou zbroj bude moct obléknout.
„Kov pochází z velmi zvláštního místa,“ pokračoval zbrojíř, „a předtím, než ho pokryjeme stříbrem, trvá jeho zpracování několik let.“
Brendan konečně dokončil jeden z kusů ke svojí plné spokojenosti, natáhl se a zkusmo ho přiložil Thorovi na rameno, aby ještě jednou přeměřil rozměr jeho ramen a paží a mohl ho ještě jednou přesněji přizpůsobit.
„Chránič ramen,“ vysvětloval Brendan a poměřoval ho zkušeným okem. „Chrání ti ramena a také musí chránit klouby. Dobrá zbroj umožňuje volný pohyb i dýchání. A také chrání ta nejzranitelnější místa.“
Pak Brendan chránič sejmul, vzal do ruky jakýsi leštící nástroj a začal hotový kousek leštit. Pracoval tak rychle, že se Thorovi zdálo, že to musí být nějaké kouzlo. Místnost se naplnila zvuky jeho práce, pachem spáleného kovu a stříbrného leštidla. Thor s úžasem sledoval Brendanovu práci.
Během okamžiku se Brendan znovu vrátil k Thorovi a tentokrát mu k hrudi přiložil hrudní plát, aby si ověřil tvar a velikost. Rychle Thora obešel a těsně mu plát připnul. Potom mu těsně připjal i chránič ramen a paže. 
„Jak se v tom cítíš?“ zeptal se zbrojíř.
Thor několikrát zahýbal loktem, natáhl paži vzhůru, pak ji svěsil dolů, zahýbal s ní doleva a doprava. Zbroj ho ohromila. Nikdy na sobě neměl nic tak lehkého a přitom pevného. Když se pohyboval, blýskala se jeho paže jako ryba vyskakující z horského potoka. Už jen když si zbroj oblékl, připadal si jiný. Připadal si neporazitelný.
„Je to perfektní,“ řekl Thorgrin.
„Samozřejmě,“ pronesl Brendan s úsměvem a mrkl při tom na Thora, „moje práce je vždycky perfektní.“
Brendan sebral i zbývající části zbroje a položil je před Thora.
„Jsme připraveni, moji pánové,“ sdělil Kendrickovi a Erecovi.
Kendrick přistoupil k Thorovi.
„Tradicí je, že když si rytíř obléká poprvé svoji zbroj, nasazuje mu ji jeho otec,“ pronesl k Thorovi. „Ale protože tu tvůj otec teď není, Erec a já tu jsme, abychom to pro tebe udělali. Pokud nám udělíš tu čest.“
Thor pocítil nezměrnou vděčnost.
„Bude mi ctí, když to pro mě uděláte,“ odpověděl.
Erec s Kendrickem pak společně začali jednu po druhé připínat Thorovi jednotlivé součásti zbroje. Když to dělali, připadalo Thorovi, jako by se právě znovu narodil. Cítil nejen to, že ho posiluje jeho zbroj, ale také tihle dva muži, kteří pro něj byli něco jako jeho otcové. Vyplňovali to prázdné místo, které vzniklo tím, že neměl skutečného otce, který by ho přijal.
„I kdyby byl naživu,“ řekl Thor, „vzhledem k tomu, jaký to byl otec, nechtěl bych to tu. Dá se říct,“ uvědomil si, „že vlastně nemám otce.“
Kendrick přikývl.
„Rozumím ti,“ odpověděl. „Já nemám matku – alespoň jsem se s ní nikdy nesetkal. Celý můj život jsem znám jako bastard od královského dvora. Když ti chybí rodič, zůstává v tobě prázdné místo. Ještě horší je, když máš rodiče, kterým nerozumíš nebo je nemáš rád.“
Kendrick si povzdechl.
„Řeknu ti ale něco, co mi bylo řečeno, když jsem byl mladý. Něco co mě provází celý život. Něco čeho jsem se celou dobu držel. Když jsem to zjistil, změnilo to způsob, jakým jsem se díval na svět.“
Thor na něj zvědavě pohlédl a viděl, že Kendrick přemýšlí, obočí vážně nakrčené.
„Máme schopnost si své rodiče vybírat,“ pronesl konečně.
Thorův zvědavý výraz se změnil ve zmatený.
„Vybírat?“ zeptal se.
„Máme nějaké rodiče, se kterými jsme svázaní pokrevně. Ale uvnitř, v mysli,“ pokračoval Kendrick a ukázal prstem na Thorovu hlavu, „v mysli si můžeš svoje rodiče vybrat. Můžeš si vybrat svého otce. Můžeš si vybrat mnoho otců. Ve tvé hlavě můžou sedět kolem stolu jako velká rada. Jako královská rada. Společně mohou být tvým novým otcem. Muži, které obdivuješ a respektuješ. Takoví, kteří respektují a obdivují tebe. Muži, kteří jsou ti vzorem.“
Thor se nad tím zamyslel.
„Kdykoli pomyslíš na otce, kterého nemáš nebo ho nemáš rád,“ dodal Kendrick, „vzpomeň místo toho na tyto muže. Představ si je v mysli. Představ si je jako by oni byli tvůj otec, pravý otec. Postupem času se jím skutečně stanou. Tak skutečně – pokud ne dokonce více – jako tvůj pokrevní otec. A pak si uvědomíš, že pokrevní otec není nakonec tak důležitý. Není pro tebe autorita. Popravdě si můžeš uvědomit, že ani tihle muži pro tebe nejsou autoritou. Svoje autority si sami vybíráme.“
Thor pečlivě přemýšlel nad vším, co mu Kendrick řekl, a zkusil to rovnou uskutečnit. Představil si poradní stůl a kolem něj muže, které měl rád, které obdivoval a respektoval. Posadil ke stolu Kendricka s Erecem. Potom Argona a krále MacGila. Také Aberthola. Posadil ke stolu i několik skvělých válečníků, které znal a bojoval s nimi…
Zavřel oči a v představách se obklopil všemi těmi muži. Pomalu je začínal vnímat jako svého otce. Každý z nich tvořil jednu část otce, kterého nikdy neměl. Pomalu si začal připadat, jako by měl otce. Nového otce. Kendrick měl pravdu.
Kendrick s Erecem skončili s připínáním Thorovy zbroje a on nemohl uvěřit, jak dobře si v ní připadal. Jak lehce obepínalo stříbrné brnění jeho tělo, přesně v souladu s každým jeho záhybem. Podíval se na svůj odraz ve vysokém zrcadle a ten pohled ho šokoval. Stál před ním někdo, koho nepoznával. Už neviděl chlapce. Viděl muže. Člena Stříbrných. Velkého válečníka a rytíře. Vyrazilo mu to dech a cítil se úplně jinak než dřív.
Nakonec si Thor nasadil zdobenou helmu s ostře řezanými rysy a špičatým nosem. Byla to ta nejkrásnější věc, kterou kdy Thor viděl. Když si ji nasadil, viděl před sebou odraz muže, kterého bylo třeba se bát.
Vzápětí helmu sňal a podržel ji v rukách. Cítil, jak z ní vyzařuje síla.
„Žádná zbroj není kompletní bez tohohle,“ řekl Kendrick.
Thor se podíval dolů a viděl, že mu Erec vkládá do dlaně dýku. Krásnou zdobenou dýku s vyrytým královským znakem.
„Nese znak rodiny MacGilů. Brzy si vezmeš moji sestru. Jsi teď člen královské rodiny. Jsme teď bratři, zasloužíš si ji.“
Thor si připadal, jako by mu do očí měly vyhrknout slzy. Držel v ruce dýku, cítil její váhu a věděl, že je velká čest ji mít. Že je velká čest mít v životě takto velké muže. Nebylo nic víc, co by si mohl přát.
Otevřeli dveře a vedli ho skrz starobylou zbrojířskou chodbu. Thorovy nové ostruhy při každém kroku zvonily. Thor si připadal jako muž mezi muži. Zrovna když se Thor zamyslel, kam ho asi vedou, otevřeli dva sloužící ohromné dvojité dveře a Thor zjistil, že ho dovedli do ohromné síně.
To, co spatřil, ho šokovalo: uvnitř seděli všichni členové Stříbrných, stovky mužů. Všichni byli odění do svých zářivých zbrojí a všichni čekali, aby se s ním pozdravili a přivítali ho. Všichni s respektem hleděli na jeho novou zbroj. Největší válečníci království a všichni se těšili, až ho přivítají ve svých řadách.
„Thorgrinson!“ zvolali všichni jako jeden muž a hrdě pozvedli meče do vzduchu.
„Thorgrinson!“
„THORGRINSON!“
 
KAPITOLA
TŘINÁCTÁ
Romulus pochodoval po kamenité stezce vedoucí skrz nehostinnou pustinu okolí hlavního města Impéria. Obklopovali ho jeho noví rádci a tucet generálů. Zatímco pochodoval, přemýšlel. V mysli mu vířily myšlenky na hlášení ze všech koutů Impéria. Každý den propukávala nová a nová povstání. Zvěsti o Andronicově smrti a Romulově vzestupu se neustále šířily a většina provincií je vnímala jako svoji šanci na svobodu. Dokonce i někteří jeho vlastní velitelé, jeho vlastní oddíly, vyhlásili vzpouru. Romulus vysílal své vojáky do všech koutů říše, aby tato povstání rozdrtili. Zdálo se, že to funguje. Přesto ale každý den dorazily nové zprávy o rebeliích. Romulus věděl, že musí provést nějakou rozhodnou akci, aby jednou pro vždy ukončil období nestability, aby potvrdil dominanci Impéria. Bez rozhodné akce, jak se obával, by se Impérium mohlo začít rozpadat.
Povstání Romula až tak moc neznepokojovala. Jeho armáda byla ohromná a až doposud loajální. Považoval za jisté, že všechna povstání nemilosrdně rozdrtí a upevní vlastní moc. Co ho znepokojovalo víc – mnohem víc – byla hlášení o dracích. Šířily se zvěsti, že se od doby, kdy byl ukraden meč, začali mstít. A že šíří zmatek a zkázu v celém Impériu. Zapalují vesnice i města a zabíjejí nenáviděné lidi. Rozpoutala se ohromná zkáza, největší od dob Romulova otce, a každým dnem narůstala. Současně s tím také narůstaly požadavky lidí, aby Impérium udělalo něco, co draky zastaví.  Romulus věděl, že pokud už brzy něco nepodnikne, dostanou se draci až k hlavnímu městu a i ti, kteří mu zatím zůstávali věrní, se vzbouří.
V průběhu posledních měsíců vysílal Romulus své muže na výpravy do všech koutů Impéria. Měli za úkol najít jakékoli kouzlo, talisman či prostředek, kterým by se dalo bojovat s draky. Zkoumali nespočet falešných stop, putovali přes kalné bažiny a močály, hluboké lesy, naslouchali trpělivě čarodějům, kteří jim předávali různá kouzla, lektvary a zbraně. Ze všeho se nakonec vyklubaly zbytečné hračky. V záchvatu zuřivosti nechal Romulus zabít všechny čaroděje až do posledního – a stopy se přestaly objevovat.
Nakonec se ale objevila další možná stopa a Romulus teď zamračeně pochodoval, aby ji prověřil. Tentokrát ho cesta vedla skrz bezútěšnou pustinu. Nedělal si příliš velké naděje. Pravděpodobně šlo jen o dalšího šarlatána. Romulus pochodoval rychle, netrpělivě, následoval klikatou cestu vedoucí skrz pole trní. Už teď měl špatnou náladu. Pokud by se i tenhle čaroděj ukázal jako podvodník, přísahal si Romulus, že ho zabije vlastníma rukama.
Konečně vystoupal na poslední hřeben a přímo před sebou spatřil vysokou vápencovou jeskyni, ze které vycházela podivná nazelenalá záře.
Zastavil se před ní, z nějakého důvodu se mu zdálo, že musí být obezřetný. Tohle místo se zdálo jiné než ostatní – naskočila mu z něj husí kůže na rukách. Přišel k němu jeden z jeho rádců.
„Tohle je to místo, vrchní veliteli,“ ohlásil. „Čaroděj přebývá uvnitř.“
Romulus se na něj zamračil.
„Pokud to bude zase jen nějaká ztráta času, nezabiju jen toho čaroděje, ale zároveň i tebe.“
Rádce těžce polkl.
„Mnozí se za něj zaručili, veliteli. Říká se o něm, že je to ten nejmocnější čaroděj Impéria.“
Romulus vyrazil v čele svojí skupinky mužů. Všichni ho následovali přímo do jeskyně. Světélkující stěny vydávaly jen málo světla, ale i tak bylo nutno jít stále dál a hlouběji do jeskyně. Podivné zvuky se odrážely od stěn, zněly jako vzlyky, vřeštění, jako naříkání uvězněných duchů. I Romulus, muž, který se ničeho nebál, přemýšlel, jestli má pokračovat dál. Vzduch byl těžký, vlhký a kdesi z dálky se do něj přikrádal podivný zápach.
Romulus měl z toho místa čím dál horší pocit a při dlouhém pochodu do temnoty začínal ztrácet trpělivost.
„Pokud tu jen marním čas…“ pronesl Romulus a ohlédl se na rádce. Už začínal rudnout, přemýšlel, jestli se jedná zas o nějakou slepou uličku, a chystal se vrátit.
Rádce ztěžka polkl.
„Přísahám, nemarníme tu čas, veliteli. Řekli mi, že –“
Romulus náhle na místě zastavil, stejně jako všichni muži za ním. Cítil před sebou přítomnost něčeho. A zápach už byl téměř nesnesitelný.
„No tak, pojď blíž,“ ozval se temný, hrubý hlas z druhé strany jeskyně. Zněl jako hlas nějakého démona.
Romulus zíral do temnoty, která se před ním náhle rozestoupila. Jeskyni ozářil ohnivý kruh, který se objevil na podlaze přímo před nimi. Osvětlil malého muže stojícího na vzdálené straně jeskyně. Muž neměl nohy, palci se dotýkal země, na sobě měl rudý plášť bez kápě. Plešatou hlavu mu pokrývaly bradavice. Stejně tak měl bradavicemi pokryté i scvrklé ruce, tvář měl kulatou, nafouklou, oči jen jako dvě úzké škvíry. Ty právě otevřel a zíral přímo na Romula. V černých očích se mu odrážely plameny.
„Mám to, co hledáš,“ dodal muž.
Romulus udělal několik kroků kupředu, zastavil se na okraji ohnivého kruhu a přes plameny se zahleděl na čaroděje.
Když se Romulus díval na to podivné stvoření, cítil uvnitř něco nového. Cítil vzrušující zašimrání. Cítil, že tentokrát, poprvé, se bude jednat o skutečného čaroděje a ne podvodníka.
„Znáš způsob jak zastavit draky?“ zeptal se Romulus.
Čaroděj zavrtěl hlavou.
„Ne,“ odpověděl. „Znám ještě něco mnohem mocnějšího.“
„Co může být ještě mocnější?“ zeptal se Romulus.
Čaroděj na něj zíral svýma děsivýma démonickýma očima, ve kterých se odrážely plameny.
Romulus se uvnitř zachvěl.
„Možnost ovládat je.“
Romulus nejistě hleděl na čaroděje a snažil se pochopit to, co zrovna slyšel. Na čaroději něco bylo, něco skutečného. Skutečně zlého.
„Ovládat je?“ zeptal se.
„Na jeden cyklus měsíce,“ odpověděl čaroděj, „budou draci tvoji. Budeš je moci ovládat podle svojí vůle. Posílat je kamkoli budeš chtít. Tvoje vlastní armáda. Možnost změnit Impérium jednou provždy. Možnost dělat cokoli si přeješ. Budeš nejmocnějším žijícím mužem.“
Romulus přimhouřil oči, zamyslel se a srdce se mu rozbušilo. Mohla by to být pravda? uvažoval.
„Pokud by to vše byla pravda,“ pronesl Romulus, „co za to budeš chtít ode mne?“
Čaroděj se zasmál protivným, nechutným smíchem. Znělo to jako tisíc veverek.
„Proč se ptáš? Jen tvou duši,“ odpověděl. „Nic víc.“
„Moji duši?“ zeptal se Romulus.
Čaroděj souhlasně přikývl.
„Až zemřeš, bude tvoje duše má. Moje a budu si s ní moct dělat, co budu chtít. Jak vidíš, sbírám duše. Je to můj koníček.“
Romulus se zamyslel, chlupy na rukou se mu zježily.
„A co s těmi dušemi děláš?“ zeptal se.
Čaroděj si nespokojeně odfrkl.
„Do toho ti nic není,“ zaduněl náhle zesíleným hlasem odrážejícím se od stěn. Hlas byl tak silný, že málem utrhl Romulovi uši.
Romulus hleděl na podivné stvoření a přemýšlel, co je to zač. Cítil, že s touto jeskyní není něco v pořádku. Jedna jeho část se chtěla obrátit a rychle utéct.
„Pane, nedělej to,“ pronesl Romulův rádce. „Opusťme toto místo.“
Romulus zavrtěl hlavou a zíral na čaroděje. Cítil, že je to skutečné. Konečně našel to, co potřeboval. A jen tak snadno se nemohl vzdát.
Ovládat draky. Romulus si představoval, co by dělal, kdyby měl takovou moc. Mohl by rozdrtit všechna povstání. Jednou provždy upevnit svoji vládu. Řídit Impérium. A dokonce i Prsten. Stal by se nejmocnějším mužem, který kdy kráčel po zemi. Mnohem mocnějším, než si kdy dokázal představit. I kdyby to bylo na pouhý jeden měsíční cyklus, stálo by to za odevzdání jeho duše. Konec konců, stejně by nakonec skončil v pekle. Jakmile bude mrtvý, kdo by se staral o to, co se stane s jeho duší?
„Co musím udělat?“ zeptal se Romulus.
Čaroděj se na něj usmál.
„Shlédni dolů, do mého plamenného kruhu. Do odrazu ve vodě. To je vše, co musíš udělat.“
„To je vše?“ zeptal se Romulus nevěřícně. Nemohlo to být tak snadné.
Romulus pomalu shlédl a ve vodním odraze viděl sám sebe, jak hledí do ohně. Tvář se mu najednou stáhla a začala měnit tvar i velikost. Byla to děsivá podívaná.
„Dobře,“ zavrněl čaroděj. „teď rozpřáhni ruce.“
Romulus to pomalu, opatrně udělal.
„Teď spadni. Padni obličejem přímo do odrazu ve vodě.“
„Spadnout?“ zeptal se Romulus.
Poprvé v životě měl strach.
„Jakmile dopadneš do vody, proměníš se. Povstaneš jako Dračí pán.“
Romulus cítil, jak se chvěje po celém těle a věděl, že to, co mu čaroděj právě řekl, se skutečně stane. Stál s rukama rozpřaženýma, pomalu se nakláněl a chystal se na dopad do mělkého bazénku. Věděl, že je hluboký jen několik palců. Očekával, že se tvrdě udeří obličejem o zem.
Když Romulus propadl plameny, byl v šoku. Cítil, jak se potápí stále hlouběji. Bylo to nemožné, jak věděl. Voda mohla být hluboká snad jen palec. A přesto se potápěl, hlouběji a hlouběji, celým tělem. Cítil, jak mu skrz celé tělo proniká podivná síla, jako by ho bodalo tisíc malých jehel. Dokonce pod vodou zakřičel, ale neozval se žádný zvuk.
Náhle se Romulus postavil, vyskočil z vody zpět přímo do jeskyně. Voda z něj crčela na všechny strany.
Přistál na nohách, cítil se v šoku, připadal si jako by byl dvakrát tak velký a dvakrát tak silný než předtím. Připadal si jako obr. Připadal si, že překypuje silou. Připadal si, jako by ho nic na světě nemohlo zastavit.
Zaklonil se a zařval. Cítil, jak mu v žilách koluje nová síla. Jeho zařvání roztřáslo zemi a odráželo se od stěn.
Když dořval, ozval se z dálky dračí řev. Řev draků, kteří mu odpovídali. Věděl, že jsou připravení. Připravení udělat cokoli, co jim přikáže.
 
KAPITOLA
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Thor s Krohnem u nohou kráčel po Gwendolynině boku, v náručí nesl Guwayna a všichni tři se nacházeli v čele tisícihlavého procesí. Stoupali na vrchol hory. Tisícihlavý dav se skládal z Gwendolyniných oddaných poddaných. Všichni jí chtěli přát jen to nejlepší a sledovat Guwaynův iniciační obřad. Posvátný rituál, který poznamená příchod dítěte do života mezi smrtelníky. Protože se Guwayne narodil do válečnického rodu a do královské rodiny, měl obřad vést sám Argon. Starobylý mystický obřad se měl odehrávat na samotném vrcholku Hory králů.
Iniciační obřad obvykle sledovalo jen několik nejbližších lidí, ale Gwen a Thor byli svými lidmi tolik milováni, že příchod jejich dítěte všechny nadchl. A dav lidí tak stále narůstal. Celý Prsten byl vzrušený. Po vší té hrůze, kterou zažili, měli konečně lidé důvod k oslavám. Skutečně velký důvod. Narodil se dědic trůnu, a co bylo ještě lepší, byl to syn Gwendolyn. Dítě královny, kterou milovali více, než kohokoli, kdo vládl před ní. Všechnu lásku, kterou cítili ke Gwendolyn, teď zaměřovali i na jejího chlapce.
Thora také všechen lid miloval – pro většinu z nich byl zachránce, spasitel, největší válečník, jaký kdy po Prstenu chodil. Už teď se o něm vyprávěly legendy, a když se narodilo dítě vzešlé z Gweniny a Thorovy lásky, bylo to, jako by se narodil syn všem lidem v království. Všichni vzrušeně následovali Thora s Gwendolyn, jako nadšení prarodiče novorozeného prince, a když se Thor ohlédl, viděl dlouhý zástup příznivců vinoucí se kolem hory a celou cestu až k branám Králova Dvora.
Iniciace nebyla jen obyčejný obřad. Byl to také posvátný čas, čas, kdy se měla objevovat důležitá znamení. A celé království bude pečlivě sledovat jakákoli prorocká znamení, ať už špatná či dobrá, která se objeví v průběhu obřadu iniciace. Už teď se do všech koutů světa šířily legendy o Guwaynově neobvyklém porodu. O všech znameních, která provázela jeho příchod na svět. Už teď v něm království vidělo něco víc než jen obyčejného člověka. Už se objevovaly fantastické úvahy o chlapcově osudu a všichni lidé, kteří dnes přišli, byli celí dychtiví po tom, aby i oni sami na vlastní oči spatřili znamení v průběhu obřadu.
I Thorovi bušilo srdce vzrušením. Sám nevěděl, co má očekávat. Držel syna v náručí, zabaleného v přikrývce a tiskl si ho k hrudi. Cítil, že v něm koluje velká moc. Stejně tak k synovi cítil ohromné pouto, silnější, než by dokázal vyjádřit slovy. Když shlédl na synův obličej, otevřel Guwayne oči a pohlédl přímo do Thorových očí. Thor pocítil spojení se synem jakoby z jiného světa, z jiného času. Měl potomka. Syna. Stále tomu nemohl uvěřit. Zalila ho náhlá vlna lásky k synovi. Cítil, že ho bude chránit za každou cenu, že ho nikdy nesmí zklamat.
Thor samozřejmě cítil ochranářské city i ke Gwendolyn, která pomalu kráčela po jeho boku. Ještě stále se vzpamatovávala z porodu. Šli tak pomalu, jak jen mohli, jejím tempem. Zastavovali kdykoli potřebovala přestávku, aby mohla popadnout dech. Thora těšilo, když viděl, že je v pořádku, že zase může chodit. Bylo to pro ni několik opravdu vypjatých dní. Nejen kvůli narození dítěte, ale i kvůli čestné stráži u její matky. Stále ještě žila, ale celé království očekávalo, že se brzy rozezní královské zvony a oznámí její smrt. Mohlo se to stát kdykoli, každým dnem, každou hodinou. Byl to nepříjemný čas. Zároveň se ale děly i příznivé události a to vše udržovalo Gwendolyn v neustále se měnící bouři citů a pocitů.
Thor vzpomínal na to, jak silné bylo, když byli u královniny postele a sledoval Gwen a její matku, jak se baví. Musel si při tom vzpomenout na vlastní matku. Když viděl, jak Gwenina matka pomalu umírá, uvědomil si, že život je opravdu vzácný, a připomnělo mu to, jak moc touží po tom, aby viděl svou vlastní matku. S hrůzou si uvědomil, že by mohla zemřít dřív, než bude mít šanci se s ní pozdravit.
V takovém případě by nedokázal žít sám se sebou. Zanechalo by to v něm prázdné místo a pocit viny, který by nikdy nedokázal překonat. Také by si kvůli tomu připadal, jako by nedokázal naplnit svůj osud. Zas a znovu si Thor přísahal, že vyrazí na cestu a vyhledá svoji matku tak brzo, jak jen bude moct. Teď, když se mu narodil syn, cítil, že nastal ten správný čas. Nejprve se samozřejmě ožení s Gwen, předtím opravdu nemohl odcestovat. Rozhodl se ale, že jakmile obřad skončí, vyrazí na cestu. Neměl jinou možnost. Upřímně miloval Gwendolyn i Guwayna a chystal se k nim vrátit a zůstat po jejich boku až do konce života, ale před tím musel naplnit svůj osud. Zdálo se mu, že na tom závisí celá budoucnost Prstenu, i když nedokázal říct proč.
„Jsem na tebe hrdá,“ zašeptala mu Gwendolyn, pohlédla na něj a usmála se. Jemně se ho dotkla na zápěstí.
„Za co, lásko?“ zeptal se zmateně Thor.
„Stříbrný,“ odpověděla. „Slyšela jsem o tom. Sire Thorgrinsone,“ dodala se širokým úsměvem.
Thor se na ni také usmál. Tolik se zabýval Guwaynem, že na tohle ani nepomyslel. Ale teď, když to zmínila, se mu vše rychle vracelo. V mysli si přehrál obřad, vybavil si novou zbroj. Uvnitř se cítil jako nový muž. Silnější, důležitější.
Jak šli, stoupali spirálovitě stále výš a výš po úbočí hory. Thora zaskočil široký výhled do krajiny, který se pod ním rozprostíral. Nacházeli se v Údolí ohně. Bylo to podivné, děsivé místo přímo na západ od Králova Dvora. Údolí prastarých, vyhaslých vulkánů. Tucty a tucty se jich tyčily ze země, klidné a tiché, jako byly už po tisíce let. Tyčily se nad Královým Dvorem jako prastará připomínka toho, co kdysi bývalo. Samozřejmě fungovaly i jako přírodní překážka a ochrana města. Thor si uvědomil, že i to byl prvořadý důvod, proč byl Králův Dvůr vystavěn zrovna tady.
Když byli dostatečně vysoko, viděl Thor i vrcholky vyhaslých sopek. Nikdy dřív v životě je neviděl. Byly překrásné a rozměrné. Ve vzduchu se vznášel lehký pach, snad síry nebo něčeho podobného, co prosakovalo ze země. Jak se blížili ke vchodu, klouzaly Thorovi boty na suchém štěrku. Vítr byl stále silnější a chladnější i přes to, že byl krásný letní den.
Thor shlédl dolů a všude kolem viděl rozprostírající se přírodní bohatství. Léto slibovalo velkou úrodu – lány pšenice vlnící se ve větru, celá údolí plná sadů, neuvěřitelnou hojnost všeho. Krom místa, na kterém stál, krom mrtvého Údolí ohně, které bylo jako chmurná připomínka toho, že všechno bohatství může jednoho dne zmizet.
„Je tu,“ pronesla Gwen.
Thor vzhlédl a viděl Argona stojícího na vrcholku, oblečeného do bílého pláště s kápí. V ruce držel hůl a bez výrazu shlížel na blížící se zástup. Byl jako ovčák čekající na své stádo. Thor si vydechl úlevou. Bez Argona by se obřad nemohl konat – a člověk si nikdy nemohl být jistý, jestli se Argon skutečně objeví.
Vyšplhali na samotný vrchol prastarého vulkánu, a když se Gwen s Thorem postavila po Argonově boku, obrátili se všichni tři společně a zahleděli se přímo do středu vulkánu. Terén se zhruba dvacet stop mírně svažoval dolů a byl pokrytý pískem a kamínky. Potom se zvedal v plošinu uprostřed. Ta měla perfektní kruhový tvar, zhruba sto metrů v průměru. A nacházelo se na ní ledově modré jezero. V jeho hladině se odráželo nebe, mraky i obě slunce a pohled na ně vyrážel Thorovi dech. Pomalu došli až k okraji vody a při chůzi za sebou slyšel Thor lehké našlapování ostatních lidí z průvodu zdolávajících vrchol a následujících je na břeh jezera.
Když se zastavili na okraji jezera, obrátil se Argon k Thorovi, vztáhl obě ruce a podíval se na dítě.
Thor si uvědomil, že svého chlapce svírá v náručí a nechce ho jen tak nechat jít. Ucítil na paži něžný dotek – to se ho dotkla Gwendolyn a hlavou mu kynula, aby chlapce předal.
„Je to v pořádku,“ řekla. „Předej mu ho.“
Thor zdráhavě natáhl ruce a předal Guwayna Argonovi.
V momentě, kdy to udělal, se tichý vzduch naplnil zvukem Guwaynova křiku a pláče. Thor cítil, jako by mu ten zvuk lámal srdce. Cítil náhlou prázdnotu, jako by mu něco chybělo, když přestal na hrudi cítit Guwaynovo teplo.
Argon si přitiskl Guwayna na hruď a jeho pláč pomalu ustal. Pak ho začal Argon pomalu rozbalovat. Jednu vrstvu za druhou, dokud nebyl Guwayne úplně nahý. Pak ho Argon zdvihl vysoko nad hlavu a obrátil se čelem k zástupu lidí.
„Ve jménu sedmi otců, ve jménu starobylých pilířů, ve jménu světla i tmy, ve jménu čtyř větrů a velkého předělu. Vyzývám všechny bohy, kteří kdy existovali a všechny bohy, kteří kdy budou existovat, aby požehnali tomuto dítěti. Obdařte ho silou jeho otce a duchem jeho matky. Povzbuďte ho, aby dál pokračoval v rodu MacGilů. Dejte nám velkého válečníka a velkého vůdce všech lidí.“
Shromáždění souhlasně zahučelo. Argon se pak obrátil, poklekl u vody, položil dítě na záda a ponořil ho do vody.
Gwen zalapala po dechu a instinktivně vyrazila kupředu, aby ho zachránila – Thor jí ale sevřel zápěstí. Teď bylo na něm, aby ji ujistil, že vše bude v pořádku.
Argon vyzvedl Guwayna z vody a chlapec začal křičet. Argon ho znovu ponořil. A pak i podruhé a potřetí.
Když ho Argon konečně znovu zdvihl vysoko nad hlavu, celý dav poklekl a sklonil hlavy. Guwayne křičel a v tu chvíli Thora šokoval pohyb země pod nohama. Všichni na sebe zmateně a se strachem zírali. Ohromné zemětřesení rozhýbalo zemi. Všichni vrávorali a Gwen se zachytila Thora za ruku.
„Co se to děje?“ zeptala se. „To náš chlapec?“
Náhle se kolem nich rozezněly ohromné výbuchy.
Thor vzhlédl a s úžasem sledoval, jak vulkány kolem nich vybuchují, vyvrhují do vzduchu ohromná oblaka kouře následovaná proudem jisker a tekutého ohně. Vulkány byly naštěstí dostatečně daleko, takže Thor necítil jejich horko, ale i tak ohromeně sledoval výbušnou krásu. Tucty vulkánů současně chrlily tekutý oheň do vzduchu. Vulkány, které byly nečinné po dlouhá století. Ožily v důležitý okamžik a Thor věděl, že to má nevýslovný význam. Lidé na sebe hleděli s výrazy zděšení i úžasu. Dokonce i Argon s údivem hleděl na malého chlapce. Očividně ho také ohromil.
Co to bylo za chlapce?
Thor to nevěděl. Ale věděl, cítil každým kouskem svého těla, že jeho dítě je mocnější než cokoli jiného, s čím se kdy setkal a co znal.
 
KAPITOLA
PATNÁCTÁ
Alistair stála na střeše malé pevnosti, přejížděla rukama po starobylém kamenném hrazení a rozhlížela se po venkovské krajině Prstenu. Byl nádherný jasný letní den. Tady nahoře byly v dohledu jen lány limetkově zelené a fialové vysoké trávy vlnící se ve větru. Ve slunečním světle se blyštěla a šustila, jako by byla šťastná, že může růst. Počasí bylo perfektní, obě slunce zářila a Alistair se zaklonila, zhluboka se nadechla a vychutnávala si kouzlo okamžiku.
Pro jednou se Alistair cítila uvolněná, sebevědomá, líbilo se jí na světě. Konečně jí do života vstoupila láska v podobě muže, který ji také miloval. Setkala se s bratrem. Brzy se bude vdávat. A Argon jí pomáhal pochopit, kým skutečně je. Poprvé v životě si Alistair nepřipadala jako nějaká odporná zrůda, jako vyvrhel a psanec. Začínala chápat, že to, co je na ní jiné, ji dělá výjimečnou. Že její moc je její normální, přirozenou součástí. Její součástí, za kterou se v žádném případě nemusí stydět. Cítila, že je to v pořádku, hlavně po cestě do Zásvětí. Po bitvě proti Impériu a po tom, co viděla, jak je její moc užitečná.
Od doby, kdy Thor zabil jejího otce, se Alistair cítila naprosto klidně. Svět se jí zdál v pořádku. Ulevilo se jí, že všichni, a hlavně Erec, znají její tajemství. Že věděli, že její otec byl monstrum. Strašně moc se bála, že až to Erec zjistí, opustí ji. A vůbec by se mu za to nedivila. Ale Erec zůstal loajálně po jejím boku. Nikdy jí to nevyčítal, ani se na ni nedíval s opovržením. Právě naopak. Jeho náklonnost k ní se ještě prohloubila a ona cítila, že se na jejich vztahu nic nemění. Konec konců, jak ji přesvědčoval, oni nebyli svými rodiči. Poprvé v životě si to uvědomovala i sama Alistair.
Alistair si chtěla oddechnout od všech svatebních příprav tím, že se zastaví v pevnosti a navštíví Ereca. Pevnost byla půl dne jízdy od Králova Dvora a Erec byl plně pohlcen prací se Stříbrnými. Znovu budovali a vyzbrojovali pevnosti už několik měsíců. Alistair shlédla přes hrazení a viděla pod sebou tucty členů Stříbrných, zbroje jim zářily v ranním svitu sluncí a Erec stál jako vždy v jejich středu. Řídil všechny muže během tvrdé práce na obnově pevnosti. Jiní rytíři pro změnu tryskem jezdili na koních po improvizovaném cvičišti, trénovali, cvičně bojovali a vylepšovali si svoje dovednosti.
Když se Alistair rozhlédla, viděla čtyři hlavní cesty procházející malým městem a došlo jí, jak strategicky důležité toto místo bylo. Přímo uprostřed všeho. Bylo jasné, že Erec tu má důležitou práci. Že musí udržet všechny vesničany v bezpečí. Erec pečlivě rozmisťoval muže na různých místech po celém venkově a ti pak pomáhali spravovat cesty, vztyčovat brány, hloubit příkopy a těžit kámen, který byl potřeba pro opravu škod, které způsobil Andronicus. Bylo úžasné, že z této pevnosti vůbec něco zbylo. Ve spoustě dalších měst po celém Prstenu byly pevnosti, které přežily celá staletí, kompletně srovnány se zemí a nedaly se opravit.
Alistair uslyšela vzdálené dunění. Vzhlédla k horizontu a spatřila osamělého jezdce uhánějícího přímo k věži. Jeho koni odletovaly od kopyt kusy zeminy. Sledovala, jak jezdec míří rovnou k Erecovi, pokleká před ním a předává mu svitek. Alistair uvažovala, co jezdce pohánělo k takovému spěchu.
Erec stál dlouho nehnutě na místě a četl. Konečně se obrátil a vyrazil k pevnosti. Zdálo se, že je zcela pohlcen vlastními myšlenkami. Svraštil obočí a ať už byla zpráva jakákoli, dokázala Alistair z jeho pohybů vyčíst, že se nejedná o nic dobrého.
Alistair slyšela blížící se tlumené šoupání podrážek na kamenném schodišti a pak se na střeše pevnosti objevil Erec. V ruce třímal svitek a tvářil se zachmuřeně.
„Co se stalo, můj pane?“ zeptala se Alistair a spěchala k němu.
Erec sklopil zrak a zavrtěl hlavou. Alistair v jeho očích spatřila slzy.
„Můj otec,“ pronesl ponuře, „je smrtelně nemocný.“
Alistair zalila vlna soucitu vůči Erecovi. Naklonila se k němu a objala ho. On její objetí opětoval. Nikdy s ní nemluvil o svém otci ani o svých lidech. Alistair toho o nich příliš mnoho nevěděla. Všechno, co věděla, bylo, že Erec připlul z Jižních ostrovů.
„Co budeš dělat?“ zeptala se.
Erec se zahleděl na horizont a přemýšlel.
„Musím jet za ním,“ řekl. „Musím ho vidět, než zemře.“
Alistair se rozšířily oči zděšením.
„Na Jižní ostrovy?“ zeptala se.
Erec odhodlaně přikývl.
„Je to dlouhá cesta, má paní,“ řekl. „Krutá a nemilosrdná. Budu muset plout přes Jižní moře, které si vyžádá život víc námořníků, než jich nechá proplout. Bude bezpečnější, když zůstaneš tady. Vrátím se k tobě.“
Alistair pocítila příval odhodlání a rezolutně zavrtěla hlavou.
„Už nikdy tě nenechám odejít,“ řekla. „To jsem si přísahala. A tu přísahu dodržím. Ať už bude cena jakákoli. Budu cestovat s tebou.“
Erec se na ni podíval a když viděl, jak je odhodlaná, dojalo ho to.
„Ale co Gwendolynina svatba?“ protestoval Erec. „Jsi její družička.“
Alistair si povzdechla.
„Pokud teď musíš odjet,“ odpověděla, „pak já musím odjet s tebou. Gwendolyn to pochopí.“
Erec ji objal a ona jeho objetí opětovala. Sevřela ho pevně a uvažovala, jaká to asi bude cesta. Jaké asi budou Jižní ostrovy? Jaká bude Erecova rodina? Budou ji mít rádi? Přijmou ji? Stihnout se dostat k Erecovu otci před tím, než zemře?
A hlavně, jak se to dotkne jejich svatby? Budou ji muset odložit?
Opravdu ji Gwen pochopí? A Thor? Uvidí ještě někdy svého bratra? Opravdu se dokážou vrátit do Prstenu?
Z nějakého důvodu měla špatný pocit. Pocit, že to nedokážou.
***
Alistair projížděla Královým Dvorem, právě se rozloučila s Gwendolyn a stále ještě se jí z toho svíralo srdce. Bylo bolestivé sdělovat takové zprávy, i když je Gwen přijala s pochopením. Alistair připadalo hrozné je Gwen sdělovat, obzvlášť v čase těsně před svatbou. Ale ze svého pohledu prostě neměla na vybranou. Erec bude jednou její manžel a ona nedokázala snést pocit, že by se měli znovu rozdělit. Gwen to chápala, přijala zprávu s klidem a nenaléhala na Alistair. Hluboko uvnitř ale Alistair cítila, že Gwen ublížila, že by byla ráda, kdyby s ní zůstala na svatbu. Alistair si přála, aby se události vyvíjely jinak, ale život jí rozdal karty a ona s nimi teď musela hrát.
Když Alistair vyjela z nádvoří, byla odhodlaná ještě před návratem k Erecovi vidět svého bratra. Alespoň jednou, naposledy, aby mu sama mohla sdělit nové zprávy a to, že odjíždí. Vnitřně se připravovala na jejich setkání. Také si přísahala, že až to vše skončí, vrátí se zpátky do Prstenu. Zůstane s Gwendolyn a Thorem a všemi jejich lidmi. Konec konců toho prošly s Gwendolyn v Zásvětí tolik, že jí teď Gwendolyn připadala jako skutečná sestra. Jako sestra, kterou nikdy neměla. Alistair také cítila, že se o Gwen musí postarat. Cítila, že je mezi nimi silné pouto, obzvlášť když se doslechla o tom, že má Gwen dítě.
Alistair ani nemohla uvěřit tomu, že má synovce. Když ho držela v náručí, cítila, že jeho energie proudí i skrz ni. Cítila s tím dítětem silnější spojení než s jakýmkoli dítětem v minulosti. Syn jejího bratra. Bylo těžké si to představit. Když ho držela, věděla, že spolu budou mít nepochybně blízký vztah po celý život.
Alistair projížděla skrz nově postavené kamenné brány vedoucí na nové cvičiště Legie, kolem všech nových rekrutů vyrovnaných v dlouhých řadách. Všichni se snažili zaujmout pozornost jejího bratra a získat tak kýžené místo v Legii. Alistair uviděla bratra a zamířila přes nádvoří přímo k němu. Nakonec před ním zastavila a sesedla z koně.
Thor musel cítit, že přichází, protože ještě před tím, než se k němu přiblížila, se obrátil a setkal se s jejím pohledem. Jeho šedivé oči zářily v ranním slunci. Stál tam tak hrdě a vznešeně a všichni budoucí válečníci Legie k němu vzhlíželi. Její bratr byl skutečný vůdce. A všichni chlapci, někteří dokonce starší než on, k němu vzhlíželi jako k bohu. Alistair chápala proč. Nejen, že to byl skutečně zkušený válečník, ale také z něj vyzařovala energie. Něco mystického, skoro jako kdyby kolem něj byla zářivá aura. Bylo těžké přesně říct, co to bylo. Bylo to jako dívat se na zhmotněnou živou legendu. Také kolem něj podivně proudil vzduch, jako by sám hořel. Jako oheň, který hoří dvakrát tak jasně, ale o to rychleji vyhoří. Jako by byl kometa na nebi. Alistair se při té myšlence otřásla a snažila se ji zaplašit.
Když se k němu ale Alistair přiblížila, vyrazilo jí to dech. Před očima jí problesklo vidění. Viděla něco, co nedokázala potlačit. Viděla svého bratra mrtvého. Mladého, ale mrtvého. Viděla smrt a slávu všude kolem něj.
Alistair zastavila před Thorem a chtěla ho obejmout, ale její úsměv se vytratil a místo toho se zamračila. Téměř se rozplakala. V posledních několika měsících se hodně sblížili a Thor byl jedinou skutečnou rodinou, kterou měla. Myšlenka na to, že by ho měla ztratit, teď, zrovna když se setkali, byla příliš nesnesitelná.
„Co se děje, sestřičko?“ zeptal se Thor a zmateně na ni pohlédl.
Alistair jen zavrtěla hlavou a kousla se do jazyka, aby nic neřekla. Místo toho se naklonila a objala ho. Thor ji také objal. Alistair si rychle setřela slzy a přinutila se k úsměvu.
Odtáhla se od něj.
„Nic, bratře,“ odpověděla.
Thor se na ni nedůvěřivě a se starostmi zadíval.
„Vypadáš rozrušeně,“ řekl.
„Přišla jsem se rozloučit,“ odpověděla.
Thor se na ni podíval a v tváři se mu mísilo překvapení a zklamání.
„Erec odjíždí na Jižní ostrovy,“ řekla, „a já musím jít s ním. Je mi to líto. Nebudu tu, abych se zúčastnila tvojí svatby.“
Thor chápavě přikývl.
„Místo po Erecově boku je místo, kam patříš,“ řekl. „Je to největší válečník Prstenu a přesto tě potřebuje. Ty jsi dokonce ještě větší. Ochraňuj ho.“
„Ty jsi také velký válečník,“ odpověděla.
Thor se zahanbeně začervenal.
„Já jsem jen chlapec z malé vesničky,“ odpověděl skromně.
Alistair zavrtěla hlavou.
„Jsi mnohem, mnohem víc, než jen to.“
Thor si povzdechl a zadíval se do dálky. Po očku sledoval cvičící rekruty.
„I já sám brzy odejdu pryč,“ řekl.
Alistair náhle přečetla jeho myšlenky, jako se jí stávalo často, když mu byla poblíž.
„Vyrazíš, abys našel naši matku,“ prohlásila, nebyla to otázka.
Thor na ni překvapeně pohlédl.
„Jak jsi to věděla?“ zeptal se.
Pokrčila rameny.
„Občas jsi pro mne jako otevřená kniha,“ řekla. „Netuším proč. Je to, jako bych mohla vidět to, co vidíš ty.“
„A co ještě vidíš?“ zeptal se Thor s nadějí. „Najdu naši matku?“
Alistair se náhle opět objevil před očima záblesk Thorovy budoucnosti. Viděla, že matku skutečně najde. Ale pak byla vize zastřená temnotou, jako by ji osud schválně zakrýval. Viděla Thora v ohromné bitvě, tak ohromné, že byla dokonce i nad jeho síly. Viděla temnotu všude kolem a raději rychle zavřela oči a zatřásla hlavou, aby vizi odehnala. Byla příliš temná, příliš děsivá.
Nechtěla Thora vyděsit, takže se přinutila zůstat v klidu. Uvnitř se třásla, ale nedala to na sobě nijak znát.
„Najdeš ji,“ odpověděla.
Thor na ni pohlédl, ale netvářil se přesvědčeně.
„A přesto… jsi teď zaváhala,“ řekl.
Alistair zavrtěla hlavou a odvrátila pohled.
„Naposled, když jsme mluvili o matce,“ řekla, „jsem ti chtěla říct, že mám něco jejího. Měl bys to mít ty. Nevím, jestli se s ní já sama někdy setkám.“
Alistair sáhla do kapsy a něco z ní vyndala.
„Nastav ruku,“ řekla.
Thor udělal, co mu řekla, a Alistair připravila zlatý, šest palců široký náramek a připjala mu ho na zápěstí. Kryl mu ruku od zápěstí až do poloviny předloktí. Ve slunečním světle zářil a měnil barvy.
Thor si ho udiveně prohlížel. Alistair se zdálo, že ho náramek ohromil.
„Země druidů je hrozivé místo,“ řekla. „Místo, kde číhají mocné síly, ale i mocná nebezpečí. Budeš ho potřebovat víc než já.“
„Co je to?“ zeptal se Thor a prstem přejížděl po hladkém povrchu náramku.
Alistair pokrčila rameny.
„Je to jediná věc, kterou mi matka nechala. Nevím, co to je nebo co dělá. Ale vím, že ho budeš potřebovat tam, kam jdeš.“
Thor se naklonil a vděčně Alistair objal. Ona mu objetí opětovala.
„Zůstaň v bezpečí,“ řekl Thor.
„Vyřiď matce moje pozdravy,“ odpověděla Alistair. „Řekni jí, že ji miluji. A doufám, že se s ní také jednoho dne setkám.“
 
KAPITOLA
ŠESTNÁCTÁ
Sloužící otevřeli dvojité dveře a Reece se připravoval na nejhorší, když sám vcházel do komnaty svojí matky. Cítil, jak se mu zhloupl žaludek, když ho pohltila ztemnělá místnost ozářená pouze mihotavou září pochodně. Ošetřovatelky stály po straně matčiny postele a natíraly jí čelo mastmi. Hafold jí byla stále nejblíže. Reece se celou dobu obával, že se k ní nedostane ještě před tím, než zemře. A byl velmi rád, že se mu to podařilo. Hned po přistání lodi zamířil k matce, dokonce ještě předtím, než se setkal se Selese, aby jí oznámil zrušení svatby.
Myšlenka na to, že jeho matka umírá, Reece doslova ničila. Ze všech dětí byl Reece nejmladší a byl si s ní také nejbližší. Byli si vzájemně důvěrníky a ona k němu byla milejší a něžnější než ke všem ostatním. Chránila ho před občasným hněvem jeho otce a vždy se ujišťovala, že on má jen to nejlepší. Při pomyšlení na to, že matka umírá, se Reecovi zdálo, jako by umírala přímo jeho vlastní část. Víc než cokoli jiného by si přál, aby zůstala naživu a mohla se zúčastnit jeho svatby.
Myšlenka na blížící se svatbu Reece mátla. Celou plavbu lodí k domovu byla jeho hlava plná myšlenek na Staru, na to, jak se po letech opět setkali, na to jak se do ní zamiloval. Celou cestu zůstával odhodlaný si ji vzít za ženu, připravoval se sdělit Selese nepříjemnou novinu.
Ale teď, když byl zase doma, zpátky v Králově Dvoře, a viděl všechny zuřivé přípravy na svatbu, musel se zamyslet. Bylo to divadlo. Králův Dvůr vypadal mnohem krásnější než kdy dřív. Tisíce a tisíce lidí přijížděly ze všech koutů Prstenu i celého světa, aby sledovaly, co se bude dít. Reece měl být ústřední postavou. Nezklame jen Selese, ale také svoji sestru, i Thorgrina. Všem zkazí ten výjimečný den, na jehož přípravách všichni tak tvrdě pracovali. Také zklame tisíce lidí, kteří očekávali velkou událost.
Jak by to mohl udělat? Jak by mohl zradit svoje lidi? A co bylo nejdůležitější, jak by mohl zradit Selese? Myšlenka na to, že ublíží Selese mu způsobovala nekonečnou bolest. Ona nejvíc ze všech, ta, která k němu byla vždy laskavá a loajální. Bylo opravdu dobře, že následoval svoje touhy a svoje srdce? Nebo byl jen sobecký a chystal se udělat chybu tím, že zradí všechny kolem?
Reece se cítil úplně ztracený. Netušil, co má dělat. Připadal si jako zrádce, jako ten nejhorší zrádce na světě.
Nezradil by jen jednoho člověka. Staru.
Pomyslel na ni a přelila se přes něj další vlna lásky. Tak silná, jako by měla přelít celý jeho svět. Byla to láska, která ho dráždila. Láska dost silná na to, aby popřela všechny a všechno, co znal a miloval.
Jak se Reece blížil k matčině posteli, nutil se ze všeho vymanit a soustředit se na ni. Když jí položil dlaň na zápěstí, otevřela oči. Pokynula Hafold, která rychle zavelela ostatním služebníkům a společně s nimi spěchala ven z místnosti.
Reece s matkou zůstali sami a Reece, tak jako celý život, toužil po tom, aby jí mohl přiznat vše, co cítil, a požádat ji o radu, o její názor. Nebyl si ale jistý, jestli může. Nevěděl, jestli je ve stavu, kdy ho bude vnímat. Jestli bude schopná odpovědět a i přesto, pod jakým tlakem se cítil a jak moc rozpolcený byl, ji nechtěl v jejích posledních chvílích trápit. Navíc mu dala její královský prsten, aby ho použil, až bude Selese žádat o ruku. Stejně tak měl její požehnání. Jak by jí teď mohl říct, že se chce oženit s někým jiným?
Reece sevřel matčinu uvolněnou ruku do dlaní, po tváři mu stekla slza a sklonil se čelem k jejímu zápěstí. Rozpoutala se v něm bouře emocí.
Jeho matka se na posteli zvedla, pohlédla na něj a pak se rozkašlala. Zvuk kašle jí rezonoval v hrudi. Byl to kašel, jaký Reece nikdy neslyšel. Kašel staré ženy. Děsilo ho to a tak jí sevřel ruku pevněji.
„Matko, je mi to tak líto,“ řekl. „Je mi líto, že jsem tu nemohl být dřív.“
„Byl jsi pryč kvůli důležité záležitosti,“ odpověděla. „Kvůli královnině záležitosti. Konec konců, Horní ostrovy jsou také důležité.“
Matka na něj pohlédla s vědoucím pohledem, který tak dobře znal.
„A slyšela jsem, že jsi měl ještě nějaké záležitosti k řešení,“ dodala.
Reece na ni omráčeně pohlédl. Jak to mohla vědět? Dokonce tady, za mořem? Podcenil ji. Jí opravdu nic neuniklo. Měl to vědět. Celý život jeho matka vždy vše věděla. Měla špehy ve všech koutech království a vždy všechno věděla dřív než on. Dokonce i před tím, než to věděl jeho otec. Před ní se nemohl schovat. Králův Dvůr měl jedno rčení: když se v hale něco zašeptá, královna MacGilů to slyší ještě dřív, než dozní ozvěna.
„Jak jsi to věděla?“ zeptal se Reece, i když mu bylo jasné, že je to hloupá otázka.
Neznatelně zavrtěla hlavou.
„Jak to můžeš udělat?“ zeptala se nespokojeně.
Reece zahanbeně zrudl.
„Dala jsem ti svůj prsten,“ dodala jeho matka. „Prsten, který mi dal tvůj otec. Prsten cti. Prsten, který zpečeťuje tvoje slovo, že někoho nezradíš. Z jakéhokoli důvodu. Byl to prsten zpečeťující věčný svazek. Prsten, který jsem ti požehnala, abys ho dal Selese, a ty jsi z toho všeho udělal jen výsměch.“
S opovržením na něj pohlédla a Reece poníženě odvrátil pohled. Nedokázal se na ni podívat. Jeho zmatení se ještě prohloubilo a cítil se stále více nejistý.
„Je mi to líto, matko,“ řekl. „Nechci nikoho zklamat. Nechtěl jsem se zamilovat do Stary. Dokonce jsem ji ani nehledal.“
„Přesto ale, když jsi ji zahlédl, ses neodvrátil. Byla to tvoje volba. Takové byly tvoje skutky. Můžeš udělat šťastnou jednu osamělou ženu. Ale mysli na to, kolika dalším tím ublížíš.“
Jeho matka potřásla hlavou.
„Tohle už není jen o tobě,“ dodala. „Jak budeš stárnout, budeš postupně zjišťovat, že chtíč je často považován za lásku. Ale chtíč je dětinská věc. Až budeš starší, zjistíš, že láska, pravá láska, je o odhodlání, o odpovědnosti. Hlavně pro tebe – člena královské rodiny. Nejsme obyčejní lidé. Všichni jsme tu herci. Vzhlíží k nám celé království. Jsme divadlo pro masy a ještě něco víc. Nedělej ze sebe blázna. Mírumilovné masy znamenají, že královská rodina může vládnout. Tvůj život není soukromá věc. Lidé se na tebe dívají. Nemůžeš na královskou rodinu uvrhnout hanbu tím, že zrušíš svatbu. Dal jsi své slovo a to musíš ctít nade vše. Co bys bez něj byl? Jakou cenu by pak měl královský rodokmen?“
Reecovo čelo se pokrylo studeným potem, takže si ho musel setřít hřbetem ruky. V puse mu vyschlo a pomalu se snažil zpracovat matčina slova. Jako vždy byla tak ostrá a trefná.
„Je mi to líto, matko,“ zopakoval. „Celý svůj život jsem žil pro čest. Nechci nikoho zneuctít.“
„Ale jistě, že chceš,“ odporovala.
„Nikdy jsem Selese nechtěl zneuctít,“ trval si na svém Reece. „Ale i přesto miluji Staru. Není chyba ignorovat vlastní city?“
„City jsou dočasné,“ ušklíbla se matka. „Skutky jsou trvalé. Mohl bys následovat svoje vášně, pokud bys byl neurozený. Ale to nejsi. Jsi králův syn. Nemůžeš si dopřát ten luxus, abys mohl žít podle svých citů a pocitů. Musíš dělat to, co je správné. To, co se od tebe čeká. Nemůžeš zradit toho, komu jsi dal svoje slovo. Toho, kdo ti plně důvěřoval.“
Povzdechla si.
„Staře to ublíží, to je pravda. Ale to je jen jedna osoba. Zbytek království bude šťastný. Možná toho budeš litovat celý život. Můžeš svůj život nenávidět, můžeš nenávidět mne. Ale to je cena za to, že jsi z královské rodiny. Je spousta druhů cti. Čest získaná v bitvě je ta nejsnáze získaná. Ale získat čest v každodenním životě – to je obtížné. Musíš dokázat svoji čest v lásce stejně, jako ji ukazuješ v bitvě. Ani jedna není důležitější než ta druhá. Ukaž mi úctyhodného válečníka, který zradil svoji ženu, a já ti ukážu muže, který nestojí za nic.“
Matčin tón byl mnohem tvrdší, než Reece kdy slyšel. Uvědomil si, že to byl hlas ženy ležící na smrtelné posteli. Ženy, které už nezbýval žádný čas, která už neměla co ztratit. Uvědomoval si také naléhavost v jejím sdělení. Byl to tón, který Reece jen těžko poznával.
Nejhorší ze všeho bylo, že věděl, že má pravdu. Svěsil hlavu a přál si, aby mohl být kdekoli jinde, hlavně ne v téhle dusné komnatě. Přál si, aby na něm nikdy nespočívalo tak závažné rozhodnutí. Proč se jeho život stal najednou tak komplikovaným?
„Nejsi chlapec,“ řekla. „Teď už jsi muž. A přesně proto tě učili cti ostatní muži. Ne ženy. Ale to také znamená, že ses dozvěděl jen polovinu toho, co znamená pravá čest. Teď přišla chvíle, kdy ses ji naučil i z té ženské strany. Protože pouze pak se můžeš stát pravým mužem.“
Reece cítil, jak jeho tváře hoří a rudnou. Cítil se víc zahanbený než kdy dřív.
„Máš pravdu,“ pronesl konečně zlomeným hlasem, slova se mu vyslovovala jen těžko. „Moje skutky zneuctily naše královské jméno. Dal jsem své slovo a musím je dodržet. Ať to stojí cokoli. Ať je cena jakákoli.“
Sklonil hlavu a svět se kolem něj divoce zatočil. Přál si, aby mohl prostě zemřít. A co víc, bolelo ho, že musel zranit matku tak, jak ji zranil. Obzvlášť na její smrtelné posteli. Přál si, aby to mohl vzít všechno zpátky. Přál si, aby nikdy nenavštívil Horní ostrovy.
Reece cítil, jak mu matka sevřela ruku překvapivou silou, vzhlédl k ní se slzami v očích. Překvapilo ho, že se na něj usmívá. Dívala se na něj láskyplným mateřským pohledem, který tak dobře znal.
„Jsem na tebe hrdá, synu,“ pronesla. „Tvůj otec by byl také. Naslouchal jsi mi a teď uděláš tu správnou věc. Teď běž a udělej ze Selese svoji ženu. Použij můj prsten cti. A jméno Stara vypuď z mysli. Horní ostrovy plodí jen problémy – vždycky to tak bylo.“
Reece se usmál, pocítil náhlý příval lásky k matce. V tu stejnou chvíli si ale připadal naprosto zničeně, protože věděl, že ji brzy ztratí. Svého nejlepšího rádce, osobu, které věřil víc než komukoli jinému.
Sklonil se k ní a pevně ji objal. Při pomyšlení na její ztrátu se jí rozbrečel na rameni. Ona ho také objala křehkýma vysílenýma rukama.
„Miluji tě nejvíc ze všech, Reeci,“ řekla. „Ze všech svých dětí. Vždycky to tak bylo.“
Reece brečel, přemohly ho emoce, teď už věděl, co musí udělat. Musel spěchat za Selese a co nejdřív jí říct, jak moc ji miluje. Říct jí, že chce jen a jen ji a že si přeje, aby se stala jeho ženou.
 
KAPITOLA
SEDMNÁCTÁ
Selese odešla z Domu nemocných, sundala si hábit a široce se usmála. Pro dnešek měla svoje léčitelské povinnosti splněné. Bylo krásné letní odpoledne, obě slunce svítila a vítr jí cuchal vlasy. Zhluboka se nadechla a vychutnávala si krásný den. Vyrazila ke květinovému záhonu a cítila se tak dobře, jako už mnoho let ne. Každou volnou chvíli snila o svatbě.
Připadala si, jako by měla v žaludku motýly. Čekala ji svatba s Reecem, láskou jejího života, už za několik dní. Skoro ani nedokázala myslet na nic jiného. Celé ráno, dokonce i když se starala o nemocné, hodiny doslova prolétaly kolem ní, když si představovala, jak bok po boku s Reecem kráčí svatební uličkou. Když si představila tisíce přihlížejících, kteří tam budou, aby se stali svědky radostného obřadu, dvojité svatby s Gwen a Thorem. A nejvíc ze všeho si představovala, jak ji Reece políbí, jak ho bude držet a jak si vzájemně složí sliby, že spolu budou po zbytky svých životů. Představovala si radost, kterou bude cítit, až se konečně stane jeho ženou. Po všech těch měsících čekání. Nic už je nemohlo rozdělit.
Bylo to vše, po čem Selese kdy toužila. Reece jí ukradl srdce už ve chvíli, kdy ho poprvé spatřila. Jejich svatba měla být nejlepším dnem jejího života. A začátkem jejího nového života. Určitým způsobem se jí zdálo, že její život začal v den, kdy se s ním setkala.
Selese se rozběhla, skákala vesele sem a tam, těšila se, až se vrátí do Králova Dvora a dokončí všechny svatební přípravy. Byly to zkoušky šatů na poslední chvíli, volby květin a pugétů a spousta dalších drobností. Selese nechtěla zanedbat ani jednu z nich.
„Selese!“ zaduněl hlas, který nepoznávala.
Selese se obrátila, cizí hlas ji překvapil. Přímo k ní se hnal jezdec na koni, muž, kterého nepoznávala. Měl na sobě zbroj, která vypadala cize. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že je to zbroj MacGilů z Horních ostrovů. Uvažovala, co tu může dělat a o jak naléhavou událost se asi jedná. Také ji udivilo, že zná její jméno.
„Ty jsi Selese, že?“ zeptal se, když k ní dorazil a seskočil z koně. Téměř nemohl popadnout dech.
Selesino srdce se zachvělo, když viděla vážný výraz v cizincově tváři. Věděla, že Reece nedávno odcestoval na Horní ostrovy – a ona netrpělivě očekávala jeho návrat – Selese náhle napadlo, že jí cizinec nese špatné zprávy. Že se Reecovi něco stalo, onemocněl nebo byl zraněn. Nebo že se mu stala nějaká jiná nepříjemnost.
„Je všechno v pořádku?“ zeptala se rychle celá vyplašená.
„Jmenuji se Paulus. Jsem nejstarší žijící syn Tira z rodu MacGilů z Horních ostrovů. Obávám se, že přijíždím se špatnými zprávami.“
Selesino srdce se prudce rozbušilo, když si uvědomila, jak ponurým tónem mluví. Cítila, jak se jí třesou ruce.
„Špatné zprávy?“ zopakovala.
Celá ztuhla a čekala, jaké zprávy jí Paulus přinesl, co špatného se Reecovi stalo.
Přiskočila k němu a chytila ho za ruku.
„Musíš mi to říct – je v pořádku?“ ptala se úpěnlivě.
Paulus přikývl a Selese si vydechla úlevou.
„Reece je v pořádku. Takovou zprávu ti ale nenesu.“
Selese na něj zmateně pohlédla. Jaké jiné zprávy by pro ni asi mohl mít?
Paulus vytáhl svitek a pak jí ho vložil do ruky. Selese na něj nechápavě hleděla.
„Je mi líto, že ti musím přinést takové zprávy, ale my, MacGilové z Horních ostrovů, si velice ceníme naší cti a pokládali jsme za nutné, aby ses to dozvěděla. Muž, kterého miluješ, Reece, se chystá tě zradit. Miluje někoho jiného.“
Selese cítila, jak jí při těch slovech běží mráz po zádech. Zírala na cizince s vyraženým dechem. Snažila se pochopit, co jí říká. Ztratila pojem o místě i čase, bylo to jako by náhle prožívala hrozivou noční můru.
Nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo.
„Moje sestra Stara,“ pokračoval Paulus, „Reecova sestřenice, ho miluje. A on miluje ji. Jejich láska kvete už od doby, kdy byli děti. Začala už dlouhé roky před tím, než jste se vy dva setkali. Při své poslední návštěvě Horních ostrovů se Reece vyslovil a vyznal Staře lásku a přísahal, že se s ní tajně ožení.“
Povzdechl si.
„Svitek, který držíš, je důkaz o jejich lásce. Uvidíš jeho dopis pro ni a její dopis pro něj. Oba dva v něm vyznávají svoji lásku. Nepochybně poznáš Reecův rukopis.“
Selesino srdce bušilo tak hlasitě, že ani nedokázala myslet. Třesoucíma se rukama rozbalila svitky a doufala, že to vše byla jen ošklivá lež. Nějaká hrozná chyba.
Ale když začala číst, poznala, že zprávu psal skutečně Reece. Udělalo se jí na zvracení, když četla, jak Reece popisuje svoji lásku ke Staře. Svitek vypadal starý, křehký, ale Selese si to z nějakého důvodu neuvědomila. Soustředila se jen na Reecova slova.
Cítila, jak se jí celý svět hroutí.
Jak se to mohlo stát? Jak mohl někdo jako Reece, tak hrdý a čestný, tak vznešený a oddaný, udělat takovou věc? Jak ji mohl takhle zradit? Jak jí mohl takhle lhát? Jak mohl milovat někoho jiného?
Snažila se všechno pochopit a v hlavě jí vířily tisíce myšlenek. Žádná z nich nedávala žádný smysl. Ještě před minutou byla připravená si ho vzít. Byl to muž, kterého milovala každým kouskem své duše. Muž, který pro ni znamenal celý život, a ona si byla jistá, že on ji také miluje. To se tolik spletla? Nepovažovala Reece za neupřímného člověka. Byla opravdu takový blázen?
„Je mi líto, že jsem ti přinesl takové zprávy,“ řekl Paulus. „Ale mysleli jsme si, že bys to od nás měla slyšet. Reece tě ponížil před oběma královstvími.“
Selese vyhrkly slzy. Bylo to víc, než dokázala snést. Chtěla odpovědět, chtěla říct Paulovi, aby ji nechal být, chtěla umřít.
Hlas se jí ale zadrhl v hrdle. A cizinec se už navíc obrátil, jako posel smrti, a poháněl svého černého hřebce rychle pryč. Rychle se vzdaloval z dohledu, až zmizel za horizontem. Selese už nedokázala vnímat barvu květin kolem. Všechny jí připadaly jako obyčejný plevel.
Selese se znovu podívala na svitky v ruce, plakala a její slzy smáčely svitky a rozpouštěly inkoust. Zoufale je začala trhat na menší a menší kousky.
„NE!“ vykřikla.
S každou slzou, která jí skanula po tváři, se jí zdálo, že se jí život rozpadá na kusy. Všechno, co si kdy představovala, všechno co si myslela, že ví, to vše se teď proměnilo v prach.
 
KAPITOLA
OSMNÁCTÁ
Kendrick stál před mostem tvořícím Západní přechod přes Kaňon do Prstenu. Dohlížel na své muže. Jeho velení podléhalo množství Stříbrných. Všichni pracovali na tom, aby přechod zabezpečili, aby byl takový, jako dřív. Několik věrných přátel, včetně Atmeho a Brandta, se s ním přidalo ke skupině mužů, kteří valili ohromný balvan. V rámci oprav ho přitesávali k zábradlí. Během doby, kdy nebyl Štít aktivní, byl most silně poškozen. A také přes něj přešlo až příliš mnoho příšer z Divočiny. Využily příležitost přejít do Prstenu v průběhu imperiální invaze.
Kendrick se na chvíli zastavil a rozhlédl se. Na své straně Kaňonu měl možnost vidět nespočetná těla všech možných bestií a příšer rozptýlená po trávě kolem. Zatímco se rozhlížel, několik mužů je sbíralo a shazovalo přes okraj Kaňonu. V posledních měsících se šířily zvěsti o bestiích terorizujících okolní vesnice. A po všech měsících, kdy Kendrick a Stříbrní lovili jakoukoli bestii či šelmu, která se do Prstenu vetřela, začaly zvěsti postupně utichat. Kendrick si dal za úkol učinit z Prstenu místo tak bezpečné, jako byl v minulosti. Den po dni opravovali škody, které Andronicus napáchal.
Kendrick měl neskutečnou radost, že je zase mezi svými muži, zpět mezi Stříbrnými. Společnými silami obnovovali někdejší moc a slávu Prstenu. Cítil, že to je to, k čemu se narodil. Nadchlo ho, když zjistil, že mu Gwendolyn svěřila velení nad Stříbrnými. Společně s Erecem pracovali na tom, aby byl Prsten silnější a bezpečnější. Erec vyrazil na jihovýchod, aby tam znovu vystavěl pevnosti a opěrné body po celém Prstenu. S sebou si odvedl polovinu Stříbrných. Kendrickovi zůstala druhá polovina a s tou teď pracoval na opevnění přechodu.
Kendrick se obrátil a podíval se přes Kaňon. Na druhé straně se mu naskýtal pohled na množství příšer obývajících Divočinu. Bylo vidět, že sledují práci Stříbrných. Když byl Štít aktivní, netroufaly si příšery zkoušet přejít. Přesto tam stály, Divočina jimi téměř přetékala, a čekaly na svou šanci znovu přejít, ať už by na ni měli čekat jakkoliv dlouho. Kendrick byl odhodlaný zabránit jejich přechodu za každou cenu.
„Zvedněte ten kámen výš!“ vykřikl Kendrick na několik rytířů a ti zvedli jeden obzvlášť velký balvan ještě o něco víc a upevnili ho na místo.
Kendrick přejížděl pohledem po krajině a stále viděl nezměrné množství práce, které na ně ještě čekalo. Nespočet vesnic, které potřebovaly zabezpečit. Zdi, které potřebovaly opravit. Mosty, které bylo potřeba znovu vystavět. Přechody, které potřebovaly stráže. Bude muset strategicky rozmístit Stříbrné na příslušná místa tak, aby se o jejich přítomnosti vědělo. Sliboval si, že tak pomůže zabránit bezpráví. A že se tím lidem zároveň připomene někdejší moc Králova Dvora. Lidé potřebovali vědět, že na ně někdo dohlíží. Že je někdo chrání. A navíc musel Kendrick provést takové přípravy, aby dokázal vzdorovat další invazi do Prstenu, kdyby z nějakého důvodu přišla.
„Můj pane,“ ozval se hlas.
Kendrick se obrátil a uviděl svého nového panoše, jak k němu pospíchá. Bez dechu před ním poklekl.
Kendricka překvapilo, že ho tu vidí. Neviděl ho totiž už několik měsíců. V myšlenkách se vrátil do doby, kdy ho poslal pryč. Vyslal ho do světa, kamkoli, kam ho nohy zanesou. Vyslal ho, aby pročesal Prsten křížem krážem a zkusit zjistit jakékoli informace o Kendrickově skutečné matce. Matce, kterou nikdy nepotkal. To pomyšlení Kendricka neustále trápilo, cítil neskutečnou touhu ji poznat, vědět, co je zač. Vědět, odkud pochází. Nenáviděl pomyšlení na to, že pro svět byl jen bastard. A to, že věděl, že král MacGil byl jeho otec, mu nestačilo ani omylem.
Když Kendrick viděl, že se jeho panoš vrací, rozbušilo se mu srdce očekáváním. Že by se mu podařilo něco vypátrat?
Kendrick vždycky doufal a snil o tom, že jeho matka byla nějaká princezna, třeba z nějaké vzdálené zapomenuté země. Možná by to vysvětlovalo, proč se o něj nikdy nezajímala, nebo se za ním nezastavila. Možná je dělil rozlehlý oceán. Ale většinou jen doufal, že je stále naživu. Doufal, že se jí jednoho dne bude moct podívat do očí. Alespoň jednou. Když už kvůli ničemu jinému, tak alespoň proto, aby se jí zeptal, proč ho opustila. Proč se k němu nikdy nehlásila. Věděla alespoň, že stále žije?
Panoš pomalu vstal, stále nemohl popadnout dech, a Kendrickovi nepřestávalo bušit srdce očekáváním. Z výrazu panošovy tváře bylo jasné, že nese důležité zprávy.
„Můj pane,“ pronesl panoš a zalapal po dechu. „Myslím, že jsem ji našel.“
Kendrickovi při těch slovech vyschlo v krku. Panoš natáhl ruku a vložil mu do dlaně polovinu bronzového medailonu. Kendrick na něj pohlédl, zdvihl ho proti světlu a pomalu si sejmul z krku vlastní medailon, který nosil snad odjakživa. Byl vyroben z bronzu a také ho byla jen polovina. Otec mu vždy říkal, že druhá polovina patřila jeho matce.
Přiložil je k sobě a šokovaně si uvědomil, že se naprosto přesně shodují. Uprostřed byl otvor a jeho okraje přesně souhlasily. Umožňoval protáhnout skrz pruh kůže na zavěšení a pro spojení medailonu v jeden kus.
Vše souhlasilo. Ruce se mu roztřásly, když ho držel v ruce. O tomhle dni snil Kendrick celý život.
„Kde jsi ho našel?“ vypravil ze sebe Kendrick.
„V jedné malé vesnici v severní části Prstenu, můj pane. V obchodě. Koupil jsem ho od nich. Řekli mi, že jim ho prodala nějaká žena.“
„Žena?“ zeptal se Kendrick. „Prodala ho?“
Byla to jeho matka? uvažoval. Jak ho jen mohla prodat. Jedno jediné spojení, které s ním měla. Jak dávno se to stalo?
Panoš přikývl.
„Prý jen před několika měsíci,“ řekl. „Řekli mi, odkud přišla. A dokonce i její jméno: Alisa.“
Kendrick na něj zaraženě hleděl.
„Tvoje matka žije, můj pane.“
Kendrick si připadla, jako by ztrácel cit v ruce. Přesto ho v ní ale medailon pálil. Upřeným pohledem hleděl na horizont.
Jeho matka žije.
Po celém dlouhém čekání chtěl na všechno zapomenout. Na moment dokonce zalitoval, že svého panoše vyslal pátrat.
Ale čím víc nad tím přemýšlel, tím jistěji věděl, že nemohl udělat nic jiného. Vzedmula se v něm vlna spalující zvědavosti. Jeho matka žije. Jak asi mohla vypadat? Pozná ho? Bude šťastná, až ho uvidí?
Kendrick se zahleděl za obzor a věděl, že vlastně nemá na výběr.
Musí ji najít.
 
KAPITOLA
DEVATENÁCTÁ
Luanda si s ulehčením vydechla – konečně byla na té správné straně Vysočiny, v Západním království Prstenu. Jela s Bronsonem po dlouhé cestě vedoucí do Králova Dvora. Připadalo jí skvělé být zase doma. Když znovu spatřila místo, kde vyrůstala, svůj domov, přelila se přes ni vlna úlevy. Kolem viděla veškerý lid – její lid – jak se táhne v dlouhých zástupech. Celé davy lidí proudily do města na pohřeb Luandiny matky. Ano, i tak bylo skvělé vracet se domů.
Luandu šokoval pohled na Králův Dvůr, který se jí naskytl. Město bylo celé přebudované, zářivé a ještě velkolepější než kdy dřív. Došlo jí díky tomu, jak dlouho byla pryč. Tolik měsíců byla ve vyhnanství, jako nějaký zapuzený poddaný. Jen stěží dokázala uvěřit tomu, co jí provedla její sestra.
A přesto cítila jisté zadostiučinění, když ji sem Gwendolyn pozvala na pohřeb jejich matky. Zřejmě změnila názor, poslechla své srdce a došlo jí, že se zmýlila. Proto povolila sestře návrat domů.
Luanda dýchala zhluboka. Seděla na koni za Bronsonem a objímala ho kolem pasu. Společně zdolávali úzkou stezku mířící ke Královu Dvoru. Navzdory nadcházející smutné události si připadala jako znovuzrozená. Už brzy projede branami Králova Dvora, konečně bude zpět v civilizovaném městě. Možná že jedním z důvodů, proč ji Gwendolyn pozvala, bylo i to, že zabránila McCloudským v povstání. Možná se už zvěsti o tom, jak zabila všechny ty vojáky, jak zapálila jídelní síň, donesly i sem. Mezi MacGilovci žijícími poblíž Vysočiny už byla Luanda považována za hrdinku. Možná si to Gwen uvědomila a takto vychází vstříc požadavkům na její návrat.
Od té noci, kdy bez rozpaků zadusila povstání, se už žádný McCloud neodvažoval ani ozvat. MacGilové nyní drželi město pevněji než kdy jindy.
Víc a víc MacGilovců, které znala, k ní nyní vzhlíželo jako ke svému vůdci. K ní – k Luandě. Bronson zklamal, ukázal slabost a Luanda byla ta, která prokázala potřebnou sílu a odhodlání. Všechno se teď měnilo, lidé se na ně teď dívali jako na manžele vládnoucí městu. A Luanda byla tou, která měla poslední slovo. Bronson nevypadal, že by mu to vadilo. Celá situace ho totálně zaskočila a nikdy nebyl mužem, který by se rád uchyloval k silovým řešením. Luanda, na rozdíl od něj, neváhala ani na okamžik.
Bronson jí nikdy nepochválil, ani jí nepoděkoval za nemilosrdnou akci té noci. Na druhou stranu jí za to ani nevyhuboval. Možná byl stále ještě v šoku, nebo možná, někde hluboko, ji za její skutek také obdivoval.
Když Luanda na tu noc vzpomínala, uvědomila si, že i ona Bronsonovi hodně dluží. Konec konců, kdyby nebylo Bronsona, který neváhal a zachránil ji, byla by teď mrtvá. Když projížděli bránou, sevřela ho kolem pasu ještě pevněji.  Čím více toho spolu zažili, tím více si uvědomovala, že Bronson je jediným mužem na světě, kterého skutečně miluje. Jediný, na kterého se může opravdu spolehnout, ten jediný, který se i přes jakékoli svoje slabosti o ni bude starat a bude ji respektovat. Vděčila mu za život. A to nebylo nic, co by se dalo jen tak přehlížet. Luanda byla odhodlaná zůstat po jeho boku. A pokud nemilosrdnost a brutalita byly vlastnostmi, které mu scházely k tomu, aby mohl vládnout, ona ho v nich ráda zastoupí.
Projeli skrz ohromné brány Králova Dvora společně s davem občanů oblečených v černém. Sesedli z koně a Luanda očekávala, že ji přivítají jako navrátivší se hrdinku. Takový rozdíl udělalo několik proběhlých měsíců, když tu nedávno byla v takové hanbě. Teď ji sama královna zvala zpět, po hrdinských činech, které jménem MacGilů vykonala. Teď se zúčastní matčina pohřbu a zaujme místo, které jí po právu patřilo – respektovaná členka královské rodiny.
Luanda se musela široce usmát. Jen pomalu si uvědomovala, že doba jejího vyhnanství skončila. Očekávala, že ji tu přivítají všichni její sourozenci. Že jí zatleskají, omluví se jí a vezmu ji na její právoplatné místo i s Bronsonem. Luanda se nemohla dočkat, až uvidí, jakou pozici a hodnost jí Gwen určila, aby se zde mohla usadit. Přísahala si, že už nikdy neopustí Králův Dvůr – a nejvíc ze všeho, že už nikdy nepřekročí Vysočinu.
Luanda s Bronsonem se postupně propracovávali skrz davy lidí v Králově Dvoře, procházeli podchody, až se nakonec dostali na opačnou stranu města a následovali smuteční procesí na kopec za městem. S každým krokem, který udělali, duněly zvony.
Konečně zastavili. Dav byl tak ohromný, že Luanda jen stěží viděla přes jeho hlavy. Neviděla téměř ani kousek z hrobky jejích předků.
Luanda se odhodlala a začala si klestit cestu skrz dav. Bronsona při tom svírala za ruku. Když si lidé uvědomili, kdo je, rozestupovali se před ní a umožnili jí tak projít až dopředu. I strážní se před ní rozestoupili.
Zastavila se na prostranství a rozhlédla se. Přímo před ní byla starobylá mramorová hrobka jejích předků. Vybudovaná přímo na úpatí kopce. Střechu měla pokrytou trávou – místo posledního odpočinku jejího otce a jeho otce a všech před nimi. Před hrobkou bylo prostranství, na kterém ležel matčin sarkofág vytesaný z mramoru a naštěstí – zavřený.
Vedle něj stál Argon, obličej otočený k masám. Kolem něj v půlkruhu stáli její sourozenci: Kendrick, Godfrey, Reece a samozřejmě i Gwendolyn. Luanda se musela ujistit, že vidí správně – Gwendolyn držela nemluvně. Luandu to šokovalo. Naposledy, když ji viděla, tak téměř ani nebylo poznat, že je těhotná.
Pohled na miminko zažehl v Luandě plamen žárlivosti. Byla jako páté kolo u vozu, nikdo jí nic neřekl, nikdo ji neinformoval, že se jí narodil synovec. A co bylo nejhorší – stála před ní Gwendolyn, její mladší sestra, a držela dítě, zatímco ona, Luanda, starší sestra, neměla nic. Nebylo to fér. Vyvolalo to v ní novou vlnu nelibosti. Luanda si tiše přísahala, že zdvojnásobí úsilí o dítě s Bronsonem – kdyby pro nic jiného, tak jen aby trumfnula svoji sestru.
Vedle Gwendolyn stál Thorgrin, vedle Godfreyho Illepra a vedle Kendricka Sandara. Dole u Gweniných nohou stál Krohn, zvíře, které Luanda nikdy neměla v lásce. Krohn se obrátil, a ve chvíli, kdy Luanda vstoupila na prostranství, na ni zavrčel. A to se jen chystala přejít a zaujmout svoje místo po boku ostatních, na místě vyhrazeném jen pro rodinu. Bronson jí měl stát po boku.
Bronson ale zůstal na místě, jako by se bál vkročit na prostranství vyhrazené rodinným příslušníkům. Luanda ho tedy chytila za zápěstí a táhla ho za sebou. Společně pak šli přímo směrem k sarkofágu a zaujali místo po boku ostatních.
Dav ztichl, tisíce lidí ve stoje sledovaly, jak Gwendolyn a ostatní obracejí svoje pohledy na Luandu. Viděli ji poprvé po několika měsících. V jejich tvářích viděla Luanda pohledy plné opatrného překvapení. Rozhodně to nebylo tak vřelé přivítání, jaké si představovala a jaké předpokládala. Pak si ale uvědomila, že šlo o smuteční událost.
Luanda pohlédla na Gwendolyn a překvapilo ji, jak se po těhotenství změnila. Gwen teď vypadala mnohem starší. Vypadala na mnohem více let, než jí skutečně bylo. Luanda viděla vrásky na jejím čele, pod očima – a došlo jí, že vládnutí si očividně vybírá svou daň. Přesto to byla daň, kterou by Luanda chtěla platit sama.
Pátrala v Gwenině tváři po jakémkoli náznaku omluvy nebo lítosti, překvapilo ji, že nic takového nevidí. Gwen na ni hleděla tvrdým a chladným pohledem. Stejným pohledem, který byl v jejich očích v den, kdy Luandu vyhnala. Veškeré teplo a sounáležitost mladší sestry, které Luanda dřív vídávala, bylo pryč. Luanda nechápala proč. Konec konců, vždyť ji sem sama přivolala. Čím byly starší, tím méně dokázala svojí mladší sestře rozumět. Byla stále nečitelnější.
Teď ale nebyl čas si s ní promluvit. Argon vystoupil před sarkofág a pozvedl obě ruce do výšky. Všichni ostatní sklonili hlavy a zavřeli oči.
„Přišli jsme sem dnes, abychom uctili smrt milovaného člena královské rodiny MacGilů,“ zaduněl jeho hlas ve větru. „Královna Matka, oddaná žena našeho milovaného krále MacGila. Sama milovaná královna po mnoho let. Žena, kterou jsme všichni znali a milovali. Žena, která bude mít konečně možnost ulehnout se svým mužem, který jí byl vzat tak brzy.“
Při Argonových slovech musela Luanda přemýšlet nad svojí matkou a jejich vztahem. Byl to vztah, ve kterém si Luanda vždy věřila. Vždy si myslela, že ho chápe. Přesto, jak Luanda rostla, začala uvažovat o tom, jestli to vše nevnímá chybně. Když byla mladá, předpokládala, že jako prvorozená je favoritkou svojí matky. Její hrdostí a radostí. Tou, kterou vychovávají k tomu, aby byla skvělou panovnicí a královnou. Nikdy se s matkou nehádaly.
A pak tu byla Gwendolyn. S ní měla matka vždycky největší potíže.  S ní se vždycky hádala a na ni vždycky křičela. Luanda s matkou vždy nějak dokázala vyjít.  Když se Luanda vdala za McClouda, předpokládala, že to bylo kvůli tomu, že ji matka považovala za mocnou ženu. Že ji provdala proto, aby Luanda získala pozici moci, která jí po právu náležela. Současně si Luanda myslela, že její matka pro Gwendolyn neplánuje žádné vysoké místo, že si ji drží v Králově Dvoře jen proto, aby žila prázdný život. Králův Dvůr nebyl místem, kde by žena mohla získat moc.
A přesto teď, po tolika letech, přemýšlela Luanda, jestli se hodně nespletla. Teď, když se ohlédla zpět do minulosti, viděla věci jinak.  Dost možná, že vztah s matkou byl přesně opačný, než se zdál. Možná to byla Gwendolyn, do koho matka vkládala svoji víru a naděje. Stejně jako to dělal jejich otec. Možná všechny ty hádky a rozepře s Gwendolyn byly jen znakem toho, že jsou si paradoxně bližší. Možná Luandin nedostatek hádek s matkou nebyl znakem jejich dobrého vztahu, ale spíše příznakem matčina zklamání a rozčarování z Luandy. Možná ji matka provdala za McClouda jen proto, aby ji dostala pryč z dosahu, pryč z MacGilovské strany království.
Luanda dál uvažovala. Vždy si myslela, že její matka obdivuje její ambice. Teď ale, když viděla Gwendolyn na místě, které jí matka připravila, se zdálo, že její matka ambicióznost neobdivovala. Luanda se dívala na všechny svoje sourozence zcela novým pohledem. Teď viděla, že ona není vůdce, není tou nejrespektovanější – ale spíše vyvržencem. Tou, kterou všichni opovrhují a nemají ji rádi. To uvědomění ji zabolelo. Uvědomění, že si všechno jen namlouvala. Jak je možné, že to neviděla? Jak se mohla tam moc mýlit po tak dlouhou dobu?
Luanda cítila, jak vyplouvají na povrch staré známé pocity. Cítila novou vlnu hněvu a rozhořčení. Dívala se na kamenný sarkofág svojí matky a došlo jí, že nemá žádné slzy, které by za ni mohla ronit. Na rozdíl od jejích sourozenců. Cítila chladnou vlnu neutrálních pocitů.
Možná, přemýšlela Luanda, že se narodila ve špatné rodině. Měla se narodit do rodiny, která by ji ocenila. Zasloužila si to. Konec konců, co na ní bylo špatného? Co bylo špatného na ambicích? Narodila se do královské rodiny s ohromnými ambicemi. Nebyl to způsob, který by měl být obdivován? Proč nikdo její cílevědomost neocenil? Snažila se zapůsobit na všechno kolem, ale z nějakého důvodu se to nepodařilo.
Argon pomalu spustil ruce, dokončil svá zaříkávání a recitace a všichni sourozenci vykročili kupředu. Každý z nich položil na víko sarkofágu malý kámen, tak jak to velela prastará tradice.
Luanda také vykročila a pomalým pohybem položila na víko malý kámen. Krásný bílý kámen, který nesla skrz celé království – našla ho na břehu řeky. Měla sama ze sebe radost. Pak ale přikročila Gwendolyn a položila svůj kámen hned po ní. Luanda viděla, že to je velký, žlutý kámen, zářící a lesknoucí se ve slunci. Nejkrásnější kámen, jaký kdy Luanda viděla. To ji naplnilo další vlnou rozmrzelosti a žárlivosti. Dokonce i ve smrti byla Gwendolyn o krok před ní. To na Luandu opravdu nic nezbývalo? Nebylo žádné místo, kde by mohla vyniknout? Dokonce ani tohle?
Přistoupilo několik sloužících a přenesli sarkofág do hrobky. Během několika chvil zmizel v temnotě – a tělo Luandiny matky bylo pryč.
Luanda vydechla, uvědomila si, jak byla napjatá. Obrátila se ke Gwendolyn, očekávala, že když teď obřad skončil, všichni sourozenci ji přivítají.
K Luandině zděšení se k ní ale Gwendolyn obrátila zády a vyrazila pryč.
„Gwendolyn!“ vykřikla Luanda pronikavým hlasem, který prosekl vzduch jako prásknutí biče.
Gwendolyn se obrátila, stejně jako ostatní sourozenci a nastalo těžké ticho.
„To pro mě nemáš ani jedno jediné slovo?“ zeptala se ohromená Luanda. „Nepřivítáš mě doma?“
„Přivítat tě doma?“ zopakovala zmateně Gwendolyn. „Tady nejsi doma. Nejsi tu vítána.“
Luandě ta slova vyrazila dech.
„O čem to mluvíš? Pozvala jsi mě zpět domů,“ hájila se Luanda a při tom cítila, jak se jí rozpadá svět. Byl to jen nějaký nechutný vtip?
Gwendolyn rozhodně zavrtěla hlavou.
„Přivolali jsme tě na matčin pohřeb,“ opravila ji Gwen. „Bylo to na pokyn naší matky, ne na můj. Rozsudek nad tebou nebyl odvolán. Vrátíš se do svého domova na svojí straně Vysočiny. Okamžitě.“
Luanda cítila, jak jí tělo zaplavuje zuřivost a jak jí rudne tvář. Připadalo jí to, jako by jí někdo vrazil dýku do srdce. Nedokázala zpracovat Gwendolynina slova. Celý svět se s ní točil. Mohla by to být pravda?
„Já jsem doma!“ trvala na svém Luanda, téměř nemohla přemýšlet, „a nikdy se nevrátím na druhou stranu Vysočiny! Nikdy!“
Teď zrudla Gwendolyn, pohlédla na ní se stejným odhodláním.
„Ty nemáš možnost volby,“ řekla. „Zvolila sis ve chvíli, kdy jsi nás všechny zradila. Trest, který by sis zasloužila je smrt. Exil je milosrdenstvím, které ti bylo poskytnuto.“
Luanda si připadala, že se rozbrečí.
„A na jak dlouho?“ zeptala se. „Necháš mě někdy se vrátit?“
„Jsi naživu,“ odpověděla Gwendolyn. „Buď ráda alespoň za to.“
Luanda by sestru nejradši zabila.
„Stala se z tebe krutá královna s chladným srdcem,“ řekla Luanda. „Příšerná sestra, která zapomněla, co je to milosrdenství.“
Gwendolyn se ušklíbla.
„A ty jsi ukázala milosrdenství v ten den, kdy jsi nabídla Andronicovi, že nás může všechny zabít?“
Luanda se zamračila.
„To byla jiná doba,“ oponovala.
Gwendolyn zavrtěla hlavou.
„Nezměnila ses, Luando. A nikdy se nezměníš.“
Luanda nevěřícně zírala na sestru a přemýšlela, jak by ji mohla ranit. Nevěděla co, ale chtěla ještě něco říct, než odejde. Něco, co by se jí skutečně dotklo. Bloudila pohledem kolem, až jí pohled padl na Gwendolynino dítě.
„Proklínám tvé dítě!“ vykřikla Luanda nahlas.
Davem kolem proběhlo zděšené zašumění.
„Proklínám ho tak, aby musel trpět stejný trest, jaký jsi připravila pro mne! Jakkoli dlouho budeš živa, nikdy si nebudeš užívat jeho přítomnosti! Vezmou ti ho, rozdělí vás a ty si ho neužiješ!“ křičela Luanda a roztřeseným prstem ukázala na Guwayna.
Gwendolyn zaplála tvář jasnou červení a vypadalo to, že se chystá na sestru vrhnout.
„Odveďte mi tu stvůru z očí,“ nařídila Gwen svým mužům.
Strážní vyrazili kupředu, popadli Luandu a odváděli ji pryč.
„NE!“ křičela Luanda. Kopala kolem sebe a davy přihlížejících na ni znepokojeně hleděli. Strážní ji táhli zpět skrz dav. Bronson se snažil je zastavit, odtrhnout je od ženy, ale nedařilo se mu to. „Nemůžete mě tam poslat zpátky! Kamkoli, jen ne tam!“
Luanda cítila, jak se jí celý svět rozpadá. Táhli ji zpět a ona věděla, že ji budou doprovázet až na druhou stranu Vysočiny. Na místo, které považovala za peklo. Nikdy jí nedovolí vrátit se zpět domů.
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Druhé slunce viselo nízko nad horizontem. Ohromná rudá koule na nebi, kterou Selese sledovala se slzami v očích. V ruce svírala útržky pergamenu, který ve vzteku roztrhala. Dopisy, které usvědčovaly Reece z toho, že miluje někoho jiného. Potom, co je roztrhala na kusy, si Selese nechala alespoň pergamen. Konec konců to bylo to jediné, co jí po Reecovi zbylo. Byl to jeho rukopis a i přes všechno, i přes to, jak jí ublížil, ho stále milovala víc, než dokázala slovy vyjádřit. Potřebovala s sebou mít něco Reecovo, když dorazila až sem, k Jezeru žalu.
Selese pohlédla na krvavě rudé slunce a neodvracela pohled. Zírala do něj tak dlouho, až ji začaly bolet oči. Už jí to bylo jedno. Rozhodla se. Tohle bude poslední slunce, které kdy spatří.
Selese se zadívala na Jezero žalu zářící rudou barvou, ve kterém se odrážely sluneční paprsky. Vypadalo jako živé. Zdálo se, jako kdyby hořelo. Bylo naprosto klidné, jen občas hladinu zvířil jemný závan větru. Stromy kolem vydávaly vysoký zvuk, jako by plakaly, jako by věděly, co se Selese chystá udělat.
Selese plakala stále víc a udělala první krok do vody. V ruce svírala útržky Reecova dopisu. Myslela na všechen čas, který spolu strávili. Na to, jak živá se díky němu cítila. Na to, jak se těšila na jejich svatbu a společný život. Její láska k němu byla tak silná, že to ani nedokázala pochopit. Přešla by kvůli němu celý Prsten. Udělala by pro něj cokoli. Pokud ji ale on nemiloval, neměla žádný důvod dál žít.
Jejich láska dala jejímu životu nový smysl. I všechny ty přípravy na jejich svatbu ji těšily. Byla to nejlepší část jejího života a teď věděla, že bude veřejně ponížena. Že ji Reece odvrhne, vezme zpět svou žádost o ruku. Věděla, že bude zahanbena před celým královstvím, že ji nechá stát samotnou u oltáře.
Selese to nedokázala unést. To ponížení a hanbu – to by snad ještě přežila. Ale to, že ji Reece nemiluje, to bylo příliš. Jen pomyšlení na to, že ji nemiluje, ji bolelo. A co bylo horší – miloval někoho jiného.
Selese udělala další krok do vody. A pak další.
Brzy měla vodu až po kolena. V rukou stále svírala útržky pergamenu. Voda nepřátelsky studila i přes to, že bylo léto. Během chvilky se Selese začala třást.
Selese zaslechla ptačí křik vysoko na nebi a když se zaklonila, viděla, jak nad ní krouží sokol. Matně poznávala Thorgrinovu sokolici – Estopheles. Znovu a znovu pronikavě skřehotala, jako by se snažila Selese přesvědčit, aby už dál nechodila.
Selese se snažila její křik nevnímat. Zadívala se dolů na vodu před sebou a udělala další krok. Voda jí sahala až ke stehnům.
Natáhla ruce, v obou dlaních svírala roztrhaný svitek a něžně rozložila útržky na klidnou hladinu jezera. Když rozevřela dlaně a pustila je, sledovala, jak malé útržky pomalu odplouvají, nasakují vodou, těžknou a pomalu se jeden po druhém začínají potápět. Selese pak úplně rozevřela dlaně a dotkla se jimi chladné vody.
Udělala další krok.
A pak další.
Voda už jí sahala až k hrudi. Slyšela se, jak vzlyká a pláče. Tělo se jí otřásalo vzlyky. Nikdy by si nepomyslela, že její život skončí zrovna takhle. Na takovém místě. V takovou dobu. O samotě. Bez Reece.
Život k ní byl laskavý. A současně k ní byl tak krutý.
Selese zaslechla vysoko na nebi další skřehotání. Položila se na záda a nechávala se ve stavu beztíže vodou unášet ke středu jezera. Ležela naprosto klidná, vznášela se na hladině a hleděla na nebe.
Obloha byla v tu chvíli zbarvena milionem odstínů červené. Obě dvě slunce se téměř dotýkala. Selese se zdálo, že krásnější nebe ještě nikdy neviděla. Vznášela se na zádech, ani nevěděla jak dlouho, dokud jí konečně pomalu neprochladly končetiny. Postupně jí ztěžkly, znecitlivěly a Selese cítila, jak se potápí.
Nebojovala s tím. Nechala vodu, aby ji stáhla dolů. Nechala ji přelít přes obličej. Zavřela oči a cítila, jak se pomalu propadá do ledové temnoty. Cítila, jak její tělo pomalu klesá hlouběji a hlouběji do Jezera žalu.
Než jí celý svět zčernal, proběhla jí hlavou poslední myšlenka:
Reeci, miluji tě.
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PRVNÍ
Reece běžel po lesní stezce, větve ho šlehaly a škrábaly, ale jemu to bylo jedno. Srdce mu bušilo, snažil se co nejdříve dostat k Jezeru žalu. Poté, co navštívil matku, si uvědomil, jak chybně uvažoval. Prohnal se skrz Králův Dvůr a hledal Selese. Byl odhodlaný jí říct, že ji miluje a že se nemůže dočkat, až si ji vezme.
Reece se rozhodl, že jeho láska ke Staře byla jen momentální poblázněností. Ať už byly jeho pocity skutečné nebo ne, uvědomil si, že musí dostat Staru z hlavy. Musel být se Selese, nezáleželo na tom, co ještě cítil ke Staře. Byla to správná věc. Čestná věc, kterou musel udělat. A navíc Selese také velmi, velmi miloval. Uvědomil si, že ji možná nemiluje až tak vášnivě, ale zároveň ji miloval jiným způsobem. Jeho láska sice nemusela být na jednu stranu tak silná jako k Staře, svým způsobem ale mohla být v některých ohledech dokonce ještě silnější.
Když při svém hledání Selese dorazil Reece k Domu nemocných, narazil tam na Illepru. Ta mu řekla hrozné zprávy: jeden z Tirových synů je navštívil a ukázal Selese nějaký svitek. Od té chvíle byla Selese jako vyměněná. Byla zničená. Stáhla se do sebe a za žádnou cenu nechtěla Illepře říct, co se stalo. Všechno, co Illepra věděla, bylo, že Selese utekla k Jezeru žalu.  Jinak byla Illepra bezradná.
Illepra předala Reecovi jeden z utržených fragmentů svitku a jemu zamrzla krev v žilách. Zbledl, když si zjistil, že je na něm jeho rukopis. Šokovaně si uvědomil, že to byl starý svitek, svitek z dětství, ve kterém vyznával lásku Staře.
Pak mu došlo, že to Selese nemohla vědět. Bude předpokládat, že šlo o čerstvý svitek.
Reece si uvědomil – a přelilo se to přes něj jako mohutná hrozivá vlna – že Tirus vymyslel další zrádcovský tah. Poslal jednoho ze svých synů přesvědčit Selese, že Reece miluje Staru. Aby Reece a Selese rozdělil, aby se ujistil, že Reece skončí se Starou. Bezpochyby tím sledoval nějaké svoje zájmy. Tirus toužil po moci – a Reecovo spojení se Starou by mu ji přineslo.
Reece zrudl zuřivostí a ponížením, když si uvědomil, že Selese si teď musela představit, že miluje Staru a že bude chtít zrušit jejich svatbu. Pomyšlení na to, jakou bolest jí to muselo způsobit, obzvlášť když se to dozvěděla od cizince, ho drtilo.
Když Illepra zmínila Jezero žalu, napadlo Reece okamžitě to nejhorší. Obrátil se a vyrazil k jezeru. Od doby, kdy vyběhl, se ani na moment nezastavil.
Prosím, Bože, modlil se za běhu. Dej ať je naživu. Dej mi prosím ještě jednu šanci, jednu šanci jí říct, jak ji miluji, že si ji chci vzít a že ten svitek byl jen Tirovým zrádcovským tahem. Že to byla všechno chyba.
Reece běžel, co mu síly stačily, a konečně v momentě, kdy začalo slunce klesat za horizont, se dostal z lesů na pobřeží Jezera žalu. Zastavil a modlil se, aby tam našel stojící Selese.
Ale když dorazil, pokleslo mu srdce – pobřeží bylo prázdné. Shlédl dolů na písek a v tu chvíli se mu srdce zastavilo. Uviděl kusy roztrhaného svitku. Uvědomil si, že tu Selese opravdu byla. Že měla svitek. Roztrhala ho. To nevěstilo nic dobrého.
Reece se v panice rozhlédl po vodní hladině, doufal, že uvidí alespoň nějakou stopu po ní. Přesto ale žádnou nespatřil. Pohledem sklouzl na hranici lesního porostu, zoufale se snažil objevit jakýkoli náznak, kam se mohla podít.
Když slunce kleslo, a na obloze se rozprostřel soumrak, mžoural Reece do temnoty. Nakonec uviděl nějaký obrys na pobřeží jezera. Postavu ležící na písku.
Reece vyrazil kupředu, srdce se mu rozbušilo a modlil se, aby to byla Selese. A hlavně, aby byla v pořádku.
„Selese!“ vykřikl.
Postava se ale nepohnula.
Reece doběhl k tělu, padl vedle něj na kolena do písku, lapal po dechu. Obrátil tělo a jeho jediným přáním v tu chvíli bylo, aby byla v pořádku.
Prosím, Bože. Dej, ať je to Selese. Dej, ať je v pořádku. Dám ti cokoli. Cokoli.
Když ji Reece obrátil, cítil, jak se mu celý svět rozpadá.
Byla to Selese. Oči měla široce otevřené. Pleť až příliš bledou. Na dotek byla ledová.
Reece se zaklonil a vykřičel svůj smutek k nebesům.
„SELESE!“
Rozvzlykal se, vzal ji do náruče a objal ji. Zvedl její tělo, pevně ho objal a kolébal se dopředu a dozadu. Ze všech sil se snažil, aby se teplo přeneslo z jeho těla do jejího. Chtěl její chladné neživé tělo přivést zpět k životu. Dal by za to cokoli. Byl hloupý. Byl tak hloupý. A teď za to tahle ubohá dívka, dívka, která ho tolik milovala, musela zaplatit.
„Selese,“ naříkal znovu a znovu. „Je mi to tak líto.“
Stále ji pevně svíral, uvažoval, jak může být osud tak krutý. Proč? Proč se to všechno muselo stát zrovna takto? Proč nemohl dorazit jen o pár minut dřív? Proč nedostal šanci vše vysvětlit?
Na to všechno už bylo příliš pozdě. Svíral její mrtvé tělo a zhroutil se s ním do písku. Celý se chvěl těžkými vzlyky a věděl, že nikdy, vůbec nikdy už nebude takový, jaký byl dřív.
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DRUHÁ
Gwendolyn stála po Thorově boku, obklopená sloužícími. Všude kolem v Králově Dvoře probíhaly závěrečné přípravy na svatbu, která měla proběhnout následující noc. Náměstí osvětlovaly stovky pochodní. Všude bylo téměř tolik světla jako ve dne, sloužící běhali z místa na místo a rozmisťovali tisíce květin, upravovali keře, dokonce přinesli řady nádherně kvetoucích stromů. Další dělníci chystali židle a dekorace, jiní zase mezitím připravovali oltáře pro obřad. Oltář nebyl jeden, ale hned dva. Jeden pro Gwendolyn a Thorgrina a druhý pro Reece a Selese. Celý Prsten se připravoval na jejich společnou svatbu. Mohla to být největší svatba, kterou kdy Králův Dvůr zažil, a Gwendolyn byla odhodlaná zařídit vše tak, aby se jí skutečně stala.
Gwen věděla, že to je přesně to, co lid potřebuje. Samozřejmě i ona sama si tu nádheru užívala, ale toužila i po tom, aby potěšila svůj lid. Kvůli lidu se snažila, aby bylo všechno to divadlo, kterým její svatba nepochybně byla, co nejlepší. Jak věděla, lidé občas potřebují přístřeší a ochranu a jindy zase potřebují zábavu a vzrušení. Zábava byla konec konců jednou ze základních lidských potřeb. Co by to bylo za život, kdyby v něm bylo jen jídlo a přístřeší? Život potřeboval i nějakou duši, pořádné vzrušení. Její otec jí vždycky říkal, že dobří panovníci berou v potaz lidské potřeby. Skvělí panovníci berou v potaz jejich srdce.
Gwen pomalu prošla skrz místo, kde se měl obřad odehrávat. Bylo tak rozlehlé, že by se do něj vešlo menší město. Prohlížela si dělníky a upozorňovala armádu sloužících na drobné nedostatky, které byly okamžitě odstraňovány. Gwen se snažila udělat svatbu tak krásnou, jak jen to bylo možné. Přála si, aby s ní mohla být její matka. Aby to vše mohla vidět a slavit s ní. Bylo těžké jít z pohřbu na svatbu a jedna její část uvažovala, proč by to měli dělat. Druhá její část ale věděla, že je to přesně to, co potřebují. To, co potřebuje její lid. A přesně to, co by si přála i její matka.
Gwen také hnala kupředu její láska k Thorovi a její láska k jejich dítěti. Přála si, aby to byla nejkrásnější slavnost, která se kdy kde konala. Thor si to zasluhoval. Jejich láska si to zasluhovala. Gwen s Thorem prošli takovými útrapami, že si nezasloužili nic menšího.
Reece si přál, aby to bylo úžasné i pro něj a Selese. Konec konců, byl to její bratr, člen královské rodiny. I on si zasloužil největší a nejgrandióznější svatbu, jakou mu království mohlo nabídnout. Gwen si byla jistá, že její otec a matka, kdyby byli naživu, by si nepřáli nic jiného. A protože tu – na rozdíl od Luandiny svatby – nebyli, aby mohli dohlédnout na přípravy, padly starosti na Gweninu hlavu. Gwen cítila, že se nemůže chovat jen jako královna a jako nastávající nevěsta, ale také že musí Reecovi zastoupit chybějící rodiče. Což ale bylo snadné, vzhledem k tomu, jak si s Reecem byli blízcí a jak blízká si byla se Selese, kterou už brala jako vlastní sestru.
Sloužící následovali Gwen na každém kroku a upravovali její okázalé svatební šaty. Pracovali na nich po několik měsíců a teď už na nich jen dokončovali drobné úpravy. Gwen se snažila stát v klidu, když je upravovali, ovíjeli jí hedvábí kolem paží a nohou, přeměřovali a přizpůsobovali jí šaty.
Gwendolyn vše kontrolovala pohledem a byla spokojená – přesto se hluboko uvnitř cítila nejistě. Přistihla se, že přemýšlela a starala se přesně tak, jak to dělával její otec. Hleděla kupředu, mimo náměstí, mimo Králův Dvůr, hleděla na své království a ještě dál a zvažovala všechny státní záležitosti. Měla starosti. Takové starosti, které by měly trápit každou královnu. Všechno bylo perfektní, třpytivé, zářivé, krásnější než kdy dřív. A přesto si nějak nemohla pomoct a cítila, že se blíží něco strašlivého.
„Má paní?“ ozval se sloužící. „Už bychom neměli déle čekat.“
Gwen se na něj podívala a došlo jí, že má pravdu. Zalila ji vlna úzkosti, když po milionté přemýšlela, kde mohou Reece a Selese být. Selese tu měla být už před několika hodinami a Reece, jak věděla, se nedávno vrátil z Horních ostrovů a navštívil matku ještě před tím, než odešla. Takže by tu už také měl být. Kde jen byl? Copak ti dva zapomněli?
Nezdálo se jí to příliš pravděpodobné.



Bylo už pozdě a Gwen věděla, že nácvik musí pokračovat. Přikývla tedy na souhlas.
Zaduněl roh a Gwen s Thorem vyrazili skrz nekonečně dlouhou svatební uličku. Drželi se za ruce a ve druhé měli oba zapálenou pochodeň. Cestou na nácvik je následoval zástup sloužících. Pomalu se přibližovali k oltářům. Po obou stranách čekaly tisíce prázdných židlí. Gwen věděla, že už brzy budou obsazeny tisíci lidí. Cítila, jak se jí v břiše třepotá tisíc motýlů. Vše se stávalo skutečností.
Šlo o poslední zkoušku před jejím velkým dnem a Gwen se chvělo srdce vzrušením – a také nervozitou. Bude to největší den jejího života a chtěla, aby vše proběhlo hladce. Bude se na ni dívat celé království. A jak znala svůj lid, budou všichni hledat jakákoli osudová znamení.
Došli k oltářům, vložili pochodně do držáků a Thor pomohl Gwen vystoupit na pódium.
Gwen se zadívala na oltáře a zamyslela se. Kde je Argon? Měl tu být, aby řídil celý obřad. Nepřišel, protože šlo jen o zkoušku? Ukáže se, až začne skutečná svatba?
Gwen stála na místě a cítila stále silněji, že se stane něco zlého. Viděla dvě další pochodně ležet na místě, kde ležely celou noc – na vedlejším oltáři. Pochodně Reece a Selese. Gwen se ohlédla a zadívala se do temnoty.
Cítila, že je něco špatně. Vůbec se neukázat, to se jejímu bratrovi nepodobalo. A nepodobalo se to ani Selese, která s ní strávila tolik měsíců a prožila s ní všechny přípravy. Všichni měli mít svatbu společně a Gwen věděla, jak moc to pro Selese znamenalo.
Kam se ti dva ztratili?
Gwen zírala do temnoty a cítila, jak se jí obrací žaludek. Ne, dnes ne, pomyslela si Gwen. Víc než po čemkoli jiném toužila, aby se dnes nic nepokazilo.
Jak hleděla do temnoty za řadami pochodní, uvědomila si, že něco vidí. Její královský posel uháněl přímo k ní. Běžel rychleji, než ho kdy viděla běžet. Dokonce s ním běželi dva sloužící. Z výrazu jeho tváře bylo jasné, že ať už nese jakékoli zprávy, nebudou dobré.
Gwendolyn uchopila Thora za ruku a sestoupila po schodech zpátky dolů do uličky. Všichni její sloužící se rozestupovali před spěchajícím poslem a zmateně se po něm dívali. Přihnal se přímo ke Gwendolyn a ona se stále horším pocitem sledovala, jak před ní pokleká.
Sklonil hlavu a pak k ní vzhlédl zarudlýma očima.
„Má paní, nesu zprávy,“ řekl a pak zaváhal. „Zprávy, které by žádný člověk neměl přinášet.“
Gwen se rozbušilo srdce a myslí jí proběhly miliony možností, co se mohlo stát.
„Sem s nimi,“ rozkázala Gwendolyn prudce.
„Jde o…“ vyhrkl posel a pak se zarazil a otíral si slzy. Zhluboka se nadechl. „Má paní, jde o Selese. Našli ji mrtvou.“
Gwen zalapala po dechu, stejně jako Thor po jejím boku. A stejně tak i její sloužící. Rukou se chytila za hruď, připadalo jí to, jako by ji někdo bodnul.
„Selese?“ řekla nevěřícně. „Co? Jak? To není možné.“
Gwen přejela pohledem všechny svatební přípravy, polovina z nich byla kvůli Selese. Nic z toho nedávalo smysl. Byla přeci naživu. Musela být.
„Napadli ji?“ zeptal se Thor a obočí se mu zkrabatilo hněvem. V ruce svíral jílec meče.
K jejich překvapení ale posel smutně zavrtěl hlavou.
„Ne, můj pane. Nerad to říkám… sama si vzala život.“
Gwen znovu zalapala po dechu. Tahle zpráva ji neskutečně vyděsila. Sevřela Thorovu ruku a on sevřel její. Nedokázala to pochopit.
„Nerozumím tomu,“ řekla. „Proč by si Selese měla brát život? Naše svatba… vždyť už byl skoro čas. Těšila se na ten den víc, než na cokoli jiného na světě…“
„Nevím, má paní,“ pokračoval posel. „Všechno, co vím, je, že je s ní tvůj bratr. Jsou u Jezera žalu.“
Její blízká přítelkyně zemře noc před svatbou? Noc před největším dnem jejího života? Jak se to jen mohlo stát?
Gwen se zachvěla. Cítila, jak se její pečlivě připravené plány rozpadají.
Obrátila se a pohlédla na Thora. Ten její pohled opětoval. I on vypadal zmateně, zoufale. Noc, která měla být plná radosti, se náhle proměnila v noc nejhlubšího zármutku.
„Odveďte mě k němu,“ rozkázala Gwen a přitom už vyrážela na cestu, odhodlaná pochopit, co se stalo. Její lidé ji následovali.
***
Když šli, Gwendolyn pevně svírala Thorovu ruku. Tím, že se ho držela, získávala zpět jistotu, kterou tak zoufale potřebovala. Zavřela oči a doufala, že jde jen o nějakou noční můru. Hrozivou chybu. Když se ale lesní cestou blížili k Jezeru žalu, pomalu jí docházelo, že nejde o sen. Že se jedná o krutou skutečnost.
Gwen potichu zaplakala a rychle si setřela slzy, které se jí objevily na tváři. Věděla, že musí ukázat královskou sílu. Uvnitř ale měla zlomené srdce. Zlomené zprávou, která se k ní donesla. Selese je mrtvá. Jedna z jejích nejbližších přítelkyň. Její budoucí švagrová. Láska Reecova života. Druhá část jejich společné svatby. A vzala si život vlastní rukou.
Jak se to jen mohlo stát?
Nedávalo to smysl. Gwen věděla, jak moc se Selese těší na svůj den. Proč by dělala takovou věc? Selese vždy překypovala radostí, byla první, kdo pomáhal ostatním lidem, když to potřebovali. Dobrovolně pomáhala v Domě nemocných.
Gwen si povzdechla. Už si představovala, že je všechno špatné za nimi. Představovala si, jak se osvobodí od smutku a nastanou časy radosti. A zrovna teď se zdálo, že se opět vrátily temné časy. Bylo to jako kletba vznášející se nad královskou rodinou. Taková, před kterou nemohli uniknout.
Konečně prošli skrz lesní mýtinu, a když před sebou Gwen spatřila Jezero žalu a svého bratra klečícího na pobřeží, zalapala po dechu. Reece klečel se Selesiným tělem v náručí. Gwen ztuhla krev v žilách, když zaslechla Reecův nářek. S hrůzou si uvědomila, že to vše je skutečné.
Gwen se pomalu přibližovala i s Thorem po boku, zástup sloužících je stále následoval. Čím blíže byli, tím zřetelněji viděla Selesinu bledou tvář, její dlouhé vlasy rozprostřené na písku, prozářené měsíčním světlem. Gwen pevně sevřela Thorovu dlaň.
Zastavila jen stopu nebo dvě od Reece a shlížela na něj. Nikdy ho neviděla tak zničeného. Tak zalykajícího se pláčem. Vypadal, jako kdyby celý jeho život skončil.
Gwendolyn se sama rozplakala. Poklekla a položila ruku Reecovi na rameno. Nevěděla přesně, co má říct. Samozřejmě chtěla odpovědi, ale teď nebyl ten správný čas.
Reece se obrátil a pohlédl na ni. Oči měl rudé a po tvářích mu stékaly slzy.
„Bratře,“ řekla mu.
Sklonila se k němu, ale místo aby ji Reece objal, obrátil se zpět k Selese. Hleděl jí do tváře a hladil ji, jako by se ji stále snažil přivést zpět k životu.
„Zabil jsem ji,“ pronesl Reece hlasem zlomeného muže.
Gwen na něj šokovaně pohlédla.
„Zabil jsi ji?“ zopakovala.
Reece přikývl.
Gwen byla naprosto zmatená.
„Řekli mi, že si sama vzala život,“ řekla.
Reece zavrtěl hlavou.
„Ona to vykonala,“ řekl. „Ale vina leží na mně. Zrovna tak jsem ji mohl probodnout dýkou.“
Gwen pozvedla obočí.
„Nerozumím. Jak to myslíš, že na tobě leží vina?“
Reece si povzdechl.
„Selese se doslechla, i když šlo o lest, že jsem se zamiloval do jiné ženy. Že se naše svatba ruší.“
Gwen šokovaně zalapala po dechu.
„A byla to pravda?“ zeptala se.
Reece pokrčil rameny.
„Byla to částečně pravda. Pravda zastřená lží. Je pravda, že jsem se znovu zamiloval do sestřenice, do Stary. Ale od té doby jsem změnil názor. Přišel jsem sem, abych našel Selese. Abych jí řekl, že miluji jen ji. Ale Tirus ji podvedl. Poslal svého syna, který ji přesvědčil, že ji už nemiluji. Byl jsem zrazen, ale vina leží na mně.“
Reece zavzlykal.
„Kdybych to tak jen mohl vzít zpátky. Dal bych cokoli. Ale teď je už příliš pozdě.“
Reece vzlykal a Thor mu položil ruku na rameno, snažil se mu dodat odvahu.
„Ať už je to jakkoli,“ řekl Thor, „ty jsi ji nezabil. Jak jsi řekl, byla podvedena. A ať už je za tím kdokoli, bude přiveden před spravedlnost.“
Reece ho ignoroval a zalykal se pláčem.
Gwendolyn cítila, jak jí ta hrozná tragédie láme srdce. Cítila, že musí něco udělat. Cokoli. Viděla, jak Selesino tělo začíná chladem tuhnout a že Reece už tu strávil až příliš dlouhou dobu. Věděla, že musí něco provést.
„Dostane se jí náležitého pohřbu,“ řekla Gwendolyn. „Se všemi poctami a slávou našeho království.“
Reece zavrtěl hlavou.
„Ne, nedostane. Královský hřbitov ji nepřijme. Sebevraždy nejsou povoleny, vzpomínáš si?“
Gwendolyn se zamyslela a skutečně si vzpomněla. Bylo to pravidlo, které její otec striktně dodržoval. Nikdo, kdo si dobrovolně vzal život, nesměl být pohřben s královskými předky.
Gwen si pomyslela, že přišel čas učinit rozhodné gesto.
„Já jsem královna,“ pronesla sebevědomě, „a já tvořím zákony. Selese bude pohřbena se vší slávou a poctami na královském hřbitově.“
Reece k ní vzhlédl a poprvé se zdálo, že nabyl alespoň trochu klidu.
„Má paní, to by byl děsivý precedens,“ pronesl Aberthol a vystoupil kupředu.
„Já jsem královna a ona bude pohřbena tak, jak řeknu,“ odpověděla Gwen a upřeně se na Aberthola zadívala, dokud se sám nestáhl.
Gwen položila ruku na bratrovo rameno, ten se otočil a pohlédl na ni. Zdálo se, že se uklidňuje.
„Bratře, bude pohřbena tak, jak jí náleží. Naše svatba bude zrušena a zítra místo ní vystrojíme pohřeb. Odneseš ji na hřbitov, aby mohli připravit její tělo?“
Gwen potřebovala najít způsob, jak Reece zapojit, aby cítil, že je součástí všeho, co se děje a aby mohl časem jít dál.
Reece na ni hleděl, jako by se rozhodoval a nakonec přikývl. Vypadal spokojeně.
„Pokud bude pohřbena tak, jak říkáš, se všemi poctami, pak ano. Odnesu ji.“
Gwenini služební přistoupili, aby tělo odnesli, ale Reece je odehnal. Byl šílený smutkem a nechtěl k ní nikoho pustit.
Místo toho se sklonil a sám ji v náručí zvedl. Chvíli stál, svíral ji v rukou a pak pomalu vyrazil i s tělem po lesní cestě. Následovali ho muži s pochodněmi.
Gwendolyn a Thor se zdrželi. Stáli na pobřeží a hleděli jeden na druhého. Tváře měli ve měsíčním svitu zachmuřené smutkem a šokem.
„Musíme odložit svatbu,“ pronesla Gwen hlasem plným smutku a zklamání. „Zármutek, který naplní naše království, bude nezměrný. Bojím se, že naše svatba neproběhne ještě několik dalších měsíců.“
Thor souhlasně přikývl.
„Naše svatební zvony nahradí zvony pohřební,“ řekl. „Takový už je život.“
Pak se vzájemně objali. Pevně se svírali v náručí.
Gwen se tiše rozplakala Thorovi na rameni. Zármutek nad její ztrátou ji naprosto přemohl. Nedokázala myslet na nic jiného, než na to, že je to začátek konce. Začátek mnohem větší temnoty, než se kterou se doteď setkali a že v Králově Dvoře už nic nebude jako dřív.
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
TŘETÍ
Romulovi křupal štěrk pod nohama, pochodoval po široké cestě krajinou a za ním následovaly tisíce vojáků. Celá armádní divize ho následovala do války. Romulus pochodoval dlouhými kroky, sebevědomě a nebojácně. Na hrudi se mu v rozhalené košili skvěl velký, zářivě zelený amulet.
Od obřadu, který provedl v jeskyni, se cítil jako znovuzrozený, jako nový muž. Poté, co povstal z vody, po zasvěcení v ohnivém kruhu, mu čaroděj dal amulet, který teď měl na krku. Společně s proroctvím o tom, že za pomoci amuletu se stane pánem draků. Ujistil ho, že po celý následující měsíční cyklus ho na této planetě nic nezastaví. Dokonce ani draci, ani Prsten. Všechno – všechno, co si dokáže představit – bude jeho.
Romulus cítil, že se tak skutečně stane. Od doby, kdy opustil jeskyni, upevňoval svou moc nad Impériem. Nemilosrdně nechával zabíjet všechny nepřátele, šířil strach mezi svými muži a silou získával velení nad všemi legiemi, které kdysi patřily Andronicovi. Zrušil Imperiální radu a teď vládl jen on sám, vládl železnou rukou. V jeho stopách zůstávalo moře krve. Dařilo se mu, donutil celé Impérium, aby se před ním krčilo strachy, a nikdo ho nedokázal zastavit. Obřad opravdu zafungoval.
A právě dnešek, jak Romulus věděl, bude závěrečnou zkouškou jeho moci. Romulovi lidé už v něj věřili, kvůli proroctví, kvůli zvěstem, které zaslechli. Teď už ho všichni viděli jako pána draků.
Zatím to ale Romulus neprokázal a jeho lidé to věděli. Romulus chápal, že tahle poslední zkouška je nejdůležitější. Stane se legendárním panovníkem. Jednou a provždy si zajistí místo, které žádný člověk nedokáže překonat. Předvede oslnivou ukázku svojí moci. Ukáže svým lidem, že opravdu dokáže zastavit draky.
Romulus pochodoval se všemi svými muži skrz jižní krajinu Impéria. Mířili k městu jménem Ganos – kdysi to bylo ohromné imperiální město. Teď ale leželo v troskách, vypleněné draky. V posledních několika měsících dorazilo mnoho hlášení o cestě zkázy, kterou za sebou draci nechávali. Vyprovokoval je Romulův pokus, při němž vkročil na jejich území a pokusil se ukrást Meč Osudu. A teď se za to draci mstili. Prolétali Impériem a chrlili oheň. Smazávali z map jedno imperiální město za druhým. A neexistoval žádný způsob jak je zastavit. Romulus vyslal už několik divizí, aby se o to pokusily. Zbytečně – všechny byly zničeny. Impérium prohrávalo a lidé začali ztrácet víru v Romula. Pokud by něco rychle neudělal, nastalo by všeobecné povstání.
Teď nadešel čas, aby Romulus vystavil na odiv svoji nově nabytou moc. Aby svým lidem dokázal, že je skutečně pánem draků. Pokud dokáže zastavit a dokonce ovládat draky, znamenalo by to, že proroctví bylo pravdivé. A také to, že dokáže rozbít Štít a vstoupit do Prstenu. Při tom pomyšlení se musel pousmát. Bude ovládat každý kousek, každou zapadlou krajinu světa, bude největším panovníkem všech dob.
Jak se blížili ke Ganosu, Romulovi bušilo srdce stále prudčeji. Chystal se riskovat svůj život a postavit se drakům. Kdyby zemřel, bylo by to alespoň za jasného záblesku slávy – a pokud by přežil, no, pak už jeho život nebude nikdy stejný jako dřív.
„Můj pane, jsi si jistý, že se o to chceš pokoušet?“
Romulus se ohlédl a viděl, že generálové, kteří ho následovali, začali být vyděšení. Jejich hrůza se ještě stupňovala, když začali stoupat na poslední vrch před Ganosem. V jejich očích byl vidět strach, strach v očích mužů, kteří se ničeho nebáli. Rozuměl jim. Jakmile zdolají poslední vrch, draci je uvidí a oni nebudou mít jinou možnost, než se jim postavit. A pokud se jim bude dařit tak, jako kterékoli jiné armádě Impéria, budou brzy mrtví.
„Můj pane, prosím, vraťme se zpátky,“ ozval se další generál. „Všichni naši muži v dračích plamenech zemřeli. Co když je proroctví falešné? Konec konců, jsi také jen jeden člověk.“
Romulus je ignoroval, místo návratu ještě přidal do kroku. Zdolal hřeben kopce a sám pro sebe se usmíval. Cítil, že zvítězí. A i kdyby ne, bylo mu to jedno. S radostí se nechá upálit zaživa společně se všemi muži. Vlastně mu to pomyšlení přišlo celkem zábavné. Nebál se smrti, jako ostatní muži. Věděl, že si ho stejně brzy najde. A pokud mu nebylo předurčeno stát se vládcem světa, raději se postaví smrti rovnou.
Konečně vystoupal až na hřeben a zastavil se. Pohled, který se mu naskytl, vyrážel dech. Kam až oko dohlédlo, se rozprostírala krajina, nad kterou se vznášely tucty draků. Ve vzduchu máchali svými ohromnými křídly, vřeštěli, prohýbali hřbety, proplétali se vzájemně ve vzduchu, stoupali do výše a pouštěli se dolů. Stále ještě plenili město pod nimi. Někteří z nich chrlili oheň na již kouřící budovy. Další se snášeli dolů a ohromnými ocasy drtili starobylé budovy na zemi, jako kdyby to byly jen hrady z písku. Popadali domy do spárů a pak je pouštěli dolů. Bylo jasné, že si ničení užívají.
Na vrchol kopce už vyšplhali i Romulovi muži, zastavili se po jeho boku a Romulus slyšel jejich hlasité zalapání po dechu. Ve vzduchu naplněném pachem síry, v horku, které sem dosahovalo až z města, cítil jejich strach. Obzvláště, když zaslechli dračí skřehotání.
Romulus ale necítil strach. Cítil, jak se mu amulet na hrudi chvěje, viděl, jak zeleně pulzuje a cítil, jak ho naplňuje síla, které nerozuměl. Byla to primitivní moc. Moc jako z jiné reality. Nebál se setkání s draky. Toužil po něm.
Část draků jako by náhle vycítila jeho přítomnost a obrátila se jeho směrem. Přestali s ničením a chrlením ohně, prohnuli hřbety, rozčileně zavřeštěli a všichni vyrazili neskutečnou rychlostí přímo na Romula.
Romulus zůstal stát na místě, nebál se. Někteří jeho muži se ale v hrůze obrátili a s jekotem běželi pryč. Romulus jen trpělivě čekal, i když nebe potemnělo ohromnými starobylými stvořeními. I když se draci snášeli přímo na něj. Otevřeli ohromné tlamy a vydechli oheň.
Romulus cítil horko z vlny ohně, která na něj mířila. Věděl, že nastal jeho čas.
Přesto se ale nebál. Místo aby utíkal, pozvedl jednu dlaň, držel ji proti ohni a viděl, jak se draci ve vzduchu zastavili. Jen několik stop od něj, těsně před tím, než se k němu dostali. Pak pohnul dlaní vzhůru a v tu chvíli se ohnivý déšť obrátil, vystřelil v ohnivé bouři přímo vzhůru a obklopil draky.
Ti zuřivě zavřeštěli, všichni rychle vystoupali do výšky, pryč od Romula. Bylo vidět, že se zlobí.
Kroužili kolem, odhodlaní ho zničit, znovu se snášeli směrem k Romulovi. Pařáty měli vystrčené, obří čelisti rozevřené. Tentokrát Romulus pozvedl obě dlaně.
K nebi vytrysklo modré světlo, obklopilo draky a Romulus vnímal, jak se jeho amulet třese. Nová moc kolovala celým jeho tělem a během několika okamžiků cítil, že draky ovládá. Pozvedl paže výše, a když to udělal, všichni draci doslova zamrzli ve vzduchu. Romulus zvedal dlaně stále výš a výš, a zastavil přesně tam, kde je chtěl mít.
Draci na něj zmateně shlíželi. Mávali křídly, ale nemohli se hnout z místa. Nemohli na něj vychrlit oheň.
Zírali na něj s novým výrazem. Byl to pohled šelmy hledící na svého pána.
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
ČTVRTÁ
Reece klečel v temnotě noci na vrcholku hory a svíral v objetí Selesino tělo. Byl tak už několik hodin, nevnímal chlad, vítr ani svět kolem něj. Tisíce lidí držely pochodně, obrovské pohřební procesí, všichni se shromáždili kolem otevřeného hrobu a všichni tiše a trpělivě čekali na Reece, až opustí Selesino tělo.
Reece ji ale nemohl nechat jen tak jít. Držel ji už hodiny, brečel tak, že už ani neměl další slzy, které by mohl ronit, a připadal si naprosto prázdný.
Stále cítil, že to všechno byla jeho chyba. Jak hloupě, bezohledně a nezodpovědně se oddal svým vášním na Horních ostrovech, že se vůbec na Staru podíval víc než jednou. Jak hloupě se choval ve svém bláhovém pobláznění.
Kvůli jeho hloupým citům, kvůli jeho touze po Staře, byla teď tahle krásná dívka, která mu byla naprosto oddaná, která pro něj riskovala úplně vše, mrtvá.
Všechno, co Reece chtěl, byla šance napravit svoji chybu. Kdyby nebylo Tirova syna, Reece by tu šanci jistě dostal. Konec konců, nikdo jiný zatím nevěděl o jeho setkání se Starou, o jeho náklonnosti k ní. Selese by se to nikdy nedozvěděla a dnes by byla naživu. Kdyby nebylo Tirova syna, Reece by se teď se Selese ženil místo toho, aby ji pohřbíval.
Reece se nenáviděl. Ale ještě víc, než sám sebe, nenáviděl Tira a jeho syny.
Jak tam Reece klečel, cítil, že Selesina duše volá po pomstě. A on si neodpočine, dokud ji neuskuteční.
„Reeci,“ ozval se měkký hlas.
Reece ucítil lehký dotek na rameni a když vzhlédl, viděl Gwendolyn klečící vedle něj.
„Je čas nechat ji jít. Vím, že to nechceš, ale tím, že ji tu budeš držet, jí život nevrátíš, nepřivedeš ji zpět. Je teď pryč. Osud musí vždy dostat to, co si žádá.
Reece zaplavila úzkost, když si pomyslel, že by měl opustit její tělo. On chtěl, aby se znovu probudila. Chtěl, aby tahle noční můra skončila. Chtěl ještě jednu šanci, aby všechno napravil. Proč jen nemohl dostat ještě jednu šanci? Proč měla být tahle jedna jediná chyba chybou fatální?
Jak Reece svíral Selesino tělo, věděl, že Gwendolyn má vlastně pravdu. Nedokáže ji přivést zpět. Ta chvíle už byla pryč.
Reece se naklonil a pomalu, něžně, spustil Selesino tělo do otevřeného hrobu. Do temné, chladné země.
Vzlykal, když její tělo klouzalo do čerstvé hlíny. Selesino tělo se obrátilo a dopadlo zády na hlínu. Otevřenýma očima hleděla do nebes. Jedna její ruka se zapřela a její prst ukazoval přímo na Reece. Tomu ztuhla krev v žilách. Připadal si, jako by ho přímo obviňovala. Mohl jen dál plakat.
Reece se rozhlédl po ostatních a ti začali pomalu zahazovat Selesino tělo čerstvou hlínou.
„NE!“ zakřičel Reece.
Několik silných mužů ho muselo držet a už během chvilky zmizelo Selesino tělo pod zeminou. Celé to bylo jako děsivá noční můra. Jen matně si Reece uvědomoval přítomnost lidí, které znal a miloval. Gwendolyn a Thorgrin, jeho bratři z Legie, tváře, které teď byly jen stíny za závojem zármutku. Všichni mu chtěli vyjádřit soustrast. On se už ale přenesl dál.
Láska jeho života – ta pravá láska jeho života – teď byla mrtvá a pohřbená. Nedokázal ji přivést zpět. Ale mohl být nástrojem pomsty.
Pomalu se uvnitř zatvrdil, pomalu se odhodlal. Rozhlédl se do černé noci, do vyjícího větru a přísahal, že ať to bude stát cokoli, pomsta bude jeho.
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
PÁTÁ
Steffen seděl na malé plošině nacházející se na vrcholu horského hřebenu. Shlížel do krajiny rozprostírající se pod ním a vzpamatovával se ze setkání se svou rodinou. Ještě teď si při té vzpomínce musel setřít slzu z tváře. Přikázal královské karavaně, aby na něj počkala dole a sám vyšplhal nahoru, na místo, které si pamatoval z dětství. Místo, na které vždy chodil, aby mohl trávit čas o samotě. Hřeben z velkých balvanů i drobného štěrku stoupal prudce vzhůru, na jeho vrcholu se nacházel kráter, ve kterém bylo malé, mělké jezírko. Mohlo mít v průměru snad dvacet stop a jeho hladina odrážela vše jako zrcadlo. Bylo to klidné, tiché, prázdné místo. Místo, kde člověka obklopovala jen voda, nebe, kamení a vítr.
Poryv větru mu načechral vlasy a Steffen se po dlouhé době opět podíval na hladinu jezírka, ve které se odrážela dvě slunce. Zdálo se mu, jako by se přenesl zpátky do dětství. Až příliš často sem chodil, aby byl sám, daleko od všech ostatních. Aby hleděl do vlnící se vody a doufal, že uvidí, jak se na něj dívá někdo jiný. Někdo, kdo není znetvořený. Někdo s perfektním tělem a formou, stejnou, jako měli všichni ostatní. Někdo, kdo by byl vysoký, statný a silný, někdo na koho by mohl být jeho otec hrdý.
Obvykle po nějaké době odvrátil zrak. Místo koukání se do vody se raději nespokojeně díval jiným směrem. Chápal, proč jsou jím ostatní tolik zklamaní.
Tentokrát, když seděl na svém obvyklém místě, se přinutil dívat se dál. Viděl svoji pokřivenou postavu, viděl, že není vysoký a přesto se pečlivě zkoumal. Nevypadal tak dobře, jako všichni ostatní, ale přesto si tentokrát všiml i něčeho dalšího. Viděl, že jeho oči nejsou nijak příšerně odpudivé. Stejně tak jeho kaštanové vlasy – vlnité a splývající mu kolem uší, vypadaly dobře. Pokud se nebrala v potaz jeho postava a jeho tělo, nebyl by tím nejošklivějším mužem na světě.
Když si prohlížel obličej, viděl, že je v poměru k tělu příliš velký – ale také viděl dlouhou, pevnou čelist a bradu. Obličej hrdého a odhodlaného muže. Muže, který nenechá ostatní, aby mu bránili v úspěchu. Muže, který by se k ostatním nechoval tak špatně, jako se oni chovali k němu. Byl na to hrdý. Měl větší srdce než kdokoli z nich. Větší srdce, než kdokoli z těch krutých lidí dole ve vesnici. Musel se zamyslet: kdo tu byl ve skutečnosti ten netvor? Proč ty lidi dřív tolik obdivoval?
Jeho rodina s ním nikdy v ničem nesouhlasila, nikdy ho v ničem nepodpořila. Ale s tím dokázal žít. Uvědomil si, že jeho vlastní souhlas a odhodlání naprosto stačí.
„Steffene?“ ozval se hlas.
Steffen se ohlédl, překvapilo ho, že je tu s ním ještě někdo další – a ještě víc ho překvapilo, když uviděl krásnou mladou ženu. Vypadala, že jí je něco kolem dvaceti let a měla na sobě prosté vesnické šaty.
Hleděla na něj milým pohledem, ne nenávistným jako ostatní. Stejně milý tón zaslechl i v jejím hlase. Jen velmi málo lidí s ním mluvilo takovým tónem, milým a příjemným. Hleděl na ni, několikrát zamrkal a přemýšlel, co je zač.
„Pamatuješ si na mě?“ zeptala se.
Steffen si ji důkladně prohlédl. Měla krásnou tvář, mandlové oči, skvěle modelované lícní kosti a ústa s velkými rty. Světle hnědé oči a k nim ladící světle hnědé vlasy. Byla vysoká a štíhlá a jak si ji prohlížel, všiml si, že jí na pravé ruce chybí dva prsty.
Oči se mu rozzářily poznáním, vracely se mu vzpomínky.
„Arliss?“ zeptal se.
Arliss roztomile přikývla a usmála se.
„Můžu si přisednout?“ zeptala se.
Steffen na ni užasle zíral. Téměř ani nedokázal formulovat slova. Připadalo mu neuvěřitelné, kolik času uběhlo od doby, kdy ji naposled viděl. Jak krásná žena se z ní stala! A tahle krásná žena ušla celou tu cestu vzhůru opravdu jen proto, že si k němu chtěla přisednout. Oči se mu šokovaně rozšířily.
„Kdy jsme se viděli naposledy?“ zeptal se roztřeseně.
Mile se na něj usmála.
„Když nám bylo šest,“ řekla.
Ohromeně na ni zíral.
„Vyrostla jsi,“ řekl.
Rozesmála se.
„To ty taky.“
Steffen se začervenal a nevěděl, co na to odpovědět.
Nikdy na ni nezapomněl. Když vyrůstal, byla Arliss jediná z vesnice, kdo se k němu choval hezky. Možná to bylo proto, že jí chyběly dva prsty – nebyla dokonalá, stejně jako on. Možná proto mu dokázala rozumět. A ostatní k ní také byli krutí. Steffenovi ale vždy připadala krásná – nejkrásnější dívka z vesnice – a vždy jí byl vděčný za její laskavost. Ve skutečnosti byla ona tou jedinou věcí, která ho držela nad vodou až do doby, kdy opustil vesnici. Díky ní dokázal přečkat i ty nejtemnější chvíle. Nikdy na ni nezapomněl a vždy přemýšlel nad tím, jestli ji ještě někdy uvidí.
„Můžu si přisednout?“ zopakovala otázku.
Steffen si uvědomil, na co se ho ptá, a okamžitě se posunul, aby jí uvolnil místo a ona si k němu mohla přisednout.
„Co děláš tady nahoře?“ zeptal se.
„Rozšířily se zvěsti, že jsi dorazil a došlo mi, že nejspíš budeš tady,“ odpověděla.
Steffen si povzdechl a zavrtěl hlavou.
„Některé věci se asi nikdy nezmění,“ řekl.
„Takže ses viděl s rodinou?“ zeptala se.
Steffen svěsil hlavu a přikývl.
„Měl jsem to čekat,“ řekl.
„To je mi líto“ řekla a v hlase jí zaznívalo pochopení. Všechno jí rychle docházelo, stejně jako vždy. Všechno chápala až moc dobře.
„Už nežiju nikde poblíž,“ řekl Steffen. „Teď žiju na Králově Dvoře. Sloužím královně.“
„Já vím,“ usmála se na něj Arliss, „zvěsti se tu šíří rychle.“
Steffen se musel také usmát.
„Zapomněl jsem. Domy ve vesnici nemají stěny.“
Arliss se zasmála lehkým, bezstarostným smíchem, který Steffenovi okamžitě zlepšil náladu. Zapomněl díky němu na své starosti.
„To, že tudy procházíš ty se svým královským doprovodem, je pravděpodobně ta nejúžasnější a zároveň také ta nejvíce ponižující věc, která se kdy téhle ubohé napodobenině vesnice přihodila. Myslím, že tam dole teď všichni zahanbeně sedí a přemýšlí, co budou dělat. Nebo v to alespoň doufám.“
Steffen si odfrkl.
„Nechtěl jsem nikoho zahanbit,“ řekl skromně. „Přišel jsem sem, protože mne vyslala královna. Jinak bych to nikdy neudělal.“
Arliss mu položila dlaň na zápěstí.
„Já vím,“ řekla jistým hlasem. „Vím, jaký jsi. Vyrůstali jsme spolu. Nikdy jsem na tebe nezapomněla.“
Steffen na ni pohlédl a viděl, že se na něj dívá pohledem plným lásky a pochopení. Nikdo jiný se na něj takhle nikdy nedíval. Rozbušilo se mu z toho srdce. Bylo to možné? Za celý jeho život na Steffena nepohlédla žádná žena pohledem, který by vyjadřoval zájem. Neměl ani tušení, jaké to je. Ale teď, pokud ho zrak neklamal, asi viděl přesně to.
„Také jsem na tebe nikdy nezapomněl, Arliss,“ řekl. „Předpokládal jsem, že jsi vyrostla a odešla někam pryč. Že sis vzala nějakého místního pána.“
Arliss se rozesmála.
„Já? Vzít si nějakého pána? Zbláznil ses?“
„A proč ne? Byla jsi ta nejkrásnější dívka z celé vesnice.“
Arliss se začervenala.
„Možná ve tvých očích. Ale v očích ostatních, v jejich očích,“ pronesla a zvedla přitom ruku s chybějícími prsty, „v nich jsem zrůda.“
Teď se rozesmál Steffen.
„A já snad nejsem?“ oponoval.
To pobavilo oba dva. Smáli se společně. Steffenovi připadal smích moc příjemný. Bylo to něco, co nedělal příliš často. Teď ho ale díky tomu opouštělo všechno napětí nasbírané za celý den. Jen to, že seděl vedle Arliss, mu zlepšovalo náladu. Opravdu se o něj zajímala, měla o něj starost. Něco mezi nimi bylo. I ona měla slabost pro místo, na kterém byli. Rozuměla mu.
„Takže?“ zeptal se Steffen. „Vzala sis někoho?“
Arliss zavrtěla hlavou a hleděla do země.
„V téhle malé vesnici není moc mužů, ze kterých by se dalo vybírat. Nehledě na to, že na mě všichni koukají jen s opovržením.“
Kdež Steffen slyšel, že je Arliss stále svobodná, zaplavila ho vlna naděje.
„Chtěla bys odsud odejít?“ zeptal se.
Byla to ta nejstatečnější věc, kterou kdy řekl, a slova mu přitom prostě vylétla z úst, ani na moment se nezamyslel nad tím, co vlastně říká. Připadalo mu to správné. Arliss byla očividně jako v pasti a Steffen ji chtěl osvobodit od všech úzkoprsých obyvatel vesnice. Navíc, pokud by se nad tím zamyslel, asi by nikdy nenašel dost odvahy na to, aby se jí zeptal. Navíc nešlo jen o to. Také ji stále a v podstatě odjakživa miloval.
Arliss se na něj podívala pohledem plným překvapení a úžasu.
„Jak bych to asi mohla udělat?“ zeptala se.
„Můžeš jít se mnou,“ Steffen si uvědomil, co vlastně zrovna řekl. Slova mu sama splývala ze rtů, nepřemýšlel nad tím, jak navždy mění svůj a její život. „Pojď se mnou na Králův Dvůr. Můžeš bydlet na hradě. Stejně je v něm spousta pokojů.“
„Jsem si jistá, že královna by z toho měla ohromnou radost,“ odpověděla jízlivě Arliss.
Steffen zavrtěl hlavou.
„Nerozumíš mi. Jsem jedním z královniných poradců. Když o něco požádám – a já nikdy o nic nežádám – královna mi to splní. A nejen to, ona vidí do lidí. Uvidí tvoji skvělou povahu. Bude tě mít ráda. Jsem si tím jistý. Určitě bude ráda, že tam jsi.“
Arliss se zalily oči slzami a přesto se musela smát, když jí kanuly po tvářích. Rychle je setřela a odvrátila pohled. Pak se podívala přímo na Steffena.
„Nikdy se mnou nikdo nemluvil tak, jako ty teď,“ řekla. „Nevím, jestli tomu můžu věřit. Jsem zvyklá, že si ze mne lidé jenom utahují.“
„To já také,“ odpověděl.
Steffen si uvědomil, že ji musí přesvědčit o tom, jak vážně mluví.
Vstal, natáhl ruku a vážně se zadíval na Arliss. Ta nabízenou ruku váhavě sevřela v dlani.
„Takové dny už jsou minulostí,“ řekl. „V mojí přítomnosti si z tebe už nikdo nikdy utahovat nebude.“
Arliss vstala, stále ho držela za ruku a hleděla mu přímo do očí. Dlouze a pevně. Oba dva ten dlouhý pohled vydrželi a Steffen cítil, jak se v jejích očích ztrácí. Ztrácí se v jiném světě, v něčem větším, než byl on sám. Byl to pocit, jaký nikdy nezažil.
Arliss svůj pohled neodvrátila a Steffen náhle cítil, že ho zaplavuje nespočet pocitů a že se k ní sklání, aby ji políbil.
Arliss neuhnula. Místo toho čekala a v poslední chvilce se k němu také naklonila. Rty se jí přitom chvěly.
Políbili se. Bylo to poprvé, kdy Steffen někoho políbil, a zdálo se mu, jako by to trvalo celou věčnost. Když se jejich rty oddělily, připadal si jako jiný muž. Cítil, že už chápe, co znamená láska.
„Odpusť, má paní,“ řekl nejistě. „Nechtěl jsem tolik spěchat.“
Arliss sklonila pohled, pevně mu sevřela dlaň a nakonec se mu podívala do očí a usmála se.
„Ještě nikdy,“ řekla, „mi nic neudělalo takovou radost.“
 
KAPITOLA
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Alistair šla po Erecově boku, oba dva drželi své koně za otěže. V závěsu za nimi pochodoval tucet Stříbrných. Alistair byla ráda, že konečně sesedli a mají čas se chvíli tiše projít jeden vedle druhého. Jejich cesta vedoucí na jih, co nejblíž k Jižním ostrovům, byla skutečně únavná. Hlavně protože Alistair neměla příliš klidu, aby mohla trávit čas s Erecem. Konečně se teď mohli sami dva projít na čele zástupu. Šli blízko sebe, všichni většinu času trávili v sedle, ale dostali se do úzkého horského průsmyku, kde museli jít pěšky. Cesta byla pro jízdu na koni příliš kamenitá a příliš strmá.
Alistair přestávku vítala. Byla ráda za příležitost projít se pěšky po Erecově boku, možnost konečně si promluvit bez zvuku kopyt uhánějících koní v uších. Bylo toho tolik, kolik mu toho chtěla říct. A nejvíc ze všeho mu prostě jen chtěla být na blízku. Z odchodu z Prstenu byla trochu nervózní, měla překročit rozlehlý oceán. Bylo to pro ni obrovské dobrodružství, opustit domov a vstoupit do cizího království. Budou ji mít Erecovi lidé rádi?
Alistair si připadala, jako by už nikdy neměla ani chvíli strávit o samotě s Erecem. Jako by se mu už nikdy neměla skutečně přiblížit. Stále se mezi ně něco stavělo. A teď byli konečně sami. Bylo tolik věcí, na které se ho chtěla zeptat. Vlastně jich bylo tak moc, že se jí myšlenky zadrhly a nedokázala si vybavit ani jednu.
Ale to bylo v pořádku. I být po jeho boku a mlčet jí stačilo.
Jak šli, bok po boku, Alistair byla ohromená výhledem, který se jim naskytl. Před očima se jim rozprostírala rozlehlá údolí a hřebeny. Všechno osvětlovala překrásná letní slunce. Ohromné plochy pokryté vysokou oranžovou trávou se vlnily ve větru. Pomyslela si, jak nádherný Prsten dokáže být. Obzvlášť teď, v létě. Celá údolí plná stromů všech možných barev. Bylo to místo plné pokladů, prosperity a klidu. Jedna její část nechtěla nikam odejít.
Alistair cítila, jak ji zaplavují protichůdné pocity. Když si vzpomněla na vše, co nechávala za sebou. Svého bratra, Thorgrina, zrovna když ho začala poznávat. I ona sama by zoufale chtěla vyrazit hledat matku.
Také tu byla její nová švagrová, Gwendolyn. Alistair se na její svatbu tak moc těšila. Moc ráda by zůstala a zúčastnila se svatby tak, jak Gwendolyn slíbila. Cítila se, jako by zklamala Gwendolyn i svého bratra.
To, co ji ale znepokojovalo nejvíc, byla její předtucha. Nezáleželo na tom, jak moc se ji snažila vyhnat z hlavy. Cítila, že se na Prsten řítí hrozivé věci. Snažila se to ignorovat, zapomenout, jako by to byl nesmysl. Konec konců, Prsten nebyl nikdy víc v bezpečí. Co by se tu mohlo stát špatného?
Alistair se natáhla a vzala Ereca za ruku. Když to udělala, ucítila, jak ji zaplavuje teplo a věděla, že nejdůležitější je být po boku svého muže. Chtěla tu být. Navzdory všemu, nebylo místo, kde by byla raději. Její lid ji potřeboval, ale její manžel ji potřeboval ještě víc – a ona by nebyla šťastná, kdyby nebyla po jeho boku.
Erec jí sevřel ruku.
„Děkuji, že cestuješ semnou,“ řekl. „Je to cesta, kterou bych bez tebe nechtěl podstoupit. A nemůžu se dočkat, až se setkáš s mými lidmi.“
Erec se na ni usmál a ona se usmála na něj. Drželi se za ruce a Alistair věděla, že se rozhodla správně. Konec konců, jeho otec umíral a byl tedy čas, aby se Erec vrátil domů. Jakmile se dostanou na Jižní ostrovy, vezmou se. A pro Alistair právě teď nic nebylo důležitější.
„Budu s tebou putovat třeba na konec světa, můj pane,“ odpověděla.
Šli pěšky až na místo, kde se cesta rozdvojovala. Tam zastavili. Doleva vedla cesta dál po hřebenu. Na pravé straně se ale stáčela prudce dolů a zahýbala jiným směrem.
Erec a jeho muži začali pomalu sestupovat, ale Alistair zůstala stát na místě. Celé tělo jí náhle zalil chlad. Široce otevřela oči a něco cítila – něco velmi silného. Nedokázala udělat ani krok kupředu, doslova zamrzla na místě.
Konečně si Erec i jeho muži uvědomili, že Alistair se nehýbe, a také zastavili. Všichni na ni upřeli pohled.
Erec se na ni díval velmi ustaraně.
„Co se děje, má paní?“ zeptal se.
Alistair zděšeně zírala na cestu, kterou se měli vydat.
„Nemůžeme pokračovat dolů,“ řekla. „Stezka není bezpečná.“
„Co tím myslíš, má paní?“ zeptal se jeden ze Stříbrných. „Tuhle cestu využíváme po staletí. A proti válečníkům, jako jsme my, nemá šanci žádný zloděj.“
Alistair dál hleděla na cestu, ale neustoupila. Cítila něco divného.
„Nevím, co to je,“ odpověděla, „ale vím, že cesta není bezpečná. Pokud budete pokračovat, zemřete.“
Všichni se obrátili a hleděli na stezku vedoucí dolů. V obličejích se jim zračily pochyby.
Erec se vrátil vzhůru k Alistair a vzal ji za ruku. Obrátil se čelem k mužům.
„Pokud moje paní říká, že stezka není bezpečná, pak není bezpečná. Budeme následovat Alistair.“
„Ale můj pane,“ protestoval jeden z mužů, „tahle stezka je nejkratší cestou k lodi. Pokud půjdeme druhou cestou, ztratíme celé dny. Možná, že loď odpluje bez nás. A proč? Kvůli nějaké předtuše?“
Erec sevřel čelisti.
„Řekl jsem, že tou stezkou nepůjdeme,“ zopakoval pevně Erec.
Erec se obrátil zády k mužům, Alistair stále držel za ruku a vydali se společně horní cestou. Ostatní muži je váhavě následovali.
Jak šli, Erec tiskl Alistaiřinu dlaň, naklonil se k ní a pošeptal jí do ucha: „Věřím ti, má paní.“
Alistair se chystala odpovědět, ale než to stihla, ozvalo se hrozivé dunění. Všichni se otočili, a když pohlédli na stezku vedoucí dolů, viděli, jak ji zasypala ohromná lavina kamení. Obrovské balvany se oddělily z příkrého horského srázu a svalily se dolů na cestu. Během několika okamžiků zaplnily celé údolí stezky. Přímo v místě, kde by byli, kdyby si zvolili cestu dolů.
Všichni se zastavili a ohromeně zírali na Alistair.
Alistair cítila, jak se do ní opírají zraky všech mužů. Všichni věděli, že kdyby šli druhou cestou, právě teď by byli všichni mrtví.
Alistair sama nevěděla, odkud přišla její předtucha. A jedna její část to ani vědět nechtěla.
Bylo to snad něco silnějšího, než si kdy představovala?
 
KAPITOLA
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Když Kendrick dorazil k osamělé vesnici, sesedl z koně. Vesnice se nacházela v severní, pusté části Prstenu, kde byly osady rozptýlené daleko od sebe. Urazil dlouhou prašnou cestu neustále se vinoucí na sever a celou tu dobu přemýšlel, jestli to vše je tentokrát pravda. Kendrick už za ty roky sledoval tolik falešných stop, že si nikdy nemohl být jistý. Každá z nich ho vždy zavedla k ženě, která rozhodně nebyla jeho matkou.
Tentokrát se mu to ale zdálo jiné. Kendrickovi se rozbušilo srdce, když v dlani sevřel obě poloviny medailonu.
Kendrick neochvějně sledoval cestu, projížděl skrz celý Prsten, uháněl na koni stále na sever, dokud se nedostal až sem. Tahle vesnice byla o něco větší než ostatní. Vlastně to bylo městečko. Nacházelo se v něm velké množství hospod. Kendrick potkával na ulici až příliš mnoho podezřelých existencí, dokonce i za denního světla. Srdce mu bušilo stále divočeji, když bloudil pohledem po obličejích procházejících lidí a uvažoval, jestli některá z těch žen není jeho matka.
Uvnitř si ale říkal, že to jistě není možné. Proč by jeho matka měla žít na místě, jako bylo tohle? Nebyla snad princezna? Vždycky si představoval, že žije na hradě, ale když se rozhlédl kolem, neviděl nic jiného než skromné příbytky. Nedávalo mu to žádný smysl. Že by jeho panoš udělal chybu?
Kendrick uvažoval snad už po milionté, jestli na něj jeho matka někdy myslí. Určitě ano. Konec konců, Kendrick byl slavný králův bastard. Uvažoval, proč se k němu nikdy nehlásila. Že by ji královi lidé zastrašili?
Kendrick v to tajně doufal. Tajně doufal, že najde ženu, která bude osamělá. Smutná, že není s ním. Ženu, která bude mít radost, až ho uvidí, vytrhne ji to z hlubokého smutku, kterým trpěla celé ty roky, kdy s ním nebyla. Že jeho matka bude mít nějaké bezchybné vysvětlení, proč byla celou tu dobu tak daleko. Nebo, jak Kendrick doufal, mu řekne, že po něm celý život pátrala, že ho chtěla vidět a setkat se s ním, ale z nějakého důvodu se to nepodařilo.
Kendrick procházel ulicemi a cítil stále větší naději. Připadalo mu, že se blíží jeden z nejdůležitějších okamžiků jeho života.
Prohlížel si tváře ostatních lidí a nebyl si jistý, co vlastně hledá. Měl by hledat ženu ve středním věku, která by mu asi mohla být podobná. Hledal tvář, kterou si celý život představoval ve snech.
Ale nikoho takového nepotkal.
Kendrick rychle přistoupil ke staré ženě sedící před jednou z hospod a sledovala každého, kdo procházel kolem. Předpokládal, že by mohla něco vědět.
„Dovolíte?“ zeptal se. „Znáte ženu, která se jmenuje Alisa?“
Stará že na něj podezřívavě pohlédla.
„Alisa?“ zopakovala pomalu. „Každý ji zná. Co od ní chceš?“
Kendrickovi se prudce rozbušilo srdce.
„Prosím, řekni mi, kde ji najdu. Jsem její syn.“
Žena vykulila oči.
„Její syn?!“
V tu chvíli se stará žena hystericky rozchechtala. Její smích byl tak nepříjemný, až se z toho Kendrickovi málem zježily vlasy.
„Její syn!“ zopakovala a chechtala se tak, jako by to byla ta nejzábavnější věc na světě.
Kendrick zrudl vztekem. Její reakce ho mátla a začínal ztrácet trpělivost. Nerozuměl, co by na tom mělo být tak zábavného.
„Urážíš mne způsobem, kterému přesně nerozumím,“ pronesl Kendrick. „Jsem příslušníkem Stříbrných. Ukaž svůj respekt a drž jazyk za zuby.“
Ženino chechtání pomalu ustalo a výraz pobavení vystřídal strach.
„Svou matku najdeš v hospodě U Červeného koně,“ řekla. „Poslední budova na konci ulice.“
Kendrick se obrátil a vyrazil pryč. Slyšel, jak se žena za ním znovu začíná smát. Nerozuměl, co to mělo znamenat, takže to zaplašil s tím, že šlo jen o plácání bláznivé ženské. Konec konců, tohle bylo jen malé městečko, příliš daleko od jakéhokoli většího města, a všichni lidé se mu tu zdáli nevychovaní. Znovu musel přemýšlet nad tím, co by tu mohla dělat jeho matka. Že by byl opět na špatném místě?
Kendrick konečně dorazil k hospodě U Červeného koně a uvázal koně ke kůlu před vchodem. Srdce mu divoce bušilo, dlaně se mu potily a už se chystal otevřít dveře, když je náhle rozrazili tři muži, kteří spolu zápasili. Kendrick jen tak tak stihl uskočit, když kolem něj proletěli a začali se válet po zemi. Očividně byli opilí, vířili mračna prachu, kopali do sebe a vzájemně se proklínali.
Kendrick se od nich odvrátil a pohlédl skrz otevřené dveře. Zevnitř bylo slyšet výkřiky a smích. Uvažoval, jestli je tu správně. Všechno nasvědčovalo tomu, že jde o hospodu velmi pochybné pověsti. Rozhodně ne takové, do které by měl chodit jakýkoli člen Stříbrných – tím spíše ne velitel Stříbrných.
Kendrick se vnitřně obrnil, nakráčel dovnitř a práskl do otevřených dveří hřbetem svojí stříbrné rukavice. Všichni uvnitř se obrátili, aby viděli, co se děje.
Místnost ztichla a všichni muži si Kendricka pečlivě prohlíželi. V jejich pohledech bylo vidět respekt a strach. Kendrick odhodlaně vkročil do místnosti, ostruhy rachotily po podlaze z tvrdého dřeva. Šel přímo k hospodskému.
„Hledám ženu jménem Alisa,“ oznámil Kendrick. 
Hospodský pokynul hlavou.
„Je vzadu,“ řekl. „Zrzka. Ale myslím, že je na ni ještě příliš brzy,“ dodal.
Kendrick nerozuměl, co tím chce hospodský říct. Než se ho ale stihl zeptat, věnoval se už hospodský jinému zákazníkovi.
Kendrick se obrátil a spěchal do zadní místnosti, kam mu ukazoval hospodský. Stále silněji cítil nehezkou předtuchu. Všechno se zdálo naprosto špatně. Nic z toho nedávalo smysl. Byl si jistý, že jeho panoš musel udělat nějakou chybu. Co by jeho matka dělala tady? Přeci bývala partnerkou krále, i když jen na krátkou chvíli.
Kendrick odstrčil stranou černý sametový závěs, který rozděloval místnost, a při pohledu, který se mu naskytl, se zarazil na místě.
Přímo před ním byly tucty žen, spoře oděných. Některé z nich se schovávaly s muži za přepážkami tvořenými lehkými záclonami. Další pak procházely kolem. Kendrick zrudl. V tu chvíli si totiž uvědomil, na jaké místo se to dostal: nevěstinec.
Ještě než se stihl otočit a zmizet, ztuhla mu krev v žilách. Přímo před sebou viděl ženu, která k němu mířila. Široce se usmívala, byla středního věku a jediná v místnosti měla zrzavé vlasy. Když zkoumal její tvář, pomalu se mu hroutil svět. Uvědomil si, že ta žena vypadá přesně jako on. Starší, ženská verze jeho samotného.
Blížila se k němu a stále se usmívala.
Ne, pomyslel si. Tohle nemůže být pravda. Ona ne. Ne moje matka.
„Jak ti můžu pomoct?“ zeptala se Kendricka s úsměvem a položila mu ruku na rameno. „Skutečný člen Stříbrných tady u nás. Čemu vděčíme za takovou poctu?“
Kendrickova tvář se zkroutila hrůzou. Hleděl na ženu před sebou a uvědomil si, že všechny naděje, které od dětství choval, se hroutí.
„Přišel jsem, abych se setkal s matkou,“ odpověděl měkkým, zlomeným hlasem. Oči měl plné smutku.
Žena se zachmuřila. Úsměv jí zmizel z tváře a zmateně na něj pohlédla. Pak jí pomalu začalo svítat. Roztřásla se a ucukla rukou, jako by se dotkla jedovatého hada. Po tváři jí přeběhl záblesk studu a rychle se zakryla rozměrným šátkem.
Roztřesenou rukou si zakryla ústa a s vykulenýma očima zírala na Kendricka.
„Kendrick?“ zeptala se.
Kendrick stál na místě, ztuhlý, rozechvělý a nevěděl, co říct. Ochromila ho hrůza a děs. Hanba. Odpor.
A nejvíc ze všeho zklamání. Zdrcující zklamání. Celý život strávil jako bastard. Celý život tajně doufal, že ukáže světu, jak se v něm mýlí. Ukáže, že má vznešenou matku a že všem dokáže, že se nemá za co stydět.
Ale teď zjistil, že všichni ostatní měli celou dobu pravdu. Nebyl nic než bastard. Nikdy si nepřipadal tak poníženě.
„Jak jsi mě našel?“ zeptala se.
Kendrick jí už ale neměl co říct. Nedokázal skloubit obraz, který viděl před sebou, s tím, co si celou dobu představoval. Tahle žena nemohla být jeho matka. Nebylo to fér.
„Hledal jsem tě celý svůj život,“ odpověděl pomalu zlomeným hlasem. „Na rozdíl od tebe – ty ses nikdy nesnažila mě najít. A teď už rozumím proč.“
Tvář jeho matky zrudla hanbou.
„Neměl jsi mě tu vidět,“ řekla.
„Jsi moje matka,“ řekl obviňujícím hlasem. „Jak můžeš dělat tohle? Jak můžeš takhle zahazovat svůj život? To v sobě nemáš žádnou vznešenou krev?“
Zamračila se a zrudla ještě víc. Byl to výraz, který Kendrick dobře poznal. Sám ho měl, když zuřil.
„Nevíš, jaký život jsem musela žít!“ odpověděla rozhořčeně. „Ty mě nemůžeš soudit!“
„Ale ano, můžu,“ řekl Kendrick. „Jsem tvůj syn. Když ne já, tak kdo tedy?“
S vyraženým dechem na něj zírala a oči se jí zaplavily slzami.
„Měl bys jít,“ řekla. „Neměl bys být na místě, jako je tohle.“
Hleděl na ni a i jemu se draly do očí slzy.
„A ty bys měla?“ zeptal se.
Jeho matka náhle propukla v pláč. Skryla si tvář do dlaní.
Kendrick to už nedokázal snést. Obrátil se, odhrnul sametový závěs a spěchal ven z hospody.
„Hej, ty!“ vykřikl nějaký svalovec a chytil Kendricka hrubě za zápěstí. „Byls za závěsem a nezaplatils. Všichni platěj, ať už vokoštujou zboží nebo ne!“
Kendrick v záchvatu zuřivosti popadl mužovu ruku, zkroutil mu ji za záda a švihl mu obličejem proti svému stříbrem okovanému kolenu. Ozvalo se zapraštění mužova nosu.
Pak se svalovec zhroutil na zem a zbytek mužů v hospodě zůstal jen nehybně stát. Každý si teď raději rozmyslel, jestli se k němu přiblíží. Celá místnost byla tichá a všichni zírali na Kendricka.
Kendrick se obrátil a vyrazil ze dveří ven. Na denní světlo. Přísahal si, že tohle místo vymaže z paměti a už nikdy, nikdy na ně znovu nepomyslí.
 
KAPITOLA
DVACÁTÁ
OSMÁ
Conven byl konečně doma. Vstoupil do své staré vesnice celý unavený, v rozedraných šatech, nohy měl ztuhlé z dlouhého pochodu. Celou tu dlouhou cestu šel sám, pěšky. Už od chvíle, kdy odešel z Legie. Došlo mu, že nemá kam jinam jít, než sem. Domů. Stále ještě ho tížil zármutek z bratrovy smrti a potřeboval si vyčistit hlavu. Být daleko ode všech a od všeho.
Částečně si říkal, že by se měl vrátit do Králova Dvora a slavit se svými bratry z Legie, ale druhá část, ta větší, byla vůči světu stále uzavřená. Pomyšlení na jeho mrtvé dvojče ho spalovalo zevnitř. V podstatě se kvůli tomu nemohl soustředit na nic jiného. Nedokázal ze sebe setřást zármutek a ani nechtěl. Připadalo mu, jako by jeho bratr byl jeho součástí, a když v Impériu zemřel, jako by nejlepší Convenova část zemřela s ním.
Conven nevnímal svět po celou dobu, co pochodoval. Prostě šel, jakoby bez cíle. Jen občas pomyslel na to, kam vlastně jde. Hlavně aby se nemusel účastnit oslav.
Ale teď, když dorazil na místo, když prošel branou svojí staré vesnice, jako by se v něm po dlouhé době něco znovu pohnulo. Rozhlédl se a viděl staré ulice, staré budovy, místa, kde on a jeho bratr vyrůstali, kde společně strávili tolik let. Pomalu se rozpomínal, proč mířil zrovna sem. Něco se v něm začalo znovu probouzet a konečně se mu zdálo, že život má nějaký smysl. Poprvé od bratrovy smrti začal myslet na něco jiného, než na něj. Vzpomněl si…
Na Alexu. Svoji ženu.
Když putovali skrz Impérium, ještě v době, kdy jeho bratr žil, myslel na ni v podstatě neustále. Málokdy se mu do mysli vetřely jiné myšlenky, než na jeho ženu. Mrzelo ho, že ji musel opustit. Slíbil jí, že se k ní vrátí. Že se vrátí domů, jakmile dorazí zpět z Impéria.
Conven a jeho bratr měli společnou svatbu. A od té doby spolu vedli nekonečné rozhovory o tom, jak se vrátí ke svým manželkám, jak začnou nový život ve své vesnici. Conven se cítil provinile, že se vrací bez bratra, ale zároveň, když se rozhlédl po ulici, se začal těšit na Alexu. Vzpomněl si, proč sem dorazil a pomyšlení na Alexu v něm opět po dlouhé době zažehlo jiskru naděje.
Conven cítil, že Alexa je jediná věc na světě, která mu ještě zbyla. Jediná věc, ke které se může upnout. Jediná věc, díky které si myslel, že má šanci začít znovu žít. Konec konců, Alexa byla vždycky chápavá. Vždycky našla nějaký způsob, jak mu pomoct, aby se cítil lépe. Znala i jeho bratra, takže ho pochopí víc než kdokoli jiný. Pomůže mu překonat zármutek. Možná, jen možná mu pomůže, aby byl takový, jako dřív. Byla toho schopná. Vždy věděla, jak na něj.
Conven procházel vesnicí, ignoroval všechny lidi, kteří kolem něj někam spěchali nebo řešili své záležitosti. Myslel jen na svůj starý příbytek, kde věděl, že najde Alexu. Zahnul za roh a uviděl ho – malou, jasně bílou chalupu se žlutými pootevřenými dveřmi. Zevnitř slyšel zpěv – veselý ženský hlas. Při tom zvuku mu srdce poskočilo radostí. Alexa. Byl to hlas jeho ženy.
Zpívala a Convenovi se začaly vracet vzpomínky. Vzpomínal na to, jak vždy zpívala. Ten hlas ho potěšil víc než cokoli jiného na světě.
Convenovi se rozbušilo srdce, přidal do kroku a těšil se, až znovu uvidí její tvář. Až ji sevře v náručí a všechno jí řekne. Cítil, že až to ze sebe všechno vypovídá, bude mu mnohem lépe. Bude se cítit lehčí. A pak možná, jen možná, bude moct začít znovu žít.
Conven dorazil ke dveřím a otevřel je dokořán. Vkročil do místnosti, srdce mu bušilo očekáváním, těšil se, jak ji překvapí. Těšil se, až uvidí, jakou má radost. Vstoupil do místnosti bez zaklepání, čekal, že ji uvidí, jak k němu stojí zády a bude uklízet nebo sedět na lavici a něco připravovat a přitom si zpívat. Tak jako to dělala vždy.
Když ale Conven vešel do místnosti, zarazil se. Nedokázal se vyrovnat s pohledem, který se mu naskytl. Viděl Alexu, zpívající, smějící se. Veselou, jako vždy.
Ale neuklízela, ani nic nepřipravovala. Hleděla někomu do očí. Dívala se do očí nějakému muži.
Alexa se naklonila, usmála se a začala se s tím mužem líbat.
Conven stál přimrazený na místě, celý ztuhlý. Nejraději by se propadl do země a zemřel.
Co se to dělo? Alexa? Jeho žena? S nějakým jiným mužem?
Náhle se Alexa otočila, pohlédla na Convena s vyděšeným výrazem a vykřikla. Muž, se kterým se líbala, vyděšeně odskočil. Oba dva se ho očividně lekli.
Conven jen stál na místě a s vyraženým dechem na ně zíral. Nevěděl, co má říct. Cítil se, jako by se mu hýbala země pod nohama.
„Co jsi zač?“ vykřikl cizí muž na Convena.
„Co jsi zač?“ zařval Conven na muže a snažil se ovládat svůj vztek.
„Jsem Alexin manžel. Co si to dovoluješ, jen tak vpadnout do našeho domu?!“
Conven cítil, jak mu při těch slovech puká srdce.
„Manžel?“ řekl bezradně. „O čem to mluvíš? Já jsem její manžel!“
Muž začal zmateně těkat pohledem od Alexy na Convena a zpět.
Alexa začala brečet. Otírala si oči šátkem a vyděšeně se dívala na Convena.
„Convene,“ řekla, „co tu děláš? Myslela jsem, že jsi mrtvý.“
Conven ze sebe nedokázal vypravit ani jediné slovo. Příliš ho to všechno šokovalo.
„Řekli mi, že jsi zemřel!“ dodala zoufalým hlasem.
Conven zavrtěl hlavou.
„Ne, to můj bratr zemřel. Ale když tohle vidím, přeju si, abych zemřel já.“
Alexa jen dál brečela.
„Čekala jsem na tebe!“ vykřikla mezi vzlyky. „Čekala jsem na tebe tolik měsíců! Nikdy ses nevrátil. Řekli mi, že jsi mrtvý, Convene!“
Přešla skrz místnost k němu a stále vzlykala. „Musíš to pochopit. Řekli mi, že jsi mrtvý! Vzala jsem si někoho jiného.“
Conven cítil, jak se mu do očí derou slzy.
„Musíš to pochopit!“ zoufale vykřikla Alexa. Stále brečela a teď mu svírala dlaně ve svých. „Neměla jsem ani tušení! Je mi to líto! Je mi to strašně líto!“
Conven ucukl rukama, jako by ho do nich uštkl had.
„Takže takhle to teď je?“ zeptal se Conven zlomeným hlasem. „Naše svatba už nic neznamená? Nevrátil jsem se včas, takže prostě jdeš dál a vezmeš si někoho jiného?“
Alexa znovu propukla v pláč, tvář jí zrudla.
„Neměla jsem ani tušení!“ vykřikla. „Musíš mi věřit!“
„No, tak teď jsem tady,“ řekl Conven. „Naživu. Zpátky doma. Vrátil jsem se k tobě. Konec konců, jsem tvůj manžel. Tohle byl můj domov.“
Alexa zavřela oči a jen znovu a znovu vrtěla hlavou, jako by si přála, aby to vše prostě zmizelo.
„Je mi to opravdu líto,“ řekla. „Musela jsem jít dál. Bylo to příliš bolestivé. Mám teď nový život. Omlouvám se, ale nemůžu se vrátit k tobě. Mám nový život. Na všechno už je příliš pozdě.“
Conven zoufale sklonil hlavu, Alexa k němu přistoupila a objala ho. Convena udivovalo, jak dokáže být svět nespravedlivý. Jak zoufalství plodí další zoufalství. Netrpěl snad ještě dost?
A nejvíc ze všeho si připadal jako blázen. Připadal si zahanbený. Předpokládal, že její láska k němu bude stále trvat. Stále stejně silná jako dřív. Předpokládal, že jeho cesta na tom nic nezmění.
A teď mu došlo, že už nikoho nemá. Nemá bratra. Nemá ženu. Nemá nikoho.
Bez dalšího slova se Conven otočil a vyšel z chalupy.
„Convene!“ vykřikla za ním Alexa.
Ale ten už za sebou zabouchl dveře. Zabouchl dveře za jejím hlasem, za jejím světem a vším, co do něj patřilo.
***
Conven procházel vesnicí jako by byl v bezvědomí. Neviděl a nevnímal svět kolem. Lidé do něj naráželi a on je odrážel na stranu. Jako by byl chodící mrtvola. Nic z toho si neuvědomoval. Jak se to mohlo stát? Jak se to jen stalo, že ztratil všechno, co na světě miloval a měl rád?
Nějakým způsobem, zřejmě ho vedlo podvědomí, se Conven dostal až do hospody. Posadil se k výčepu. Ani si nevybavoval, kdy si objednal pivo, ale když před něj postavili korbel, vypil ho. Pil jeden za druhým. Jen seděl se zavřenýma očima a vrtěl hlavou. Snažil se to všechno vypudit.
Přece to nemohla být pravda. Jen před několika měsíci měl ještě Conven úplně všechno. Byl šťastně ženatý, svatbu měl společně se svým bratrem a jeho ženou. Nabídli mu důležité místo v Legii, stejně jako jeho bratrovi. Měl v plánu se úspěšně vrátit z výpravy za slávou do Impéria. Měli se vrátit jako hrdinové po Thorově boku i s Mečem Osudu. Měli v plánu se stát rytíři, vrátit se domů a žít spokojený život.
Jak se to mohlo všechno tak moc pokazit? Conven to prostě nedokázal pochopit.
Když dopíjel další korbel piva, přemýšlel nad tím, že by všechno ukončil. Konec konců pro něj už život neměl vůbec žádný smysl.
Náhle Conven téměř spadl ze židle, když do něj omylem strčil velký tlustý chlap sedící vedle. Conven znovu získal stabilitu, zatímco chlap se na něj podivně zadíval.
„Dávej pozor, kde sedíš, hubeňoure,“ řekl.
Conven jeho pohled opětoval. Pomalu se v něm probouzela zuřivost ještě povzbuzená alkoholem.
„Nečum na mě tak,“ ušklíbl se chlap. „Pokud teda nechceš, abych ti ten pohled z ksichtu setřel.“
Conven se postavil, vztek v něm vřel a on přemýšlel, co má udělat. Náhle ale chlap vyskočil ze židle, rozpřáhl se a než Conven pochopil, co se děje, vrazil mu svou tlustou upocenou rukou facku.
Plesknutí se rozlehlo místností a nálevna náhle utichla. Obrátily se k nim pohledy všech zákazníků.
Po tlouštíkově boku se pomalu shromáždilo několik velkých chlapů. Očividně to byli jeho přátelé a doufali, že se strhne nějaká bitka.
A v tu chvíli se to stalo. V Convenovi se něco zlomilo. Stal se z něj muž zatlačený příliš daleko. Až příliš blízko k okraji propasti zoufalství. A už se dál nedokázal ovládnout.
Conven se rozzuřil jako zvíře zahnané do kouta. Skočil k tlouštíkovi, chytil jeho dřevěnou židli, zvedl ji do výšky a praštil jí chlapa do obličeje.
Chlap vykřikl, rukama se chytil za zakrvácený obličej a zakolísal – Conven ale na nic nečekal. Ještě se přiblížil a kopl tlouštíka do břicha tak tvrdě, až se musel předklonit. Pak mu Conven vrazil koleno do obličeje.
Ozval se praskavý zvuk – to puknul tlouštíkův nos. Chlap pak spadl na podlahu jako podťatý strom. Křečovitě sebou cukal.
Tlouštíkovi přátelé, všichni velcí tak jako byl on, se rozběhli na Convena. Očividně chtěli pomstít svého kamaráda.
Conven toužící po dalším boji na nic nečekal. Právě naopak. Skočil po nich jako první.
Jeden z mužů se na Convena hnal s palicí v ruce. Conven mu ji vytrhl, vrazil mu loktem do spánku a pak ho přetáhl palicí po hlavě.
Pak se obrátil a udeřil na další tři muže. Z rukou jim vyrazil zle vypadající nože. Všechny tři chlapy postupně srazil k zemi.
Tucet dalších mužů vyrazil směrem ke Convenovi. Očividně šlo o přátele těch, které právě porazil. Obklíčili ho.
Conven bojoval, jako kdyby ho posedl démon. Kopal a bil kolem sebe pěstmi. Používal lokty i ukořistěnou palici. Probojovával se místností, srážel jednoho muže po druhém. Chytil jednoho muže a hodil ho po hlavě přes celou místnost, výčep rozlomil v polovině. Hlavou rozdrtil nos dalšímu, jednomu přerazil čelist loktem a dalšího přehodil přes rameno.
Conven byl jako ničivý stroj. O nic se nestaral, nebál se toho, že by ho zastihla smrt. Už neměl nic, o co by se mohl bát, už neměl nic, pro co by měl žít. S radostí by tu zemřel a vzal s sebou tolik mužů, kolik by jen mohl.
Conven využíval svoje dovednosti člena Legie. Dokonce, i když byl opilý, bojoval mnohem lépe než kdokoli jiný v místnosti. Než se dostal ven, srazil k zemi téměř všechny muže, kteří v tu chvíli v hospodě byli. Pomalu mu docházel dech, když náhle za sebou uslyšel kovový zvuk. Zvuk pout.
Conven se ohlédl přes rameno, bylo ale příliš pozdě – uviděl tucet strážných, jak se na něj vrhá s palicemi. Snažil se s nimi bojovat, i když věděl, že nemá téměř žádnou šanci. Kopal kolem sebe a bránil se.
Už byl ale unavený a jich bylo příliš mnoho. Pršely na něj údery jeden za druhým a během několika chvil cítil Conven, jak mu poutají zápěstí a potom kotníky.
Nemohl se hýbat, a přesto na něj dál dopadaly údery. Brzy se mu začaly zavírat oči, ztěžklé zraněními a Conven se začal propadat do temnoty. Slyšel tlumené zvuky dopadajících úderů. Jeho poslední myšlenkou, než se mu oči úplně zavřely, bylo přání, aby tu byl jeho bratr a mohl bojovat po jeho boku.
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Matus otráveně vešel do bývalého hradu svého otce. Skřípal zuby a připravoval se na setkání se svými dvěma bratry. Procházel skrz chodby tohoto prokletého místa. Místa, které bylo dřív plné otcovy přítomnosti, které se využívalo jako místo pro schůze ostrovanů. Teď ho ale využívali Matusovi dva bratři, Karus a Paulus, jako místo pro plánování povstání a rebelií. Dělali to tak už od doby, kdy byl jejich otec uvězněn.
Matus nikdy neviděl svět způsobem, jakým ho viděli jeho bratři. Nikdy. Byl z úplně jiného těsta než Karus a Paulus. Ti dva jakoby z oka vypadli svému otci, ať už fyzicky – oba byli vysocí a štíhlí, se stejnýma zářivýma černýma očima a rovnými vlasy – a stejně tak co se týkalo povahy. Naproti tomu Matus byl menší, měl hnědé oči a kudrnaté vlasy, které zdědil po matce. Ta navíc již zemřela. To, že byl nejmladší, ho od nich vždy odcizovalo. A teď, když byl otec ve vězení, bylo vše jen a jen horší.
Matus nikdy nesouhlasil s tím, co dělal jeho otec. S jeho nechutnou zradou Gwendolyn. Pokud jeho otec s něčím nesouhlasil, měl to říct otevřeně. Tak to alespoň Matus cítil. A pokud by se přesto nedokázal dohodnout, měl to řešit otevřeně na bitevním poli a ne pokoutně a zrádcovsky. To, že jeho otec porušil kodex cti, bylo velmi špatné, ať už to udělal z jakéhokoli důvodu. V očích jeho rodiny vždy účel světil prostředky. V Matusových očích to tak ale nebylo. Čest byla svatá.
Z Matusova pohledu si jeho otec uvěznění zasloužil. Byl to z Gwendolyniny strany ušlechtilý krok.
Jeho bratři to ale nemohli vnímat odlišněji. A když Matus vešel do místnosti, setkal se s nepřátelským Karovým pohledem. Ten seděl u jejich dlouhého dřevěného stolu a mračil se. Probíral něco s dalšími vojáky sedícími kolem. Jako obvykle kul nějaké pikle. Matus přemýšlel, kde je asi Paulus. Určitě nevyváděl nic dobrého.
„Proč jste se pokusili otrávit Sroga?“ zeptal se Matus.
„Proč prokazuješ loajalitu takovému bláznovi?“ kontroval Karus.
Matus se zašklebil.
„Je to královnin regent.“
„Ale ona není tvoje královna,“ opáčil Karus. „Máš zatemněný úsudek. Nevidíš, ke komu bys měl být loajální. Tvým úkolem je bránit svoje bratry a svého otce.“
„Náš otec už tu nevládne,“ odpověděl Matus. „Ty doby už jsou za námi. Přišla změna. Teď nám vládne Srog. A ten se zodpovídá Gwendolyn. Náš otec sedí ve vězení a už nikdy z něj znovu nevyjde a nepovstane.“
„Ale ano, povstane,“ pronesl Karus odhodlaně. Nasupeně vstal a přihodil do ohně další poleno. Hodil ho s takovým vztekem, že jen těsně minul psa, který vyskočil a utíkal pryč, protože všude kolem začaly létat jiskry.
„Pokud si myslíš, že zůstane jen tak sedět a hnít ve vězení po zbytek života, tak to se hodně pleteš.“
Matus se na něj šokovaně podíval. Jeho bratři očividně nikdy nepřestanou.
„Co přesně chystáš?“ zeptal se Matus.
Karus se obrátil a vědoucím pohledem se podíval na ostatní vojáky v místnosti. Byli to drsní chlapi, žoldáci loajální jeho otci. Karus zaváhal, jako kdyby skrýval nějaké tajemství a přemýšlel, jestli do něj zasvětit i Matuse nebo ne.
„Mám určité plány,“ řekl tajemně.
„Jaké plány?“ tlačil na něj dál Matus. „Bylo by bláznovství riskovat jakékoli povstání. Gwendolynina armáda, Stříbrní a MacGilové jsou všichni mnohem silnější, než jsme my. Copak ses ještě nepoučil?“
„Jsi s námi nebo proti nám?“ udeřil na něj Karus. Praštil při tom pěstí do stolu a udělal krok kupředu. „Musím to vědět.“
„Pokud bojuješ za neuposlechnutí koruny, jsem proti tobě,“ odpověděl hrdě Matus.
Karus přistoupil k Matusovi a vrazil mu tvrdou facku.
Matus na něj ohromeně zíral.
„Zradil jsi našeho otce,“ řekl Karus. „Dáváš přednost královně před vlastní rodinou. Dáváš přednost cizincům před vlastními lidmi. Nechal bys otce hnít ve vězení po zbytek jeho života za to, že se nás snažil povznést výš. Za to, že se z nás snažil udělat vládce Prstenu. Za to, že se nám snažil dát lepší budoucnost. Pokud pevninu i MacGily tolik miluješ, můžeš jít a žít s nimi. Už nejsi součástí téhle rodiny.“
Matuse ta slova ohromila stejně tak, jako facka před tím.
„Ani ty nejsi loajální k našemu otci,“ odpověděl Matus temným hlasem. „Nepředstírej, že ano. Jsi loajální jen sám k sobě. Ke zrádcovství a podvodům. Jsi nechutný. Já bojuji za čest, ať to stojí cokoli. Pokud kvůli tomu budu stát proti svému otci a proti tobě, tak budiž.“
Karus si odfrkl.
„Jsi mladý a naivní. Vždycky jsi byl. Ty a tvoje rytířskost a čest. Kam tě to dostalo? Nejsi o nic lepší, než jsme my.“
Karus výhružně zvedl prst.
„Ještě jednou se pleť do našich záležitostí a Srog už nebude jediný, kdo si bude muset hlídat pití.“
Několik mužů v místnosti výhružně povstalo, aby Kara podpořili.
Matuse to znechutilo. Připadal si, jako by ho zradili. Jako cizinec ve vlastní rodině, mezi vlastními lidmi. Obrátil se k odchodu.
Několik vojáků mu ale náhle zastoupilo cestu.
„Ještě jsem s tebou neskončil, bratře,“ vykřikl Karus.
Matus rozhořčeně zatnul pěsti a obrátil se k bratrovi.
„Otevři ty dveře,“ zavrčel.
Karus se usmál.
„Otevřu. Ale až budu chtít. Ještě před tím, než odejdeš, je něco, co chci, abys věděl.“
Karus se usmíval stále víc a Matus měl z jeho pohledu velmi neblahou předtuchu. Cítil, že ať už šlo o cokoli, budou to zprávy opravdu, opravdu špatné.
***
Stara stoupala po točitých kamenných schodech vedoucích na hradní střechu. Celá dychtivá se hnala vyhlížet sokoly, kteří by mohli přinášet nové zprávy z pevniny. Zoufale toužila po tom vědět, co se stalo s Reecem. Jestli už Selese sdělil své rozhodnutí a kdy se vrátí ke Staře.
Stara brala schody po třech a pak se náhle zastavila v polovině cesty vzhůru. Zaslechla tlumené výkřiky z jedné hradní komnaty.
Obrátila se na schodech a spěchala se podívat, co se děje.
Prošla kolem několika vojáků, až se dostala ke komnatě svého bratra. Přede dveřmi stáli dva vojáci a bránili jí v průchodu.
„Má paní, tvoji bratři si zrovna vyměňují názory. Nedoporučuji ti vcházet dovnitř.“
Stara slyšela za dveřmi výkřiky a uvažovala, co by se mohlo dít.
Hodila po vojákovi temným pohledem.
„Okamžitě ty dveře otevři,“ přikázala mu.
Voják ustoupil stranou a otevřel dveře. Stara vešla do místnosti, kterou se rozléhaly výkřiky.
S překvapením spatřila Kara a Matuse, jak se dohadují. Oba měli do ruda rozpálené obličeje, hleděli si do očí a ani jeden očividně nechtěl ustoupit. Byli tak rozzuření, že si snad ani nevšimli, že vešla do místnosti.
„To je ta nejhloupější věc, kterou jsi kdy udělal!“ zaječel Matus.
Karus  na druhou stranu vypadal, že je sám se sebou spokojený.
„Nevíš, o čem mluvíš. Jsou to otcovy rozkazy. Všechno se změní. Jejich svatbě teď už nebude nic bránit.“
Matus zavrtěl hlavou.
„Budou to považovat za akt zrady,“ řekl. „Budeme se teď muset připravit na válku.“
Karus se ušklíbl.
„Co se tu děje?“ ozvala se konečně Stara. Byla zmatená, ale uvnitř cítila podivný pocit, že když zaslechla slovo ‚svatba‘, mělo to s ní nějakou souvislost.
Oba se obrátili a s úlekem na ni pohlédli, očividně je překvapila. Oba ztichli. Jen stáli, oddechovali a byli rudí vztekem.
„Splnili jsme ti tvůj sen, sestřičko.“ Karus se usmál a napřáhl k ní ruku, ve které svíral svitek. „Dnes přiletěl sokol.“
Stara cítila, že se blíží nějaká pohroma. Vzala svitek, rychle ho rozbalila a přelétla pohledem. Četla slova, ale řádky byly jako rozmazané. Připadala si, jako by se s ní zatočil svět.
„Selese je mrtvá?“ zeptala se nahlas, aby si potvrdila, co právě přečetla. Nemohla tomu uvěřit. „Zemřela vlastní rukou… královský pohřeb…“
„Přesně to, v co jsi doufala, nebo ne?“ zeptal se Karus se samolibým úsměvem. „Tvoje soupeřka je pryč. Reece je teď jen tvůj.“
Staře se roztřásly ruce, po těle jí přeběhl mráz a s nevěřícím výrazem odložila svitek. Podívala se na Kara.
„Je to tak,“ řekl. „Paulus ji navštívil na pevnině a předal jí zprávu o tvém a Reecově svazku. Očividně si při tom vedl velmi dobře. Vzala si život ještě před tím, než se k ní Reece vůbec dostal.“
Stara cítila, jak se s ní roztřásl celý svět. Nemohla uvěřit tomu, co slyšela. Milovala Reece. Ale nikdy nechtěla, aby její soupeřka zemřela. Obzvlášť ne kvůli ní.
A co bylo nejhorší, když pomyslela na všechny důsledky, došlo jí, že to jejímu vztahu s Reecem jen ublíží. Královský pohřeb… Reece bude cítit vinu… celé království ho za to bude obviňovat. Budou obviňovat ji… To je rozdělí.
Stara měla pocit, že se rozpláče. Tohle Reece jen přiměje k tomu, aby si ji nikdy nevzal. Teď už nebude mít na výběr.
„Ty BLÁZNE!“ zaječela. Sebrala svitek a mrštila ho Karovi do tváře. „Všechno jsi zničil!“
Karus na ni nechápavě zíral.
„Co tím myslíš?“ zeptal se.
„Opravdu si myslíš, že si mě Reece vezme, když si jeho milovaná sama vzala život? A kvůli zradě z naší strany? Teď jsi jen ze mě, z naší lásky, udělal nepřátele Prstenu. Zničil jsi naši šanci na sňatek!“
„O čem to mluvíš?“ nechápal Karus. „Měla bys být šťastná. Tohle je to, co jsi chtěla. Tohle je to, co chtěl náš otec. Říkal, že to zajistí vaši svatbu.“
„Otec je blázen!“ zařvala Stara. „Krátkozraký blázen! Neví nic o lásce. Všechno jste zničili. Otec je idiot. A přesně proto je dnes tam, kde je.“
„Nemluv tak o našem otci,“ varoval ji Karus.
„Ona má pravdu,“ řekl Matus. „Nadělal sis nepřátele nejen z Reece, ale z celé pevniny Prstenu. Všechny naděje na spojenectví, které jsme kdy měli, jsou teď jen prach.“
Stara si připadala, jako by se jí zhroutil svět. Když pomyslela na všechny následky, propukla v pláč. Uvědomila si, že mezi ní a Reecem je konec. Jejich láska tohle nemohla přežít. Oni – její bratři a její otec – se vším tím svým směšným pletichařením – zničili jedinou opravdovou lásku jejího života.
A co bylo horší, Stara cítila, že má na rukou krev svojí sokyně.
Stara pohlédla na Kara a oči jí potemněly.
„NENÁVIDÍM TĚ!“ vykřikla.
Vyrazila ke Karovi, zvedla ruce a zaryla mu nehty do tváře. Kara to překvapilo, chtěl si chránit obličej, ale bylo už pozdě. Stara ho srazila po zádech přes stůl, až se na druhé straně se zaduněním zarazil o židli.
Stara se pak obrátila, prudce otevřela dveře, vyběhla ven a zabouchla za sebou. Proběhla hradními chodbami, nikde nezastavovala. Vzlykala a věděla, že všechno, na čem jí na světě záleželo, je teď už nadobro pryč.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
Thor stál uprostřed cvičiště Legie a sledoval, jak rekrut za rekrutem projíždí kolem něj. Všichni uháněli na koních, v rukou drželi dřevce a snažili se zasáhnout střed malé obruče. Thor stál na místě ve svém novém zářivém brnění Stříbrných. U pasu mu visela nová dýka a on si v mysli znovu a znovu přehrával obřad přijetí mezi Stříbrné. Okamžik, kdy ho všichni ti slavní muži přijali mezi sebe. Bylo to neskutečné. Byla to ta největší čest, v jakou kdy mohl doufat. Taková, o které se ani neodvažoval snít v těch nejdivočejších snech. A teď, když na sobě měl novou zbroj, cítil se jako jiný muž. Prohlížel si sám sebe v odpoledním svitu obou sluncí a připadal si nepřemožitelný.
Thor slyšel pádící koně, a když vzhlédl, uviděl několik rekrutů, jak uhánělo kolem něj a horlivě se řítilo přímo k obruči, ale nakonec ji stejně minuli. Jeden po druhém míjeli a Thor při tom jen zavrtěl hlavou. Obával se, že někteří chlapci se příliš daleko nedostanou.
Zatímco je sledoval, dokázalo jich několik zasáhnout dřevcem menší obruč a zachytit ji na špičku. Když ale dorazili ke druhé, ještě menší obruči, všichni ji minuli. Jen jeden rekrut, Ario, malý chlapec z Impéria, dokázal zasáhnout dřevcem postupně obě obruče. Thor ho překvapeně sledoval, jak vítězně objíždí cvičiště v širokém kruhu a hrdě zdvihá dřevec s oběma kovovými kruhy.
Všichni sesedli, těžce oddechovali a hleděli na Aria se směsicí obdivu a závisti.
Thor procházel sem a tam před řadami rekrutů a zkoumavě si je prohlížel. Po tolika dnech zkoušek už si začal všímat, že někteří rekruti vynikají v určitých disciplínách, ale v jiných zklamávají. Chlapci nebyli vyrovnaní. Někteří z nich vypadali velmi slibně, u ostatních už teď bylo jasné, že se do Legie nedostanou.
Thor se z pomyšlení, že má někoho poslat pryč, necítil dobře, ale věděl, že nemá smysl odkládat nevyhnutelné.
„Ty, ty a ty,“ řekl Thor a ukázal při tom na tři rekruty. „Je mi líto, ale bude nejlepší, když teď odejdete.“
Ve vzduchu se rozhostilo těžké ticho, když tři vybraní rekruti vystoupili a sklíčeně vyrazili směrem k bráně. Jeden z nich se zastavil a obrátil se k Thorovi.
„Ale Thorgrine, sire, já tomu nerozumím,“ řekl. „Zasáhl jsem kruhy. Spousta ostatních chlapců ne. Proč sis vybral zrovna mě a posíláš mě domů?“
Thor zavrtěl hlavou.
„Ty to nechápeš,“ odpověděl Thor. „Tohle cvičení nebylo jen o zasahování kruhů. To s tím nesouvisí.“
Chlapec na něj zmateně hleděl.
„A o čem to tedy bylo?“ zeptal se.
„Tvůj dřevec,“ pronesl Thor. „Je tvůj?“
Chlapec se podíval na dřevec, který nechal ležet, na zemi a vypadal nervózně.
„Ano, je. Sebral jsem ho, když jsme všichni běželi pro zbraně.“
Thor na něj jen klidně koukal a čekal na správnou odpověď. Jinou odpověď.
Konečně chlapci asi došlo, co Thor ví a tak zahanbeně sklonil hlavu.
„Sebral jsem ho někomu jinému,“ přiznal.
Thor spokojeně kývl hlavou.
„Být členem Legie není jen o tom být zkušeným válečníkem,“ vysvětlil Thor. „Je to také o tom, že se musíme starat o své bratry. Když jste v bitvě, to, co vás dělá silnými, jsou všichni spolubojovníci kolem. Nejlepší válečník je takový, který myslí v první řadě na svoje bratry. Jen tím, že budete myslet na ostatní, zachráníte i sebe. O tom je chrabrost. O tu zde usilujeme. Nechci jen ty nejlepší válečníky, chci z vás mít skutečné bratry.“
Chlapec si konečně uvědomil rozsah Thorových slov a se svěšenou hlavou odešel.
Thor se obrátil k ostatním. Všichni teď na něj hleděli se směsicí respektu a strachu.
Thor obhlédl cvičiště, přelétl pohledem zbraně a rozhodl se, že s chlapci zkusí něco, co zatím nevyzkoušeli. Jeho cvičení a zkoušky se měly zaměřit na vytřídění chlapců jednoho po druhém.
„Těžké meče!“ rozkázal Thor.
Chlapci se jako jeden obrátili a vyrazili ke stojanu, u kterého byly opřeny dlouhé meče. Dvakrát tak dlouhé a silné, než bývají normální meče. Tak těžké, že je bylo nutno držet oběma rukama. Thor sledoval, jak chlapci zápasí s jednotlivými meči.
„Jsou těžké,“ vykřikl Thor a sledoval, jak každý chlapec roztřeseně svírá jeden meč. „Jsou tak vyrobené. Jsou to cvičné meče, těžší, než jakýkoli meč, kterým se ozbrojíte v bitvě. A teď chci, aby každý z vás zvedl ještě druhý meč a abyste drželi oba meče naráz.“
Všichni teď hleděli na Thora jako by se zbláznil.
„Dva meče, můj pane?“ zeptal se jeden z chlapců. „To bude příliš těžké.“
Thor na ně jen pevně hleděl, dokud neprovedli to, co jim přikázal. Každý z nich se chopil dvou mečů a snažil se je zdvihnout.
„Ty dva meče, které držíte, jsou těžší než jakýkoli meč, kterým se kdy ozbrojíte. Díky těmto mečům budete silní. Každý z vás se otočí k muži vedle a lany, které vidíte ležet tamhle na zemi, svážete vždy dva meče k sobě, aby byly jako jeden.“
Chlapci bez zaváhání splnili jeho rozkaz. Vzájemně si pomohli svázat meče, a když skončili, každý chlapec držel dva svázané meče, dvakrát tak silné než normální meč, a snažil se je oběma rukama udržet ve vzduchu.
Thor s uspokojením pokývl hlavou.
„Každý z vás teď zvedněte meče pěkně vysoko a držte je přímo před sebou.“
Thor sledoval, jak každý chlapec zvedl zdvojené meče. Ruce se jim při tom třásly, s vypětím sil udržovali meče ve vzduchu. Chvěli se ve větru, někteří chlapci dokonce se zachroptěním meče upustili. Jak si Thor všiml, jen několik z nich dokázalo meče udržet ve vzduchu.
„Je to příliš těžké, sire!“ vykřikl jeden z chlapců. Potil se a třásl po celém těle. „Nikdo by nikdy nedokázal bojovat takhle těžkým mečem!“ A vzápětí mu meč upadl na zem. „Jaký to má smysl?“
Thor se obrátil a pochodoval přímo k němu. Cestou ho probodával pohledem.
„Přesně tohle je smysl,“ pronesl Thor. „V bitvě musíte být schopní bojovat zbraní dvakrát tak těžkou než váš protivník. Musíte se stát rychlejším, než je on, silnějším, než je on. Musíte být schopní bojovat mečem dvakrát tak těžkým, než se kdy ozbrojíte. Teprve pak dokážete porazit svého nepřítele. Je to rychlost, zlomky vteřin, které oddělují život od smrti.“
Thor se ohlédl a přejel pohledem po řadě chlapců. Viděl, že jen tucet z nich stále ještě drželo meče. Sténali vypětím sil. Všichni chlapci, kteří ještě drželi meče, byli ti největší, nejvyšší a nejramenatější. Očividně silnější než ostatní.
Všichni, až na jednoho: Mereka. Zloděje. Nebyl tak velký jako ostatní a přesto se ukázalo, že je silnější než většina chlapců. Dokázal držet meče klidněji a výš než chlapci dvakrát přesahující jeho velikost. Na Thora to udělalo dojem.
„Dobře!“ vykřikl Thor.
Zbývající chlapci s ulehčením pustili meče a vyčerpáním zhluboka oddechovali.
„Vydrželi jsme déle než ostatní,“ pronesl jeden chlapec. „Znamená to, že se dostaneme do Legie?“ zeptal se s nadějí v hlase.
Thor zavrtěl hlavou a usmál se.
„To jen znamená, že budete bojovat jeden s druhým. Všichni ostatní, vytvořte kolem nich kruh!“
Tucet chlapců se s údivem zahledělo na Thora, zatímco ostatní vytvořili široký kruh.
„Teď budete bojovat mezi sebou,“ pronesl Thor, „a použijete přitom vaše zdvojené meče! Do dvojic a ukažte, co umíte!“
Chlapci se dle rozkazu rozdělili do dvojic. Meče měli tak těžké, že je jen stěží dokázali uzvednout, a když už je dokázali zvednout nad hlavu a rozpřáhnout se k úderu, převraceli se někteří na záda. Jiní jimi sekali tak pomalu a neobratně, že se ani nepřiblížili ke svému soupeři.
Jejich soupeř byl ale úplně stejně pomalý a v podstatě nedokázal uzvednout meč, aby jím odrážel údery.
Thor procházel mezi dvojicemi a znechuceně vrtěl hlavou.
„Jste tak strašně pomalí,“ vykřikl, „že mezi vámi můžu procházet!“
Jeden z chlapců pozvedl meč nad hlavu, Thor se zaklonil a nohou ho kopl do hrudi. Chlapec spadl na záda. Do dalšího chlapce strčil ramenem právě ve chvíli, kdy se rozmachoval a také ho srazil k zemi.
Jednoho po druhém srážel Thor chlapce na zadky. Každý z nich při tom upustil svůj těžký meč. Během několika chvil byli všichni na zemi a jen vyčerpaně lapali po dechu.
„A ty bys to dokázal líp?“ vyštěkl jeden ze sedících rekrutů na Thora. Tvář měl rudou námahou i vztekem.
Všichni chlapci se ohromeně podívali, kdo si dovolil projevit takovou neúctu. Bylo to velké dítě ze severozápadní provincie. Na tváři mělo jizvy po neštovicích a Thor ho od začátku neměl rád. Nechával ho mezi rekruty jen kvůli jeho velikosti, ale jeho projev neúcty Thora nepřekvapil.
„To se dá snadno zjistit,“ pronesl Thor. „Vezmi si normální meč a podej mi dvojitý.“
Chlapec se při tom pomyšlení rozzářil. Vyrazil kupředu, chopil se klasického, lehkého meče a postavil se Thorovi s arogantním úsměvem na tváři. Byl si jistý, že zvítězí.
Thor snadno pozvedl dvojitý meč a pak si ho prohodil z jedné ruky do druhé. Potom zase zpátky. Chlapci si šokovaně uvědomili, že dokáže držet dvojitý meč jednou rukou.
„Třetí meč!“ rozkázal Thor.
Chlapci se na sebe udiveně podívali a jeden z nich přispěchal a přinesl třetí meč. Pak ho přivázal k Thorovým dvěma mečům.
Chlapci sledovali s otevřenými ústy, jak se Thor obouruč chopil tří svázaných mečů. Tvář mu zrudla úsilím.
Chlapec, který se měl Thorovi postavit, teď vypadal opravdu nejistě – a opravdu vyděšeně.
Thor na nic nečekal, zaútočil na chlapce tak, že pozvedl trojitý meč do výšky a švihl jím takovou silou a rychlostí, že ve chvíli, kdy se chlapec pokusil krýt, přesekl mu meč v polovině. Ozval se ošklivý zvuk.
Pak Thor vrazil svůj meč přímo do země a použil ho jako pevný kůl – chopil se jílce, zapřel se o něj a vykopl. Trefil chlapce do hrudi a opět ho poslal po zádech k zemi. Chlapec s žuchnutím dopadl na zadek.
Thor stál nad chlapcem a ten na něj jen šokovaně zíral.
„Ty můžeš jít taky domů,“ řekl Thorgrin. „Můžeš se vrátit, až se naučíš mluvit s nadřízenými s respektem.“
Chlapec se obrátil a odplazil se pryč. Nakonec se rozběhl, aby byl z cvičiště co nejdříve pryč. Všichni ostatní rekruti teď s respektem hleděli na Thora.
„Jen tři meče?“ ozval se škodolibý hlas.
Thor se obrátil, s potěšením si uvědomil, že ten hlas zná. Oči se mu rozzářily, když uviděl své nejbližší přátele, bratry z Legie – Eldena a O’Connora, jak se k němu blíží.
Elden šel přímo ke dvojitým mečům, jeden z nich sebral a jednou rukou ho zdvihl vysoko nad hlavu.
„Zdá se, že standardy pro výcvik Legie se poněkud vzdalují od toho, co si pamatuji,“ pronesl s úsměvem.
Pak vyrazil kupředu, meč stále vysoko nad hlavou a s bojovým pokřikem přesekl kůl visící na cvičišti. Ten se za silného třesknutí rozdělil v půli.
Všichni chlapci teď s úžasem hleděli na Eldena.
Elden pak zahodil meče, přišel k Thorovi a objal ho. O’Connor následoval jeho příkladu. Thora potěšilo, že zase vidí staré členy Legie. Celou dobu tréninku, každý den, na ně myslel.
„Zdá se, že tu máš žalostnou skupinu rekrutů,“ pronesl Elden tak hlasitě, že to museli slyšet všichni chlapci. „Docela by mě zajímalo, kolik z nich to zvládne do konce.“
„Možná pár,“ odpověděl Thor tak hlasitě, aby ho chlapci slyšeli.
„Co dalšího je na pořadu dne?“ zeptal se O’Connor s úsměvem.
„No, vtipné, že se ptáš, přišel čas na luky.“
Thor dostal nápad, takže se obrátil, aby stál čelem ke skupině rekrutů.
„Je tu někdo, kdo si myslí, že dokáže střílet lépe, než mu přítel O’Connor? Pokud to někdo dokáže, slibuji mu okamžitě místo v Legii.“
Všichni si O’Connora prohlíželi od hlavy až k patě a očividně usoudili, že podle jeho křehké konstituce a chlapeckého úsměvu to nebude zrovna velký soupeř. Zřejmě to soudili i podle jeho zrzavých vlasů a pih na tváři.
Všichni vyrazili kupředu, sebrali luky, seřadili se na okraji cvičiště a zamířili na velké balíky slámy zhruba třicet metrů daleko. Jen hrstka jich dokázala zasáhnout terč a ještě méně jich dokázalo trefit vnitřní kruh. A jen jeden z nich trefil přímo střed. Byl to vysoký, štíhlý chlapec. Dvakrát tak vysoký než ostatní s dlouhými neudržovanými hnědými vlasy staženými do ohonu. Stál na místě a očividně byl sám se sebou spokojený. Nejlepší zásah z celé skupiny. Thor si toho všiml.
O’Connor se široce usmál, sejmul luk ze zad, udělal krok kupředu, naslinil si prst a zdvihl ho do větru. Vzhlédl, jako by zkoumal nebe, pak sklonil hlavu, pozvedl luk a rychle vypálil tři šípy.
Všechny tři šípy proletěly vzduchem vysokým obloukem a pokračovaly až za terč. Letěly dál a všechny skončily v nejvzdálenějším terči vzdáleném padesát metru. Přímo v jeho středu.
Chlapci sledovali to představení s ústy otevřenými dokořán. O’Connor ale ještě neskončil. Založil další šíp, zamířil a vystřelil. Šíp proletěl vzduchem a zasáhl šíp chlapce, který předtím trefil střed terče vzdáleného třicet metrů. Zásah byl tak přesný, že rozštípl jeho šíp přesně v polovině.
Chlapci ohromeně sledovali O’Connorovy dovednosti. Thor se široce usmál.
„O’Connorovy schopnosti jsou výsledkem několika let cvičení v Legii,“ zvolal Thor. „Pokud to v sobě máte a budete dostatečně tvrdě cvičit, budete bojovat po našem boku. A přesně to po vás budeme vyžadovat. Přemýšlejte nad tím, až dnes půjdete spát, a rozhodněte se, jestli se sem ráno chcete vracet. A teď běžte!“
Chlapci se pomalu obrátili a vyrazili pryč z cvičiště. Všichni byli zkroušení, unavení z vyčerpávajícího výcviku.
Thor se obrátil a podíval se na Eldena s O’Connorem. Často na ně vzpomínal a opravdu mu chyběli.
Oni si pro změnu prohlíželi s rozzářenýma očima Thorovo nové brnění.
„Podívej se na sebe!“ vykřikl Elden. „Člen Stříbrných!“
„Máš tak zářivou zbroj, že si musím krýt oči!“ dodal O’Connor a předstíral, že si opravdu musí stínit oči před odraženým světlem.
„Představ si to,“ řekl Elden, „jeden z nás – Stříbrný!“
„Věděli jsme, že to jednou dokážeš,“ řekl O’Connor.
Oba ho nadšeně poplácali po rameni. Vypadalo to skoro jako by oni sami byli přijati mezi Stříbrné a Thor byl ten, kdo jejich přijetí navrhl.
„Děkuji, bratři,“ pronesl Thor hrdě. „A děkuji, že jste se vrátili tak brzy.“
„Pro tebe cokoli,“ řekl Elden.
„Návštěva mého rodného města může počkat,“ řekl O’Connor.
„Za to se omlouvám,“ řekl Thor. „Ale potřebuji vás tady. Chci, abyste to vy dva věděli jako první: chystám se opustit Prsten.“
Oba přátelé na něj hleděli s vyraženým dechem.
„Musím najít matku,“ řekl Thor. „Musím vyrazit do Země druidů.“
„Sám?“ zeptal se Elden.
„Půjdeme s tebou!“ navrhl O’Connor.
Thor zavrtěl hlavou a objal je kolem ramen.
„Není nikdo, koho bych s sebou měl radši,“ řekl, „ale je to cesta, na kterou se musím vydat sám. Poletím na Mycoples. Musím najít matku a pak se vrátím. Vrátím se silnější. A pomůžu tak posílit i Prsten.“
Thor se zadíval za odcházejícími rekruty.
„A mezitím,“ dodal, „musí pokračovat výcvik pro Legii. Komu jinému bych mohl věřit, když ne svým bratrům z Legie? Potřebuji, abyste na to dohlédli, zatímco budu pryč. Dokážete proměnit tyhle chlapce v muže?“
Eldenova a O’Connorova tvář ztvrdla směsí uznání a pochopení.
„Jsme bratři z Legie až do konce,“ řekl Elden. „To, co po nás žádáš, je posvátný úkol. Je nám ctí, že žádáš zrovna nás.“
„Až se vrátíš, budou tito chlapci již muži,“ dodal O’Connor. „Pak budeš moct vybrat, kdo z nich zůstane.“
Thorovi se ulevilo. Chystal se něco říct, když tu se náhle objevil Merek. Zastavil se jen několik stop od Thora, jako by s ním potřeboval promluvit.
„Omlouvám se za vyrušení, můj pane,“ pronesl Merek. „Ale nesu zprávy, které nepočkají.“
„Co se děje?“ zeptal se Thor podezřívavě.
Merek se rozhlédl a pak se podíval na Eldena s O’Connorem, jako by si nebyl jistý, jestli může mluvit i před nimi.
„Pokud je to zpráva pro mne, mohou ji slyšet i moji bratři,“ ujistil ho Thor.
Merek přikývl a spustil: „Jeden z mých přátel, který má ze zlodějských časů známé ve sklepeních, ví o všech, kdo jdou dovnitř a ven. Právě mi řekl, že jeden z tvých bratrů z Legie byl uvězněn v královském žaláři. Conven.“
Thor, Elden a O’Connor se na sebe šokovaně podívali.
„Conven?“ zeptal se Thor. „Jsi si jistý?“
Merek přikývl.
„Díky,“ řekl Thor. „Sloužíš dobře, na tohle nezapomenu.“
Merek přikývl a odběhl pryč.
„Okamžitě musím jít za ním a zjistit, co se stalo. Musí ho propustit.“
„Půjdeme s tebou,“ řekl Elden. „Je to i náš bratr,“ dodal O’Connor.
Thor přikývl a všichni tři společně vyrazili ke koním. Naskočili na ně a spěchali ke královskému žaláři. Thor byl odhodlaný osvobodit svého bratra, ať už byl uvězněn za cokoli.
***
Thor pochodoval k hlavní bráně královského žaláře. Po jednom boku Elden, po druhém O’Connor. Stráže se překvapeně stavěly do pozoru, nikdo ho neočekával. Uctivě salutovaly a otevíraly před ním brány, aby mohl projít.
Všichni tři spěchali dolů po schodech do nízké klenuté síně. Vzduchem se neslo zvonění jejich bot a brnění. Thor uvažoval, co asi mohl Conven provést, že skončil na takovém místě. Ať to bylo cokoli, bylo jasné, že to nebylo nic dobrého, a Thor se, jako už tolikrát, bál o budoucnost svého bratra. Závoj zármutku, jak si uvědomil, nelze z některých lidí sejmout tak snadno jako z jiných.
Prošli temnou chodbou a kolem byl cítit průvan. Vězni dělali hluk po obou stranách chodby a třískali do mříží svými poháry. Všichni tři prošli kolem a nevšímali si jich. Došli až na konec chodby, kolem všech cel, dokud je konečně stráže nedovedly k jedné velké cele na konci chodby.
Strážný vytáhl klíč a odemknul. Kovový zvuk zněl celou chodbou.
Když se dveře otevřely, nahlédl Thor do cely a uviděl v rohu na druhé straně ve třepotajícím se světle pochodně svého bratra z Legie. Conven tam seděl schoulený na zemi, odevzdaný osudu, neoholený, vlasy měl dlouhé a zacuchané. Thor cítil, jak se mu z toho pohledu rozhoupal žaludek. Jak mohl klesnout tak hluboko. Conven, kdysi tak veselý, zábavný, hrdý a nebojácný člen Legie. A teď tu seděl v cele, jako by to byl jen další obyčejný vězeň.
Thor ten pohled nedokázal unést. Se žádným členem Legie by se nemělo takhle zacházet.
Thor ještě stále cítil nezměrný smutek z Convalovy smrti. Nikdy ho nepřestal cítit. Ale Thor se dokázal posunout dál.
Conven očividně ne. Od té nešťastné chvíle byl celou dobu v sestupné spirále a ta ho přivedla až sem. Thor se obával, že pokud se rychle něco nezmění, nebude jeho přítel už dlouho naživu.
Thor vešel do cely a Elden s O’Connorem ho následovali. Došli přímo ke Convenovi a zastavili se nad ním. Zdálo se, že jejich přítomnost stěží zaregistroval.
Thor si před Convenem dřepl a podíval se mu do očí. Zdálo se, jako by ho opustila chuť do života. Všechna láska a štěstí, které v něm kdysi byly, byly teď pryč.
„Convene?“ pronesl Thor měkce.
Conven se ani nepohnul.
Thor natáhl ruku a zatřásl mu ramenem.
„Convene?“ zeptal se Thor znovu.
Conven pomalu zaregistroval jejich přítomnost.
„Proč jste sem přišli?“ zeptal se Conven, ale do očí se Thorovi nepodíval.
„Protože jsem tvůj bratr,“ odpověděl mu Thor.
„Všichni jsme tvoji bratři,“ dodali Elden s O’Connorem.
Conven k nim pomalu vzhlédl a pak pomalu zavrtěl hlavou.
„Vy jste bratři z jiné doby,“ odporoval Conven.
„Špatně,“ odpověděl Thor. „Jsme bratři pro každou dobu.“
Conven odmítavě zavrtěl hlavou.
„Jsme tvoji bratři ve chvíli, kdy slavně vítězíš,“ dodal Thor, „a jsme tvoji bratři i ve chvíli, kdy neslavně prohráváš. To je to, co pro nás znamená být bratrem. Bratr je víc než jen pouhý přítel. Bratrství znamená, že když je někdo z nás na kolenou, jsme na kolenou všichni.“
Thor přinutil Convena, aby mu pohlédl do očí.
„Nikoho neopouštíme,“ pronesl pevným, silným hlasem.
Conven se obrátil a zahleděl se do země. Thor viděl, že mu po tváři kane slza.
„Nestojím za záchranu,“ řekl Conven. „Tady dole je mi dobře. Tam nahoře už nemám pro co žít.“
„My jsme tam nahoře,“ řekl Elden. „To nic není?“
Conven jen tiše seděl.

„Máš před sebou celý život,“ pronesl O’Connor. „Jsi mladý a jsi skvělý válečník. Nemůžeš jen tak vzdát život a shnít tady dole jako nějaký obyčejný zloděj.“
„Ale ano,“ pronesl Conven.
„Rozhodně ne,“ odporoval Thor citlivě. „To ti nedovolím.“
„Nemůžeš mi v tom zabránit!“ vykřikl odhodlaně Conven.
Thor nad tím chvíli přemýšlel, Convenova reakce ho překvapila. Nakonec si povzdechl.
„Máš pravdu,“ řekl Thor. „Nemůžu ti v tom zabránit. Je to tvůj život a můžeš si ho zničit. Ale pamatuj si tohle: pokud zničíš svůj život, nezničíš jen ten, ale také zničíš něco z našich životů. Nezraníš jen sám sebe ale i lidi kolem. My jsme tvoji bratři a ty nás potřebuješ. Na co ale zapomínáš je to, že i my tě potřebujeme. Možná ne dnes. Ale určitě přijde čas, kdy budeme na dně a budeme tě potřebovat a ty tu budeš pro nás.“
Thor se odmlčel a viděl, že Conven poslouchá a bere v potaz to, co mu říká. Cítil, že nad tím přemýšlí. Následovalo dlouhé ticho.
„Legie musí být znovu vybudována,“ pokračoval Thor. „Musím teď opustit Prsten. Elden a O’Connor budou dohlížet na tvorbu Legie a potřebují i tebe. Já tě potřebuji. Pojď s námi. Přidej se k nám. Pomoz nám vybudovat Legii. Pokud to nechceš udělat kvůli sobě, udělej to pro ostatní. Bylo by od tebe sobecké zůstat tady dole, když jiní potřebují tvoji pomoc.“
Thor se sklonil a napřáhl k Convenovi ruku. Čekal.
Conven dál seděl a váhal. Ticho, které nastalo, se zdálo nekonečné. Thor začal uvažovat, jestli mu Conven vůbec odpoví, nebo jestli byl celý proslov k ničemu.
Konečně Conven pomalu vzhlédl a setkal se pohledem s Thorovým. Thor v jeho očích viděl malý záblesk. Záblesk něčeho, co mohla být naděje, světlo.
Conven pomalu zvedl ruku a sevřel Thorovu dlaň. Byl to stisk muže, kterého Thor dřív znal. Stisk bratra ve zbrani.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
PRVNÍ
Reece pochodoval po úzkém dřevěném můstku stoupajícím z doku prudce vzhůru, přímo na palubu rozměrné lodi. Rozviklané prkno se táhlo v délce dobrých padesáti stop a Reece se ho snažil zdolat co nejrychleji. Jeho kroky po prkně, které se při každém kroku kymácelo, se dutě rozléhaly. Nahoře mezitím mohl sledovat ostrovany, Paulusovy muže, při horečných přípravách – odvazovali lana, napínali plachty a připravovali se opustit pevninu, odplout zpět na ostrovy. Reece, kterého hnala vpřed zuřivost i odhodlání, se zatvrdil. Přinutil se dýchat zhluboka a navenek zůstat v klidu, počkat si na nejlepší možnou chvíli a pak na ně na všechny přivést zkázu.
Reece vstoupil na hlavní palubu a okamžitě se začal rozhlížet, aby našel Paulusovy vojáky a zjistil, jak budou reagovat. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Reece si vydechl úlevou: jeho přestrojení fungovalo. Byl plně oblečen ve zbroji lidí z Horních ostrovů. Od helmy až po boty, měl kompletní oděv. A jak doufal, pokládali ho za jednoho z nich.
Připravil se dobře. Cestou sem, když se zrovna nikdo nedíval, omráčil nedaleko doků jednoho z nepozorných vojáků Horních ostrovů. Odtáhl ho do zadní uličky, svlékl mu uniformu a sám se do ní oblékl. Věděl, že ji bude potřebovat, pokud má mít nějakou šanci k provedení svého plánu.
Jel až sem na koni celou noc, přímo ze Selesina pohřbu rovnou na pobřeží. Stále šílený smutkem, oči krvavě rudé. Pod nehty měl stále ještě zbytky z půdy, do které ji pohřbil. Stále ještě cítil, jak ho její duch následuje a volá po pomstě. Konec konců, kdyby nebylo Paulusova triku, našel by Reece Selese živou a zdravou a hned další den by se vzali. Takové zlo nemohlo projít nepotrestáno.
Reece vypátral, odkud a kdy Paulus odplouvá z pevniny, a spěchal k osamělému doku na samém okraji Impéria, odhodlaný se ujistit, že se mu to nepodaří. Reece věděl, že bude muset napochodovat na loď plnou nepřátelských ostrovanů a věděl, že bude vše muset provést sám. Převlek mu tak poskytoval alespoň nějaký čas navíc.
Reece rychle procházel po palubě lodi, měl radost, že se na ni dostal těsně před tím, než odplula. Proplétal se stovkami vojáků, všichni byli vytíženi přípravami na odplutí. Reece byl zatím odhodlán najít Pauluse. Selesina smrt nemůže zůstat bez reakce.
Všude kolem probíhaly horečné přípravy, Reece viděl, jak muži odhazují z paluby lana, a věděl, že loď možná odpluje předtím, než se z ní stihne dostat pryč. Ale jemu to už bylo jedno. Pokud s těmito lidmi bude muset vyplout na moře, pokud to všechno skončí tím, že ho chytí a popraví, na tom nezáleželo. Jen pokud zemře Paulus jako první.
Reece pochodoval přes palubu lodi a zdála se mu nekonečná. Tajně držel dýku na opasku, jílec svíral v dlani, srdce mu bušilo až v krku. Konečně se dostal ke dveřím, o kterých věděl, že se za nimi skrývá schodiště dolů do Paulusovy kajuty. Srdce se mu prudce rozbušilo při pomyšlení, že za těmi dveřmi je skutečně Paulus. Muž, který vzal Selese život.
Před dveřmi však stáli dva Paulusovi loajální vojáci na stráži. Když se Reece přiblížil, udělali krok kupředu a sklonili kopí.
„Kam si myslíš, že jdeš?“ zeptal se jeden z nich Reece posměšně a zablokoval mu cestu.
Reece to předpokládal. Konec konců Paulus měl k dispozici spoustu mužů a bylo jasné, že někteří z nich budou na stráži.
Bez zaváhání, protože s tím počítal, vytáhl Reece od opasku dlouhý svitek a napřáhl ho směrem k strážným.
„Přináším zprávy od ranního sokola,“ oznámil Reece, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc a doufal, že mu uvěří.
Jeden z nich si Reece prohlížel podezřívavým pohledem a pak se napřáhl, aby mu vytrhl svitek.
Reece s ním cukl zpět.
„Úřední záležitost,“ pronesl Reece. „Nevidíš tu pečeť?“
Reece obrátil svitek a ukázal voskovou pečeť.
Strážní se na sebe nejistě podívali. Reece stál před nimi, srdce mu divoce bušilo a doufal, že si nevšimnou jeho špatně padnoucí uniformy. Doufal, že uvěří historce o svitku a že konečně uhnou stranou. Pokud ne, stále ještě měl u pasu dýku a dokázal by je oba zabít. Kdyby to ale udělal se všemi těmi vojáky kolem, možná by pak už nezvládl dostat se do kajuty.
Reece trpělivě čekal, srdce mu bilo až v krku, právě prožíval nejdelší vteřinu svého života.
No tak, modlil se Reece. Selese, prosím, pomoz mi. Prosím. Pomoz mi, kvůli sobě. Vím, že jsem byl hrozný manžel. Nemusíš mne milovat. Nemusíš mi odpouštět. Jen mi kvůli sobě pomoz s touhle pomstou.
Konečně, k Reecově nezměrné úlevě, vojáci kývli a ustoupili stranou. Pozvedli kopí a jeden z nich mu dokonce otevřel dveře.
Reece vběhl dovnitř a dveře se za ním s žuchnutím zavřely.
Reecovy oči pomalu přivykaly temnotě, která v kajutě panovala. Udělal několik kroků kupředu, místnost byla dlouhá a byla v ní jen jedna další osoba. Reece si při tom pohledu oddechl. Seděl u stolu, zády k Reecovi, něco škrábal brkem na nový svitek. Nejspíš to bylo hlášení o úspěšně provedeném triku, došlo Reecovi. Zpráva pro ostatní, že se vše podařilo. Že je Selese mrtvá. Že zrádci vítězí.
Reece zaplavila zuřivost. Byl přímo před ním: vrah jeho nastávající.
Když Reece procházel místností, rachotily mu ostruhy. Pauluse to vyrušilo, takže se obrátil a pohlédl na Reece.
Rozhořčeně se postavil.
„Co jsi zač?“ zeptal se. „Přikázal jsem, aby mě teď nerušil žádný z mých vojáků. Neseš nějaký svitek? Co je to za zprávy?“
Upřeně hleděl na Reece, vykročil k němu a mračil se. Reece se k němu zatím pomalu a v klidu přibližoval. Nakonec se zastavil jen stopu od něj.
Pak Reece zdvihl hledí přilby, chtěl, aby Paulus spatřil jeho tvář.
Ten na něj zůstal zírat, oči široce otevřené překvapením, když konečně poznal obličej svého bratrance.
„Je to zpráva od bratrance,“ řekl Reece.
Při těch slovech udělal poslední krok kupředu, tasil od pasu dlouhou dýku a vrazil ji Paulusovi přímo do srdce.
Paulus zalapal po dechu a z úst se mu vyvalila krev. Zavrávoral. Reece ho jednou rukou držel pevně za košili, šklebil se mu přímo do očí a přitom zasouval dýku stále hlouběji a hlouběji do Paulusova srdce.
Zamračený Reece držel dýku na místě, obličej přiblížil jen na vzdálenost jednoho palce k Paulusovi a hleděl mu přímo do očí.
„Podívej se mi do očí,“ řekl Reece. „Chci, abys viděl moji tvář, než zemřeš.“
Paulus jen poulil oči, nemohl se ani pohnout, takže zíral na Reece.
„Sebral jsi mi všechno,“ pokračoval Reece. „Ukradl jsi vše, na čem mi na tomto světě záleželo. A teď, teď za to zaplatíš.“
„Tohle ti neprojde,“ zalapal Paulus slabě po dechu. Obrátil oči v sloup a nakonec je zavřel.
Najednou ochabl a sklouzl k zemi.
Reece ho nechal dopadnout na podlahu kajuty i s dýkou stále v srdci. Paulus tam jen ležel, bez hnutí. Mrtvý.
„Už se stalo,“ odpověděl Reece.
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Luanda stála po Bronsonově boku na nádvoří bývalého McCloudova hradu a v hutném tichu hleděla na řady McCloudských zajatců. Čtyři stovky nejslavnějších McCloudských válečníků tam stály a hleděly přímo na Luandu s Bronsonem. Válečníci očekávali trest s rukama spoutanýma za zády. Všichni ti muži byli zajati v noci, kdy mělo začít povstání. Muži, kteří o spiknutí věděli. Tu noc tam nebyli, ale všichni byli do Kooviova spiknutí za účelem zabití MacGilovců zapletení.
Luanda muže přejížděla pohrdlivým pohledem. Všechnu tu McCloudskou chátru. Věděla, co by udělala, kdyby vládla ona: nechala by je všechny veřejně popravit. A všem je pro výstrahu ukázat. Upevnila by si moc jednou pro vždy. Ukázala by McCloudským způsob, jakým jim bude vládnout. A nikdo by se už nikdy nepokusil o rebelii.
Luanda tu ale nevládla. A rozhodnutí tak neleželo na ní. Luanda mohla jen bezmocně stát. Vřelo to v ní, věděla, že rozhodnutí záleží na jejím manželovi. Bronsonovi. Jeho Gwendolyn pověřila velením. Luanda Bronsona milovala nade vše – ale přesto pohrdala jeho slabostí. Pohrdala tím, že je to Gwendolynin poslušný voják. Že musel prosazovat její politiku. Luanda věděla, že politika její sestry je hloupá politika. Politika slabosti a naivity. Usmířit si nepřítele, doufat v mír. Stejný způsob, jaký by asi zkoušel jejich otec.
Luanda neskutečně toužila po tom, aby mohla velet. Aby měla šanci otočit událostmi jiným směrem. Ale taky věděla, že to tak nikdy nebude. Od jejího neslavného návratu sem, zpět na tuhle stranu Vysočiny, do vyhnanství uděleného jí její sestrou, se Luanda necítila sama sebou. Probrečela několik dní. Brečela kvůli vyhnanství, kvůli tomu, že se nemohla vrátit do Králova Dvora.
Přesto ale viděla také všechen ten odpor a nenávist v očích svých sourozenců. A konečně si uvědomila, že je pro všechny černou ovcí rodiny. Že ji doma nenávidí, nenávidí ji její vlastní lidé. Všichni k ní byli tak krutí. Ano, jistě, udělala nějaká chybná rozhodnutí, ale opravdu si za to zasloužila takový trest? V jejích očích ji zahanbili hned dvakrát – a tentokrát ještě víc než poprvé.
Luanda se uvnitř zatvrdila. Od její poslední cesty, od návratu sem, se v ní něco zlomilo a ona už své sourozence nemilovala. Nenáviděla svou rodinu – a nejvíce ze všech nenáviděla Gwendolyn. Nejraději by je všechny zabila, kdyby mohla. Jako trest za to, že z ní udělali vyhnance. Za to, že ji takhle ponížili.
Jediná osoba na světě, kterou Luanda opravdu milovala, stála vedle ní – Bronson – a jen kvůli svojí loajalitě vůči němu tu s ním stála. Ať už se jako vládce rozhodne jakkoli.
„Ve jménu Gwendolyn, Královny Západního království Prstenu, vám všem, kteří tu dnes stojíte, uděluji milost,“ zaduněl Bronsonův hlas přes hlavy McCloudských vojáků.
„Každý jeden z vás bude propuštěn. Budou vám prominuty hříchy minulosti. Přidáte se k armádě MacGilů. Budete společně hlídkovat na obou stranách Vysočiny. Všichni, kdo budete přísahat poslušnost Gwendolyn, kdo budete přísahat svoji oddanost míru a souladu, poklekněte.“
Stovky McCloudských válečníků poklekly a sklonily hlavu. Nikdo nezůstal stát.
„Přísaháte oddanost Gwendolyn?“ zaduněl Bronson.
„PŘÍSAHÁME!“ zaduněli vojáci jednohlasně.
„Přísaháte věčnou oddanost míru a souladu mezi rody?“
„PŘÍSAHÁME!“
Bronson pokývl na sloužící a tucty jeho mužů vyrazily mezi McCloudské muže a postupně jim přeřezávali pouta. McCloudští na sebe hleděli s výrazy údivu a překvapení ve tvářích.
Dav vojáků se postupně rozešel. Luanda se pak obrátila na Bronsona.
„To byla největší chyba tvého života,“ řekla mu rozčíleně. „Opravdu si myslíš, že ti tihle muži budou věrní? Že budou bojovat za Gweninu věc?“
„Už si vytrpěli dost,“ řekl Bronson. „Všichni vůdci byli zabiti. Zabíjení dalších mužů by nepřineslo nic jiného než nové krveprolití. V určitou chvíli je potřeba prostě věřit, pokud chceme dosáhnout míru.“
Luanda se zašklebila.
„Tohle je politika mojí sestry. Ne tvoje.“
„Jsem poddaným tvojí sestry,“ odpověděl Bronson. „A stejně tak i ty. Prosazuji její politiku.“
„Její politika nás jednou všechny zabije. Právě jsi z našeho království udělal nebezpečné místo.“
Bronson zavrtěl hlavou.
„Nesouhlasím. Zdá se mi, že jsem je udělal bezpečnější.“
Bronson se pak odvrátil a rádci ho vedli za dalšími záležitostmi.
Luanda zůstala stát a pozorovala ho, jak odchází. Pak jí pohled sklouzl na McCloudské vojáky, kteří vypadali tak šťastně, všichni si vychutnávali možnost odejít. Luanda cítila, že tohle nepochybně nepovede k ničemu dobrému.
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Thor stál na okraji Kaňonu a hleděl na obrovskou propast, která se před ním rozevírala. Celá zahalená ve víru mnohobarevné mlhy. Thorovi pukalo srdce. Obrátil se a viděl Gwen stojící před ním s Guwaynem v náručí. Thor téměř nedokázal vydržet pohled do jejích očí. A už vůbec se nedokázal podívat do očí Guwaynovi. Gwen ho držela přímo před ním, jeho syna, probuzeného a hledícího na Thora. Tušil, že se něco děje. A Thor cítil, že z jeho syna vychází moc, které nerozuměl.
Thor si připadal, jako by vrostl do země. Jako by nikdy nemohl odejít. Měl podivnou předtuchu, jako by cítil, že se k Prstenu blíží nějaké nebezpečí. Věděl, že to nedává smysl. Štít byl vztyčen, Ralibar zůstával na místě a Prsten byl silnější než kdy dřív. A přesto se Thor obával, že jeho odchod by mohl Prsten nějak ohrozit.
Současně ale Thor cítil nutkání vyhledat matku. Cítil, že ho k sobě volá. Cítil, jako by bylo něco důležitého, co na něj čeká v Zemi druidů. Nějaká mocná zbraň, která Prstenu opravdu pomůže. Také cítil, že potřebuje dokončit svůj výcvik a zjistit, co je vlastně zač.
Thor se setkal s Gweninýma očima. Leskly se jí, ale nebrečela. Gwen zůstávala silná, obzvlášť před svými lidmi. Před tisíci vojáků, kteří přišli, aby sledovali Thorův odchod. Ten už se rozloučil s lidmi i s bratry ve zbrani. Teď už zbývala jen Gwendolyn. Thorovi u nohou stál Krohn a za ním netrpělivě čekala Mycoples. Vedle ní Ralibar, který tesknivě skláněl hlavu a třel jí o Mycoplesin hřbet. Nepodobalo se mu to. Musel vědět, že odcházejí.
Náhle se Ralibar prohnul, zavřeštěl zuřivým, šokujícím hlasem, očividně nebyl ve své kůži. Gwen si myslela, že ho zná, ale v tu chvíli jí došlo, že se mýlila. V Ralibarově tváři byl vidět vztek a úzkost. Pak náhle zamával křídly, obrátil se k nim zády a odletěl za horizont.
Gwen to s hrůzou sledovala. Přemýšlela, kam asi zamířil. A také přemýšlela, jestli se někdy vrátí.
Všichni ho sledovali, než zmizel a pak se Thor obrátil zpět ke Gwendolyn.
„Nechci tě opustit, lásko,“ řekl jí a sám se snažil zadržovat slzy. „Nechci opustit ani Guwayna.“
„Najdeš svoji matku,“ odpověděla Gwen a stále se ovládala, „a vrátíš se dřív, než uplyne měsíc. Vrátíš se silnější. Teď už jdi. Všechno to bylo předpovězeno v knihách. Celá tvoje cesta. Prsten tě potřebuje. Tvoje matka tě potřebuje.“
„A přesto mě potřebuješ i ty,“ odpověděl Thor.
Gwen přikývla na souhlas.
„To je pravda. Ale co je hlavní, potřebuji, abys byl silný. Nebudu stavět sebe sama před Prsten.“
Thor se natáhl a sevřel Gwen ruku.
„Je mi líto, že jsme se nevzali, lásko,“ řekl.
Gweniny oči zvlhly o něco víc. Jen o maličko, ale Thor si toho všiml.
„Zatím nebyl správný čas,“ odpověděla, „ne v atmosféře kolem pohřbu.“
„Až se vrátím,“ řekl Thor, „budeme na sebe mít celý život.“
Gwen přikývla.
„Až se vrátíš,“ souhlasila.
Thorgrin se sklonil, položil obě ruce Guwaynovi na čelo a políbil ho. Cítil, jak jím v tu chvíli probíhá nezměrná energie. Za žádnou cenu nechtěl svého syna opustit.
Pak vzal do dlaní Gweninu tvář, naklonil se a políbil ji. Líbal ji tak dlouho, jak jen mohl.
„Ochraňuj naše dítě,“ řekl Thor. „Ochraňuj Prsten. Máš Ralibara a Štít tak silný, jak jen to jde. A k tomu ty nejlepší válečníky, které kdy svět spatřil. Máš Krohna. Předpokládám, že se vrátím dřív, než uplyne měsíc.“
„Není čeho se bát,“ odpověděla Gwen.
I přes to, jak se ovládala, viděl Thor, že se Gwen třesou rty. Viděl, jak se ze všech sil snaží nebrečet.
Rychle setřela tvořící se slzu.
„Jdi,“ řekla. Očividně se bála mluvit dál, protože by propukla v pláč.
Thorovi to lámalo srdce. Chtěl si to rozmyslet a zůstat.
Ale věděl, že nemůže. Obrátil se a podíval se na horizont. Mycoples trpělivě čekala a Thor věděl, že tam venku na něj čeká jeho osud. Přišel čas, aby vyrazil na cestu.
Krohn zakňučel, Thor se sehnul a poplácal ho po zádech. Pohladil ho, dal mu polibek na čumák a Krohn ho za to olízl.
„Dávej na ně pozor,“ napomenul ho Thor.
Krohn zakňučel, jako by odpovídal.
Bez dalšího slova se Thor obrátil, nasedl na Mycoples a pak si dopřál poslední pohled na své krajany. Tisíce jich tam stály a sledovaly ho. Čekaly, až vyrazí na cestu. Mezi lidmi byla spousta členů Stříbrných. Thorovo srdce naplnily vřelé pocity, když viděl, jak ho všichni s láskou podporují.
„THORGRINSON!“ zvolali všichni naráz a pozvedli pěst jako gesto respektu.
Thorgrin také zvedl pěst jako odpověď.
Pak Mycoples zařvala, protáhla ohromná křídla a vznesla se k nebi. Obrátila se zády k Thorovým lidem, k Prstenu, ke všemu, co Thor znal, a vyrazila do mlhy nad Kaňonem. Zamířila přímo k světu, o kterém Thor nic nevěděl.
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Godfrey seděl v malé neznámé hospodě v McCloudském městě. Z jedné strany vedle něj seděl Akorth, z druhé Fulton, všichni hluboce pohrouženi do pití. Godfrey se dnes potřeboval napít víc než kdy jindy, snažil se utopit své myšlenky, vytlačit z mysli obrazy z matčina pohřbu. Znovu se dlouze napil, dopil další korbel a hned se chopil dalšího, odhodlaný utopit se v pití.
Bylo to pro něj drsné období. Nejprve jeho snaha sjednotit MacGilovce a McCloudovce, která vyústila v onu hospodskou potyčku, kterou vnímal jako facku do vlastní tváře. Všechny jeho snahy o nastolení míru selhaly. Pak ho povolali zpět do Králova Dvora na pohřeb jeho matky. Musel stát a sledovat, jak její tělo spouštějí do země. Probudilo to v něm staré city. City, o kterých Godfrey doufal, že zůstanou navždy pohřbené.
Godfreyho vztah s matkou byl vždycky přinejmenším problematický. Vlastně se v ničem nelišil od vztahu s jeho otcem. Pro oba dva byl Godfrey zklamáním. Ani jeden z nich se nesnažil zakrývat, že Godfrey je pravým opakem královského syna, kterého oba toužili mít. Godfrey si myslel, že všechny pocity vůči své matce potlačil už před dávnými lety. Když ale sledoval, jak pohřbívají její tělo, všechny ty pocity se vrátily. Nikdy si nezískal její uznání, a ačkoli si myslel, že mu na něm nezáleželo, na jejím pohřbu si uvědomil, že to tak není. Až dosud si neuvědomoval, kolik toho mezi nimi zůstalo nedořešeného. Přistihl se, jak na pohřbu pláče a vzlyká. Připadal si jako idiot. Nedokázal ale přesně říci proč. Možná plakal kvůli tomu vztahu, který vždy doufal, že by mezi nimi býval mohl být.
Nechtěl to už dále rozebírat. Mnohem milejší mu bylo ztratit se v alkoholovém opojení, všechno to utopit v pití, celý svůj strašný královský původ, a ze všeho toho udělat tak vzdálenou vzpomínku, jak jen to bude možné.
Do Godfreyho najednou strčil nějaký McCloudský voják. Vyštěkl a rozhlédl se. Teď, když Bronson osvobodil všechny McCloudské únosce, byly hospody zase plné McCloudských vojáků. Nálada ve městě byla opět bujará a neklidná. Godfrey trávil po hospodách celý svůj život, pohyboval se mezi lehkomyslnými a opovážlivými muži, a nic z toho ho nedokázalo rozhodit. Ale tady, v tomhle městě, s těmito muži, cítil ve vzduchu něco jiného. Něco, čemu nedůvěřoval. Připadalo mu, jako kdyby ho každou chvíli kterýkoli z těchto mužů mohl bodnout do zad, stejně tak jako ho po nich přátelsky poplácat.
Jeho sestra rozhodla, že tímto gestem, osvobozením McCloudských mužů, projeví dobrou vůli, nastolí mír s McCloudovci a tím se vše vrátí zase do normálu. A zdálo se, že se tak skutečně stalo. Ale Godfrey si nemohl pomoci, cítil, že ve vzduchu se něco vznáší. Jakýsi všeobecný pocit neklidu, a nedokázal zahnat zlou předtuchu.
Godfrey nevěděl nic o politice a byl mizerný voják. Ale znal lidi. A nejlépe ze všeho znal obyčejné lidi. A poznal mezi lidmi nelibost, když ji viděl. Cítil, jak mezi lidmi něco vře, i když by si moc přál, aby to bylo naopak, a přemýšlel, jestli se svým rozhodnutím jeho sestra nedopustila velké chyby. Možná by přeci jen měla tohle místo opustit a stát se pouhou strážkyní hranic, jako býval jejich otec. Nechat McCloudovce, aby se o svou stranu království starali sami.
Ale dokud bude jejím hlavním zájmem nastolit mezi nimi mír, Godfrey tu zůstane a bude její záměr podporovat jakýmkoli možným způsobem, tak jak jí slíbil, když ho sem vyslala.
Náhle se ozval jásot z druhé strany místnosti, a když se Godfrey zahleděl směrem, odkud přicházel, spatřil několik McCloudských vojáků, kteří ve rvačce povalili na zem několik jiných, načež v celé polovině místnosti propukla potyčka.
Godfrey se otočil zpět a zahleděl se opět na svůj korbel piva. Nechtěl se do toho plést. Byla to už druhá rvačka, ke které tu tenhle večer došlo.
„Některý lvy nejde zkrotit,“ pronesl Akorth tiše ke Godfreymu a Fultonovi.
„Ani silný pití nevyléčí každýho,“ dodal Fulton.
Godfrey pokrčil rameny.
„Není to naše věc,“ řekl Akorth. „Dokud je jejich pití dobrý a silný, kdykoli se rád ho napiju.“
„A co se stane, až jejich pití dojde?“ zeptal se Fulton.
„Pak půjdeme zas někam jinam!“ odpověděl Akorth a zasmál se.
Godfrey se snažil své kamarády nevnímat. Byl unavený z jejich věčného vtipkování, které mu neustále znělo v uších, z jejich pubertálního chování. Dřív byl stejný jako oni. Ale v těchto dnech se v Godfreym odehrávaly velké změny, obzvlášť po matčině pohřbu. Poprvé za celé ty roky začal vnímat, jak jsou jeho přátelé nedospělí, a začalo ho to otravovat. Ačkoli to nebylo v jeho povaze, přistihl se, že poprvé měl chuť pokárat je za to, že se nechovají víc dospěle. Dospěle. Pro Godfreyho to vždy bývalo děsivé slovo, a nedokázal zcela pochopit, proč to nyní začíná vnímat jinak. Otřásl se. Pevně doufal, že se nezačíná chovat jako ten muž, kterého ze všech nejvíc nenáviděl – jako jeho otec.
Godfrey se chystal vstát, vyjít ven a nadýchat se trochy čerstvého vzduchu, když tu náhle zpozoroval známou tvář – ženskou tvář – která k němu přistoupila.
„A co ty tady děláš mezi těmi opilci?“ zeptala se. Stála nad ním a její výraz zračil nesouhlas.
Godfrey byl překvapený, že ho dokázala vystopovat až sem, a zahanbeně odvrátil zrak. Slíbil jí, že nebude pít, a teď byl přistižen přímo při činu.
„Dávám si jen jedno rychlé pivo,“ odpověděl Godfrey se zrakem stále upřeným jinam.
Illepra zavrtěla hlavou a vytrhla mu korbel z ruky.
„Maříš tady svůj život, copak to nevidíš? Tvoji matku právě pohřbili. Copak nechápeš, jak je život vzácný?“
Godfrey se zamračil.
„Nepotřebuji, abys mi to připomínala,“ odsekl.
„Tak proč jsi tady?“ domáhala se odpovědi.
„Kde jinde bych podle tebe měl být?“ zeptal se.
„Kde jinde?“ zeptala se zmateně. „Kdekoli, jen ne tady. Měl bys být venku se svými bratry a sestrami, pomáhat znovu postavit Prsten. Bránit naše království. Dělat kteroukoli z nesčetných věcí, cokoli jiného než to nic, kterého dosáhneš, když budeš dál sedět tady.“
„Když budu dál sedět tady, možná dosáhnu skvělých věcí,“ oponoval Godfrey a vzdorovitě se napřímil.
„Jakých například?“ zeptala se.
„Užívám si,“ řekl. „To je skvělé samo o sobě, ne? Podívej se, kolik velkých mužů zasvětilo celé své životy budování, diktování a zabíjení – ale nikdy si neužili jediný okamžik svých životů.“
Illepra znechuceně potřásla hlavou.
„Věřila jsem v tebe,“ řekla. „Vím, že můžeš být mnohem víc, než se zdáš. Ale nikdy se z tebe nestane velký muž, když se budeš utápět v pití. Nikdy.“
Konečně pronikla až k němu, zatlačila na to správné místo a připomněla Godfreymu jeho otce. Teď byl konečně rozčilený a rudý vzteky.
„Pak mi tedy pověz,“ vyžadoval, „co je na vzájemném zabíjení tak ohromného, že dělá z vojáků velké muže? Co je na tom pozvednout meč a vzít něčí život, že to lidé musí donekonečna napodobovat? Tvoje definice velikosti je dost krátkozraká. Já nevidím v zabíjení jiných mužů žádnou ctnost a nevidím, jak zabíjení druhých udělá muže velkým. Pro mě je ctností užívat si život. Proč je zabít muže o tolik větší čin než s ním v poklidu sedět, smát se a pít?“
Illepra s rukama zapřenýma v bok znovu potřásla hlavou.
„To jsou jen slova opilce, který se snaží ospravedlnit sám sebe,“ řekla. „Ne slova králova syna.“
Godfrey se nechtěl vzdát.
„Mýlíš se,“ odvětil. „Chceš opravdu vědět, co si myslím? Myslím si, že většina mužů v tomhle království – včetně vašich vážených rytířů – jsou tak posedlí zabíjením jeden druhého, že zapomněli, co to znamená žít. Myslím, že zabíjejí jeden druhého právě z toho důvodu, že nevědí, jak žít – jak doopravdy žít. Pak to zaonačí svými velkolepými jmény a tituly, rytířstvím, ctí, slávou, chrabrostí. Rytíři, velitelé… je to všechno jen únik. Koneckonců je mnohem snazší přijmout smrt než přijmout život.“
Illepra, s tváří rudou vzteky, soptila.
„A ty jsi přišel na to, jak doopravdy žít?“ opáčila. „Tohle je podle tebe život? Ztrácet se v pití, život v něm utopit?“
Godfrey zůstal zneklidněně stát. Nedokázal přijít na pádnou odpověď.
Zavrtěla hlavou.
„Vyčerpáváš mě,“ řekla nakonec. „Nebudu se tě už znovu snažit hledat. Mám tě ráda. Je na tobě něco zvláštního. Ale tohle už dál nedokážu snášet. Jestli někdy dospěješ a stane se z tebe skutečný muž, najdi mě. Jinak ti přeji jen vše dobré.“
Illepra se otočila, spěšně vyběhla z hospody a prudce za sebou zabouchla dveře.
Akorth a Fulton se otočili na Godfreyho a s doširoka rozevřenýma očima udiveně hvízdli.
„Zdá se, že tě má opravdu ráda,“ řekl Akorth.
„Možná bys jí měl zavolat zpátky a pozvat ji na skleničku!“ řekl Fulton.
Oba vybuchli smíchy, potěšení podařeným vtipem.
Ale Godfrey tiše seděl, mračil se a dumal nad jejími slovy. Zasáhla ho hluboko. Částečně proto, že mu řekla přesně to samé, nad čím už sám dříve přemýšlel. Co bylo vlastně smyslem života? Godfrey nesdílel přesvědčení většiny ostatních, že se život točí jen kolem zabíjení jiných mužů na bitevních polích. Ale zároveň věděl, že jeho současná cesta v sobě také neskýtá žádnou ctnost. Co to ale potom je? Co dělá život člověka smysluplným?
Godfrey vstal, zavrávoral a chvíli mu trvalo, než našel rovnováhu. Teprve teď si uvědomil, jak moc je opilý a jak mu pití stouplo do hlavy. Teď se potřeboval znovu napít, ale hospodský byl na opačném konci výčepu, a tak se Godfrey potácel přes místnost.
Když Godfrey našel volné místo u výčepu na druhé straně hospody, zaslechl, jak si za ním šeptají dva hlasy. Ohlédl se přes rameno a spatřil dva McCloudské vojáky, kteří se k sobě naklání a spiklenecky se baví.
„Kdy odjíždíme?“ zeptal se první z nich.
„Než slunce zapadne,“ odpověděl druhý. „Teď se shromažďují.“
„Kdo se přidá?“
Druhý voják se nahnul ještě blíže k prvnímu.
„Kdo ne? Každý McCloudský muž. Cesta vede jen jedním směrem a MacGilové jsou na své pouti. Brány Králova Dvora zbarvíme krví.“
Godfrey cítil, jak se mu zježily chlupy na rukou. Otočil se zpět, hleděl přímo před sebe a předstíral, že nic neslyšel.
Godfrey si pomalu a klidně vzal od hospodského další pití a opatrně kráčel zpátky na druhou stranu hospody, jako kdyby se nic nemělo dít.
Když došel až k Akorthovi a Fultonovi, ruce se mu třásly. Naklonil se dopředu mezi ně. Snažil se, aby ho přes svůj smích zaslechli.
„Jestli chcete žít, pojďte se mnou. Hned!“ řekl tiše a naléhavě.
Godfrey nečekal na jejich reakci. Kráčel dál rovnou ke dveřím a doufal, že ho nikdo nesleduje. Akorth a Fulton šli těsně za ním.
Vyšli ven do zamračeného odpoledne a na čerstvém vzduchu si Godfrey dovolil připustit si paniku, která se ho zmocňovala. Otočil se na své přátele a spatřil na jejich tvářích zmatené výrazy. Než stihli promluvit, zarazil je:
„Zaslechl jsem něco, co bych radši neslyšel,“ řekl. „McCloudští chystají povstání. Žádný MacGil nemá přežít.“
Godfrey stál, kymácel se, přemýšlel, co dělat. Byl opilý a nedokázal udržet rovnováhu. Nakonec se otočil a klopýtal ke svému koni.
„Kam chceš jet?“ zeptal se Akorth a říhl.
„Musím s tím něco udělat,“ slyšel se Godfrey říkat, pak pobídl koně a tryskem vyrazil. Neměl jediné tušení, co dělá. Ale věděl, že něco udělat musí.
***
Godfrey seskočil z koně na nejvyšším bodě Vysočiny. Akorth a Fulton, kteří jeli za ním, dojeli k němu a sesedli také. Museli dojet takhle vysoko, aby měli výhled, který potřebovali, a aby si ověřili, jestli to celé byla pravda, nebo jen plané hospodské řeči.
Godfrey těžce oddychoval, když šplhal na úplný vrchol, snažil se popadnout dech. Akorth a Fulton klopýtali vedle něj, funěli a měli co dělat, aby mu vůbec stačili. Godfrey věděl, že není ve formě, ale tihle dva na tom byli ještě mnohem hůř. Jak běžel dál, na čistém horském vzduchu se cítil malátně, ale pomalu odeznívala jeho opilost a otupělost.
„Kam to běžíš?“ volal za ním Akorth, který sotva popadal dech.
„Co to do tebe vjelo?“ křičel Fulton.
Godfrey si jich nevšímal. Klopýtal a zakopával, ale pokračoval ve výstupu pořád výš, až nakonec stanul na úplném vrcholku.
Pohled, který se mu z toho místa naskytl, potvrdil jeho nejhorší obavy. Na vzdáleném okraji Vysočiny se shromažďovala početná a skvěle organizovaná armáda McCloudských vojáků. Všichni se chystali na něco, co byl očividně plánovaný útok. Každou minutou přicházeli další a další vojáci a Godfreyho srdce pokleslo, když si uvědomil, že to, čeho se nejvíc obával, se stalo skutečností: všichni tihle muži brzy vyjedou dolů po úbočích Vysočiny a zaútočí přímo na srdce Králova Dvora.
Za normálních okolností by se Králův Dvůr neměl proč obávat; ale byl Poutní den a to znamenalo, že všichni rytíři chránící Králův Dvůr budou určitě pryč. McCloudovci si tuhle zradu naplánovali opravdu dobře. Ve městě zbyde na obranu jen hrstka vojáků a jeho sestra bude v nebezpečí, stejně jako jeho čerstvě narozený synovec.
Godfrey stál a lapal po dechu. Věděl, že musí něco udělat. Musí se do Králova Dvora dostat dřív než oni. Musí ji varovat. Godfrey nebyl bojovník. Ale nebyl ani zbabělec.
Godfreyho první myšlenka byla poslat sokola, ale viděl, že sokolí klece jsou prázdné. McCloudští útok zjevně plánovali opravdu pečlivě a předem zlikvidovali jakoukoli možnost varovat Králův Dvůr. Důmyslné od nich bylo i naplánování útoku na Poutní den. Museli to vše připravovat už dlouho. Godfrey přemítal, jestli se chystají napadnout také Bronsona, a měl neblahý pocit, že to udělají.
„Musíme je zastavit,“ promluvil Godfrey sám k sobě.
Akorth si posměšně odfrkl.
„Zbláznil ses? My tři – zastavit je?“
„Králův Dvůr není na jejich útok vůbec připravený. Je tam moje sestra. Oni ji zabijí.“
Fulton potřásl hlavou.
„Jsi blázen,“ řekl. „Neexistuje způsob, jak bychom se mohli do Králova Dvora dostat. Leda bychom teď hned vyjeli a jeli tryskem celou noc a modlili se ke všem bohům, abychom je dokázali předjet a dostat se na místo dřív, než nás všechny zabijí.“
Godfrey stál s rukama opřenýma v bocích, rozhlížel se a snažil se vzchopit. Uvnitř své mysli došel k rozhodnutí.
„Pak je to přesně to, co musíme udělat.“
Oba se na něj otočili.
„Opravdu jsi blázen,“ řekl Akorth.
Godfrey věděl, že je to šílené. A sám tomu nerozuměl. Ještě před chvílí nadával na bitvy a na rytířství. Ale teď, když se v takové situaci ocitl, přirozeně jednal tímhle způsobem. Poprvé začal chápat, co měla Illepra na mysli. Myslel na ostatní, ne na sebe, a díky tomu se cítil větší, než byl on sám, jako kdyby život konečně měl důvod a smysl.
„Promysli si to,“ řekl Fulton. „Na téhle výpravě zemřeš. Možná se ti povede zachránit tvou sestru a pár dalších. Ale ty budeš mrtvý.“
„Nežádám vás, abyste se ke mně přidali,“ řekl Godfrey, zatímco nasedal zpět na koně, chopil se otěží a chystal se vyrazit.
„Godfrey, jsi vážně blázen,“ řekl Fulton.
Fulton a Akorth se zahleděli na Godfreyho s děsem v očích a poprvé za celou dobu jejich výrazy naznačovaly také něco pro ně zcela nového – něco jako respekt. Zahanbeně sklonili hlavy a Godfreymu bylo jasné, že ho nebudou následovat.
Godfrey pobídl koně, otočil se a uháněl přímo dolů po strmém horském úbočí. Jel sám, měl náskok před shromažďující se McCloudskou armádou. Byl připraven jet tryskem celou cestu až do Králova Dvora a zachránit život své sestry.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
PÁTÁ
Srog seděl za starobylým dubovým stolem v bývalé Tirově pevnosti. Snažil se soustředit, protože zrovna sepisoval hlášení pro Gwendolyn. Bylo jedno z dalších ošklivých šedivých odpolední na Horních ostrovech. Všude se vznášela mlha a zakrývala výhled z oken. Srog si říkal, že na tomhle místě nevydrží už ani den.
Svíral hlavu v dlaních a snažil se soustředit. I tak se mu to ale nedařilo. Už nějakou dobu ho u psaní rušily zvuky a výkřiky zvenčí. Zněly jako nějaký rozruch daleko dole. Srog byl několikrát u okna, aby se podíval, co se venku děje, ale výhled mu vždy zakrývala neprostupná mlha.
Snažil se to ignorovat. Nejspíš to byla zase jen nějaká klanová potyčka nebo roztržka mezi trhovci na náměstí. Možná to pocházelo z některé z hospod, kde se poprali opilci a pokračovali pak až na ulici.
Srog se snažil psát dál, vypsat slovy hloubku zoufalství, které tu prožíval. Hluk davu se ale stupňoval, stále narůstal na síle, až konečně Srog uznal, že v takovém hluku se myslet nedá.
Rozčileně zahodil brk, vstal a znovu vyrazil přes místnost k oknu, aby se podíval, co se děje. Vystrčil hlavu z okna a rozhodl se, že tentokrát zjistí, co se děje, co stojí za vším tím hlukem. Dole se očividně něco dělo. Že by probíhala nějaká oslava? Nebo nějaké protesty? Na tomhle ostrově plném nespokojenců jeden nikdy nevěděl.
Náhle se dveře do Srogovy komnaty otevřely. Sroga to překvapilo, poprvé k tomu totiž došlo bez jeho svolení.  Starobylé dveře narazily na kámen. Srog se obrátil a s překvapením viděl posla, jednoho z jeho mužů, jak k němu běží s očima rozšířenýma hrůzou.
„Můj pane, okamžitě musíš odejít! Zaútočili na pevnost! Jsme obklíčení!“
Srog zíral na muže, který před ním stál a celý zmatený se snažil pochopit, co mu říká. Obklíčeni?
Posel přistoupil blíž a sevřel Srogovo zápěstí.
„Mluv jasně, chlape,“ vyhrkl Srog. „Musím odejít? Proč? Kdo nás obklíčil?“
Srog uslyšel další jásot, tentokrát z vnitřních prostor pevnosti. Náhle si uvědomil, že něco bylo hodně, hodně špatně a mnohem blíž, než si myslel.
„Jsou to Tirovi muži!“ odpověděl posel. „Na ostrově došlo k povstání. Tirus je volný! Přicházejí sem, aby tě zabili!“
Srog na něj šokovaně zíral.
„Povstání?“ zeptal se. „A kdo ho začal? A co naši muži?“
Posel zavrtěl hlavou a snažil se popadnout dech.
„Pobili všechny naše muže. Nezbyl nikdo, kdo by tě teď mohl bránit. Neslyšel jsi, co jsem říkal? Připlula loď a na ní jedno tělo. Tirův syn. Paulus. Zabil ho Reece. To zažehlo revoluci. Celý ostrov se ozbrojil. Můj pane, musíš to pochopit. Už nemáš—“
Náhle se posel zarazil, objal Sroga oběma rukama kolem ramen. Zíral na něj s očima rozšířenýma a pomalu mu sklouzl do náruče, jako by ho chtěl obejmout.
Srog se na něj zmateně díval, dokud si nevšiml proužku krve, který mu vytékal z úst. Muž mu zemřel v náručí, a když sklouzl na zem, viděl Srog v jeho zádech zabodnutý vrhací nůž.
Když vzhlédl, uviděl, jak do místnosti vrazilo pět Tirových vojáků – a všichni mířili přímo k němu.
Srogovi se prudce rozbušilo srdce. Věděl, že nemůže utéct. Zahnali ho do kouta. Překvapili ho. Vzpomněl si na skrytou komnatu za touto místností. Tajný východ, kterým by mohl uprchnout. Byl zabudovaný v kamenné zdi, přesně pro chvíle, jako byla tahle. Ale takový on nebyl. Byl rytíř a ten neutíká. Pokud měl zemřít, vyjde smrti vstříc. S mečem v ruce, čelem k nepřátelům. Buď se probojuje ven, nebo zemře.
To byl přesně stav, jaký mu vyhovoval.
Srog vyrazil bojový pokřik a nečekal, až se k němu nepřátelé dostanou. Naopak jim sám vyrazil vstříc. Tasil meč a pozvedl ho do výšky. Voják nejblíž k němu už vytahoval další vrhací nůž z opasku, Srog k němu přiskočil a ťal mečem dolů. Usekl vojákovi zápěstí ještě před tím, než stihl vrhnout svůj nůž. Muž padl k zemi a ječel hrůzou.
Srog se nezastavil. Švihal mečem znovu a znovu, rychleji než všichni ostatní. Jednomu sťal hlavu, druhému probodl srdce. Roky bojů ho naučily nebát se překvapení. Naučily ho neváhat a Srog tak zničil tři muže během okamžiku.
Jeden ze zbývajících mužů na něj zaútočil z boku a druhý zezadu. Srog se obrátil a zablokoval jejich výpady mečem. Když je odrážel, létaly vzduchem jiskry. Dokázal bojovat s oběma naráz a odváděl při tom skvělou práci. Odrážel oba dva dokonce i ve chvíli, kdy před nimi couval po místnosti. Zvonění kovu se odráželo od kamenných stěn, muži chroptěli, bojovali o holý život.
Srog konečně našel skulinku v jejich obraně. Prudce kopl jednoho z mužů do hrudi. Ten klopýtl zpět a upadl na záda. Srog se obrátil a loktem vrazil do čelisti druhému vojákovi. Voják s křikem padl na kolena.
Srog spokojeně sledoval, že všech pět útočníků je na zemi, ale než dokončil kontrolu všech škod, ucítil ostrou bolest v zádech.
Zatímco bojoval s ostatními, nevšiml si Srog, že se do místnosti vplížil šestý voják, proklouzl mu za záda a bodl ho do nich. Ačkoli sténal bolestí, dokázal Srog ještě vyvolat poslední zbytky svých sil, obrátil se, popadl útočníka, pevně ho sevřel a čelem mu přerazil nos. Útočník padl se zachrčením k zemi.
Pak se Srog jednou rukou natáhl dozadu a sevřel jílec meče, který mu trčel ze zad. Prudce ho vytrhl ven.
Zakřičel, bolest ho ochromovala, takže padl na kolena. Alespoň se mu ale podařilo meč vytrhnout ven a teď ho svíral v ruce. Klouby mu zbělely, jak ho pevně držel. Vstal a zabořil meč do útočníka se zlomeným nosem.
Těžce zraněný Srog pak znovu klesl na koleno. Rozkašlal se a vyplivl krev. Bitva na chvíli ustala, ale s tím, jak byl zraněný, mu nezbývalo moc času.
Zaslechl zvuk dalšího vojáka spěchajícího do místnosti a tak se přinutil vstát a postavit se mu i přes ochromující bolest, i když nevěděl, jestli vůbec bude mít sílu znovu zvednout meč.
Srogovi se ale ulevilo, když viděl, kdo přiběhl. Byl to Matus, Tirův nejmladší syn. Spěchal přímo k němu. Matus vběhl do místnosti, obrátil se a zabouchl za sebou dveře. Pak je zablokoval proti otevření.
„Můj pane,“ řekl Matus, když dorazil k Srogovi. „Jsi zraněn.“
Srog přikývl a znovu padl na koleno. Bolest byla tak prudká, že si připadal jako nejslabší člověk na světě.
Matus k němu přiběhl a sevřel mu rameno.
„Máš štěstí, že žiješ,“ vyhrkl Matus. „Všichni ostatní, kteří byli v hradu, jsou mrtví. Já sám jsem naživu jen proto, že jsem ostrovan. Zabijí tě. Musíš utéct do bezpečí!“
„Co tu děláš, Matusi?“ zeptal se Srog slabým hlasem. „Zabijí tě, jestli zjistí, že mi pomáháš. Běž. Zachraň se.“
Matus zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl. „Neopustím tě.“
Náhle se ozvalo bušení na dveře. Zvuky mužů, kteří se snažili dostat dovnitř.
Matus se obrátil a se strachem v očích pohlédl na Sroga.
„Nemáme čas, musíme zmizet! Hned!“
„Zůstanu a budu bojovat,“ řekl Srog.
Matus znovu zavrtěl hlavou.
„Za dveřmi je jich příliš mnoho. Zemřeš, jestli se dostanou dovnitř. Žij a budeš moct bojovat jindy. Pojď za mnou.“
Srog konečně rezignoval a přistoupil na Matusovy návrhy. Chtěl, aby chlapec přežil a věděl, že sám bojovat nemůže.
Dostali se na druhou stranu místnosti ke skryté chodbě v kamenné zdi. Matus osahával zdi rukama, když konečně našel kámen o něco volnější než ostatní. Zatlačil na něj, a když to udělal, otevřela se v kamenné zdi úzká průrva. Široká přesně tak, aby se do ní vešel jeden člověk.
Bušení na dveře bylo stále hlasitější a Matus musel váhajícího Sroga popohnat.
„Když budeš mrtvý, nijak Gwendolyn neprospěješ,“ řekl Matus.
Srog podlehl a nechal Matuse, aby ho vtáhl dovnitř. Oba se skryli v temnotě a kamenná zeď se za jejich zády zavřela. V tu chvíli se za nimi ozvala hlasitá rána a zvuk rozražených dveří. Zvuk tuctu mužů klusajících do místnosti. Srog s Matusem pokračovali dál chodbou stále hlouběji. Matus je vedl do bezpečí. Srog se potácel za ním a nevěděl, jak dlouho ještě zůstane naživu. Ale věděl, že Horní ostrovy – ani Prsten – už nikdy nebudou takové, jako dřív.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
ŠESTÁ
Gwendolyn seděla v bývalé studovně jejího otce a procházela další hromadu svitků. Probojovávala si cestu královskými záležitostmi. Gwen milovala, když mohla trávit čas v otcově studovně. Připadala si tu, jako by s ním byla ve spojení. Když byla ještě malá holčička, trávila tu nespočet dní. Mezi těmi tmavými stěnami obklopená starobylými, vzácnými knihami. Otec je sesbíral ze všech možných koutů království. Knihy jí byly skvělou společností. Samozřejmě, když nechala znovu vybudovat Králův Dvůr, nechala také přebudovat otcovu studovnu. Vrátila jí její původní kouzlo. Byla teď dokonce ještě krásnější než dřív. Gwen by ráda viděla výraz v otcově tváři, kdyby mohl novou studovnu spatřit. Věděla, že by byl nadšený.
Gwen se v myšlenkách odtrhla od otce a vrátila se zpět ke svitkům. Snažila se pracovat na správě království. Přimět věci vrátit se do pořádku. Přesto věděla, že věci ani zdaleka v pořádku nejsou. Stěží se soustředila, cítila se roztřesená a přemožená zármutkem. Před očima se jí míhaly obrazy Thorova odjezdu a Selesiny smrti.
Nakonec odložila svitky a promnula si spánky. Povzdechla si s očima zamlženýma ze všeho toho čtení. Záležitosti Prstenu byly nekonečné. Nezáleželo na tom, kolika svitky se propracovala, vždy tu byl nějaký další. Už se připozdívalo, celou noc nespala kvůli Guwaynovi. A navíc si od doby, kdy Thor odešel, připadala osamělá, jako nikdy dřív. V poslední době jí to přestávalo jasně myslet, potřebovala se na chvíli zastavit.
Vstala od otcova stolu a prošla vysokými klenutými dveřmi vedoucími na kamenný balkon. Byl nádherný letní den a vyjít ven byl skvělý pocit. Kolem pofukoval jemný vánek a Gwen se zhluboka nadechla. Shlížela na Králův Dvůr, na všechen svůj lid, který se dole spokojeně hemžil a řešil si své vlastní záležitosti. Na první pohled vypadalo vše dobře. Ale uvnitř se Gwen třásla.
Podívala se na ohromné prapory plápolající zlehka ve větru. Nařídila, aby byly na Selesinu počest spuštěny na půl žerdi. Selesin pohřeb stále ještě tížil Gweninu mysl – stejně jako zrušení její svatby. Smrt dobré přítelkyně Gwen těžce otřásla. Den, který měl být plný radosti a na který se připravovala celé měsíce, se náhle změnil v den naplněný zármutkem. Gwen dokonce uvažovala, jestli v jejím životě vůbec někdo zůstane natrvalo. Také přemýšlela nad tím, jestli se ona a Thor někdy skutečně vezmou. Jedna její část si říkala, že možná měli od všeho utéct a vzít se někde o samotě, daleko od zraků všech lidí. Nezáleželo jí na pompéznosti a slávě, všechno po čem toužila, byla svatba s Thorem.
Sama Gwen ani neměla náladu na oslavy. Připadala si nemocně, prázdně z toho, co se stalo Selese. Ze zármutku svého bratra. Z celého toho tragického nedorozumění. Už teď mohla s jistotou říct, že Reece nikdy nebude stejný jako dřív. A to ji děsilo. Částečně se jí zdálo, jako by o bratra přišla. Byli si s Reecem celý život blízcí. Gwen si vždy cenila jeho veselé, zábavné a bezstarostné povahy – a nikdy ho neviděla tak šťastného, jako když byl se Selese.
A přesto teď v Reecových očích viděla, že už nikdy nebude stejný jako dřív. Gwen z toho vinila sama sebe.
Gwen si nemohla pomoct, zdálo se jí, že lidé, které milovala, a kteří jí byli blízcí, se postupně ztrácejí. Vzhlédla k nebi a myslela na Thora. Přemýšlela, kde asi právě teď může být. Kdy se k ní asi vrátí. Jestli se k ní vůbec vrátí.
Naštěstí měla Gwen alespoň Guwayna. Trávila s ním téměř všechen svůj bdělý čas. Stále ho měla blízko u sebe, cenila si vzácného daru života, který jim byl dán. Občas zjistila, že bez důvodu pláče. Jen proto, že cítila, jak křehký je to život. Modlila se ke všem bohům, které znala, aby se jejímu synovi nic nestalo.
Poprvé po dlouhé době se Gwen cítila rozechvělá, zranitelná, nejistá, co vlastně dál dělat. Celý její život se v posledních měsících točil kolem svatby. A teď se to bez varování všechno změnilo. Nemohla si pomoct, připadalo jí, že celá tragédie se Selese je pouhý začátek. Předzvěst toho, že přijdou mnohem horší chvíle.
Gwen sebou trhla, když se ozvalo náhle zabušení na dveře otcovy studovny. Železné klepadlo na ně tvrdě dopadalo a při každém dopadu projel Gweniným tělem záchvěv, jako by potvrzení jejích černých myšlenek.
Gwen se obrátila a vešla z balkonu zpět do studovny. V tu chvíli se bez vyzvání otevřely dveře. Dovnitř vrazil Aberthol následovaný Steffenem a několika dalšími sloužícími. Všichni měli zachmuřené tváře a vypadali, že jí musí rychle něco sdělit. Aberthol svíral svitek, ani nezastavil a proběhl studovnou přímo ke Gwendolyn. Když je Gwen spatřila, sevřel se jí žaludek. Věděla, že ať už se děje cokoli, je to opravdu velmi vážné. Žádný z těchto mužů by si nedovolil bez vyzvání vstoupit do studovny, pokud by nešlo o záležitost života a smrti.
„Má paní,“ pronesl Aberthol zatímco se společně s ostatními klaněl. V hlase mu zazníval podtón naléhavosti. „Odpusť mi, že tě ruším, ale přináším zprávy, které nesnesou odklad.“
Zarazil se a Gwen viděla, že váhá. Jako by se musel přemáhat, aby vyslovil zprávu, ať už byla jakákoli.
„Ven s tím,“ nařídila.
Aberthol polkl. Roztřesenou rukou zvedl svitek a Gwen si ho od něj vzala.
„Zdá se, že Tirův nejstarší syn, Paulus, byl zavražděn. Ráno byl na své lodi nalezen mrtev. Všechny důkazy nasvědčují tomu, že byl zavražděn rukou tvého bratra, Reece.“
Gwen při té zprávě ztuhla krev v žilách. Sevřela svitek v dlani a upřela pohled na Aberthola. Nepotřebovala si číst, co přesně stálo na svitku. Byl to jen další svitek… Ale přesto jí jeho slova pomalu pronikala do mysli, stejně jako důsledky, které z toho měly plynout.
„Reece?“ zeptala se Gwen ve snaze pochopit situaci.
Aberthol souhlasně pokývl hlavou.
Měla to vědět. Reece byl šílený zármutkem, zoufale toužil po pomstě. Jak hloupé od ní bylo, že ho neudržela pod kontrolou.
Gweninu mysl zaplavily úvahy. Tirův nejstarší syn byl mrtvý. Věděla, že všichni synové byli na Horních ostrovech milováni všemi lidmi. Došlo jí, že se na ostrovy už určitě donesly zvěsti. Kdo teď mohl vědět, co ostrované podniknou? Věděla, že to bude špatné a že ať přijde cokoli, zničí to její snahy o jednocení obou MacGilovských klanů.
„Je toho víc, má paní,“ dodal Aberthol. „Dorazila hlášení, že na Horních ostrovech vypukla povstání. Zničili polovinu naší flotily, má paní. A také osvobodili Tira.“
„Osvobodili?“ zeptala se zděšeně Gwen.
Aberthol přikývl.
„Je to ještě horší, má paní. Zaútočili na Srogův hrad a samotného Sroga těžce zranili. Zatímco mluvíme, je v jejich zajetí. Poslali zprávu, že Sroga zabijí a zničí zbytek našeho loďstva, pokud je neodškodníme za Paulovu smrt.“
Gwen se rozbušilo srdce. Bylo to jako by se zhmotnila její nejhorší noční můra.
„Jaké odškodnění žádají?“ zeptala se.
Aberthol si odkašlal.
„Chtějí, aby Reece dorazil na Horní ostrovy a aby se Tirovi osobně omluvil za Paulovu smrt. Jedině pak propustí Sroga a uzavřou s námi mír.“
Gwen bezmyšlenkovitě praštila pěstí do otcova stolu. Bylo to stejné gesto, které dělal i její otec, když se rozzlobil. Pálilo ji zklamání. Všechny pečlivě připravené plány zničil její bratr tím, že zavraždil Paula. A navíc Srog, její věrný vyslanec, byl zraněn a držen v zajetí. Ostrované zničili její flotilu. Všechno to byla její odpovědnost a Gwen cítila, že vina za to vše leží na jejích bedrech.
Zároveň si ale Gwen vzpomněla na Argonovo proroctví o invazi do Prstenu a věděla, že ostrovy nemůže jen tak nechat být. Potřebovala teď bezpečné místo víc než kdy dřív. To, co Reece rozpoutal, byla ta nejhorší možná věc v nejhorší možnou dobu.
Gwen také nemohla opustit Sroga. Ani svoji flotilu. Musela udělat vše, co po ní budou chtít, aby je odškodnila. Aby přinesla království mír. Obzvlášť, když vše, co bylo nutné udělat, byla jen omluva.
„Chci vidět svého bratra,“ pronesla Gwen chladným, tvrdým hlasem.
Aberthol přikývl.
„Věděl jsem, že to budeš chtít, má paní. Čeká venku.“
„Přiveďte ho dovnitř,“ rozkázala. „A vy odejděte.“
Aberthol i s ostatními se uklonil a všichni rychle opustili místnost.
Zatímco vycházeli, vešel dovnitř Reece. Přišel sám, oči měl zarudlé a vypadal chladně, tvrdě. Vypadal, že je šílený smutkem. Vůbec nevypadal jako bratr, kterého Gwen znala celý svůj život.
„Zavři za sebou dveře,“ rozkázala Gwen hlasem královny, ne hlasem sestry. Měla hlas stejně chladný, jako byl výraz Reecovy tváře.
Reece se rozpřáhl a zabouchl za sebou těžké dubové dveře studovny. Gwen pak vyrazila směrem k němu, zatímco on jí šel naproti, aby ji pozdravil.
Když se k sobě přiblížili, Gwen, naprosto rozčilená tím, že Reece uvrhl celé království do zmatků, se rozpřáhla a vrazila mu prudkou facku. Bylo to poprvé v životě, kdy něco takového udělala. Zvuk plesknutí rezonoval místností.
Reece na ní jen šokovaně zíral.
„Jak se opovažuješ mne takhle zahanbit?!“ vykřikla na něj zuřivě.
Reece na ni upřeně zíral a jeho šok se změnil v hněv. Tváře mu zrudly.
„Nikdy jsem tě nezahanbil!“
„Ne?!“ vykřikla. „Ty si myslíš, že zabití našeho bratrance – MacGila z královské rodiny, Tirova syna, vlastně jednoho z vůdců Horních ostrovů – bylo něco, co můžeš udělat jen tak, bez mého rozkazu a vědomí?“
„Zasloužil si to – a ještě víc!“
„Je mi jedno, jestli si to zaslouží!“ ječela Gwen, tváře zrudlé zuřivostí. „Mám království, kterému musím vládnout! Je tu spousta mužů, kteří si každý den zaslouží zemřít, a přesto je nezabíjím. Ty si to můžeš dovolit, ale já ne!“
„Ty tedy raději obětuješ spravedlnost politickým zájmům?“ zeptal se Reece.
„Nepřednášej mi o spravedlnosti,“ odpověděla Gwen. „Mnoho našich mužů, dobrých mužů, dnes na ostrovech zemřelo kvůli tomu, co jsi udělal. Bylo to spravedlivé i pro ně?“
„Pak bychom měli zabít i ty lidi, kteří je zabili.“
Gwen zavrtěla hlavou, neskutečně frustrovaná.
„Možná jsi dobrý válečník,“ pronesla, „ale nevíš nic o tom, jak vládnout království.“
„Měla bys být na mojí straně,“ protestoval Reece. „Jsi moje sestra –“
„Jsem tvoje královna,“ opravila ho Gwen.
Reecova tvář se zkřivila překvapením.
V těžkém tichu stáli proti sobě, Gwen těžce oddechovala a cítila, že jí opravdu chybí spánek, cítila, jak ji zaplavují protichůdné pocity.
„To, co jsi provedl, zasáhne celé království, celý Prsten. Zasáhne to bezpečnost nás všech,“ pokračovala. „Srog je zraněn. Drží se teď jen na pokraji smrti. Polovina mojí flotily byla zničena. To znamená, že další stovky našich mužů byly zabity. A to všechno jen kvůli tvým uspěchaným činům.“
Reece zrudl ještě víc.
„Já tuhle válku nezačal,“ odporoval, „to oni. Paulus si za to může sám. Zradil mě. Zradil nás všechny.“
„Ty sám ses zradil,“ opravila ho Gwen. „Paulus ji nezavraždil. Pouze jí přinesl nějaké zprávy. Zprávy, které obsahovaly částečnou pravdu, kvůli tvým předchozím činům. Možná to nebylo správné a zasloužilo by si to trest, nebo i dokonce smrt, ale musíš uznat svoji roli v tom všem. A musíš si uvědomit, že vykonání trestu nebylo na tobě – rozhodně ne bez předchozí domluvy se mnou.“
Gwen se pak otočila a přešla místnost, potřebovala si vyčistit hlavu.
Došla k otcovu stolu, sklonila se a shodila všechny knihy a svitky přímo na zem. Knihy dopadaly s těžkým duněním a zvířily mračno prachu. Frustrovaně vykřikla.
V těžkém tichu, které se vznášelo ve vzduchu se Reece ani nehnul a jen ji pozoroval. Gwen si povzdechla a odešla k oknu. Dlouze z něj vyhlížela, zhluboka oddechovala a snažila se zůstat klidná. Jedna její část věděla, že má Reece pravdu. I ona MacGily z ostrovů nenáviděla. A měla ráda Selese. Ve skutečnosti ta stejná část Reece obdivovala za to, co udělal. Byla ráda, že je Paulus mrtvý.
Ale protože byla královnou, nezáleželo na tom, co obdivovala nebo co chtěla. Musela chránit životy mnoha dalších lidí.
„Nerozumím ti,“ prolomil konečně Reece ticho v místnosti. „Milovala jsi Selese stejně jako já. Copak také netoužíš po pomstě za její smrt?“
„Měla jsem ji ráda jako přítelkyni,“ odpověděla Gwen klidnějším hlasem. „Jako švagrovou.“
Povzdechla si.
„Jako královna ale musím vyvažovat pomstu a soudnost. Nemůžu zabít jednoho muže, aby pak byly zabity stovky dalších. A stejně tak to nemůžu dovolit tobě – ať už jsi můj bratr nebo ne.“
Stála skloněná nad stolem, hlavu svěšenou, a myslí se jí hnaly stovky myšlenek.
„Jsem kvůli tobě v naprosto hrozné pozici,“ řekla. „Nemůžu je nechat, aby zabili Sroga – nebo moje další muže. A co víc, zbytek mojí flotily je příliš cenný a nemůžu si dovolit opustit ostrovy. Potřebuji je teď víc než kdy jindy. I když ty důvody neznáš.“
Povzdechla si a znovu si vše rozmýšlela.
„Zbývá mi jen jedno možné řešení,“ řekla a obrátila se k Reecovi. „Okamžitě odpluješ na Horní ostrovy a omluvíš se Tirovi.“
Reece zalapal po dechu.
„To NIKDY!“ vykřikl.
Gwen ztvrdl pohled.
„ALE ANO, UDĚLÁŠ TO!“ zařvala na něj Gwen dvakrát tak hlasitě. Tvář jí zrudla námahou. Byl to výkřik, který vyděsil dokonce i ji samotnou. Hlas tvrdé královny a mocné ženy. Bylo to, jako by v ní kolovala síla jejího otce.
Na druhou stranu, i Reece, její bratr, v sobě měl hlas jejich otce. Oba stáli proti sobě v otcově studovně a oba měli po rodičích stejně silnou vůli.
„Pokud to neuděláš,“ pokračovala Gwen, „nechám tě za tvé protizákonné činy uvěznit.“
Reece na ni hleděl s nevěřícím výrazem ve tváři.
„Uvězníš mě? Svého bratra? Za to, že jsem vykonal spravedlnost?“
Díval se na ni pohledem, ze kterého ji bolelo u srdce. Pohledem, kterým jí dával najevo, že ho zradila.
„Jsi můj bratr,“ řekla, „ale hlavně jsi můj poddaný. Uděláš to, co ti říkám. A teď mi jdi z očí. Nevracej se, dokud se neomluvíš.“
Reece šokovaně otevřel ústa. Zlostí se mu zkřivila tvář. Úplně mu vyrazila dech. Gwen si přála, aby v sobě dokázala vyvolat soucit, aby ho podpořila, ale nebyl ho v ní ani kousek.
Reece se pomalu obrátil a jako v transu odešel ke dveřím. Otevřel je, vyšel ven a pak za sebou zabouchl.
Gwen stála sama v místnosti, ticho ji téměř ohlušovalo a přála si, aby byla kdekoli jinde, na jakémkoli místě světa, jen ne tady. A aby byla kýmkoli jiným, jen ne královnou.
 
KAPITOLA
TŘICÁTÁ
SEDMÁ
Erec uháněl na svém skvělém bílém koni. Za ním seděla Alistair a svírala ho rukama kolem pasu. Erec si nikdy nepřipadal tak spokojený, jako byl teď. Byl na cestě na jih, do svojí domoviny. Alistair byla s ním a konečně, po všech těch letech, se měl vrátit domů. Znovu se sejít se svojí rodinou. Erec se nemohl dočkat, až jim představí Alistair. A až představí Alistair svým lidem. A potom se s ní ožení. Setkání s Alistair byla ta nejlepší věc, která se mu kdy stala, a on si nedokázal představit, že by je mělo něco rozdělit. Dokonce ani na minutu. Měl ohromnou radost z toho, že se rozhodla jít na jih s ním.
Jak jeli stále dál na jih, stejně jako už několik dní, cítil Erec, jak vzduch těžkne vlhkostí. Všude byla cítit vůně oceánu a Erec věděl, že se blíží k jižnímu pobřeží. Srdce se mu při tom pomyšlení zrychlilo. Věděl, že za další zatáčkou budou útesy, oceán, loď, která na ně bude čekat, aby ho odvezla domů. Erec nebyl doma už od svého dětství a teď se doslova třásl očekáváním. Jeho rodina mu hodně chyběla a nejvíc ze všeho doufal, že se setká s otcem ještě před jeho smrtí. Doufal, že stihnou dorazit včas.
Jak tak jeli, vnímal Erec svoje smíšené pocity vůči Prstenu. Konec konců, Prsten se mu stal domovem. Přišel sem ještě jako malý chlapec a podařilo se mu stát se jedním z největších rytířů říše. Král MacGil pro něj byl něco jako druhý otec. Vzali ho do Králova Dvora a vychovávali ho, jako by to byl jeho vlastní domov. Vychovalo ho bratrstvo Stříbrných a teď za sebou Erec slyšel zvonění jejich ostruh. Dokonce i teď ho následoval tucet Stříbrných jako znamení respektu. Byli pro něj jako skuteční bratři. Jedna jeho část se cítila provinile, že je opouští. Že nechává Prsten bez ochrany.
Současně ale Erec věděl, že nechává Prsten v dobrých rukách. Stále zůstával Kendrick a ostatní, aby ho chránili. Také věděl, že teď je Prsten silnější než kdy dřív. Se všemi opravenými pevnostmi a hrady. Kaňon byl opět chráněný, Štít vztyčený, mosty a pevnůstky byly posíleny. A samozřejmě tu byl hlavně Ralibar, který mohl vše sledovat z výšky. Odchod byl bolestivý, ale Erec si byl jistý, že se Prstenu teď nemůže nic stát. Takže pokud byl někdy vhodný čas vrátit se domu, bylo to teď. Obzvlášť, když mu umíral otec a když slíbil, že si Alistair vezme mezi svými lidmi. Ano, teď byla ta správná chvíle.
Konečně zdolali další hřeben, na kterém se všichni zastavili a vychutnali si výhled, který se před nimi rozprostíral. Erec se rozhlédl a viděl dramaticky se převalující vlny Jižního oceánu. Když pohlédl přímo dolů, viděl útesy a hustá oblaka pěny vystřikující do vzduchu, jak vlny narážely na pobřeží. Jižní oceán.
Erec přehlédl pohledem pobřeží. Očekával, že uvidí velkou loď s napnutými plachtami, která na něj měla čekat a vzít ho domů.
Všichni ostatní rytíři stáli za ním a Erec jen zmateně hleděl dolů.
Na pobřeží žádná loď nebyla.
Erec to nechápal, přejížděl pohledem po pobřeží sem a tam.
„To snad ne,“ řekl si v duchu.
„Co se děje, můj pane?“ zeptal se jeden z rytířů.
„Naše loď,“ odpověděl Erec. „Není tam.“
Erec seděl na koni a uvažoval, co se asi mohlo stát. Jak k tomu mohlo dojít. Bez lodi se nemohl dostat domů. To se měl jen tak obrátit zpět?
Věděl, že je jediná možnost, jak zjistit, co se stalo: museli sjet dolů a rozhlédnout se po pobřeží.
Erec pobídl koně a už spěchal po strmých útesech dolů. Sestupovali po klikaté stezce vytesané v kameni. Stezka se vlnila sem a tam, až je konečně dovedla na pobřeží.
Dál pokračovali po písku až k okraji oceánu. Erec se rozhlédl nalevo i napravo a hledal jakékoli známky po přítomnosti námořníků. V dálce na levé straně viděl nějakou další loď. Ale ta měla plachty jiné barvy. Černé a zelené. Tu nepoznával, nebyla to ta loď, kterou hledal.
„Nerozumím tomu,“ řekl Erec. „Byla to loď, kterou vyslal můj otec. Měli se tu s námi setkat. Nevím, co se mohlo stát.“
„Jsou pryč!“ zaduněl hlas.
Erec se obrátil a uviděl velikého muže se zarostlou bradou a ustupujícími vlasy, který vypadal, že kdysi býval válečníkem, ale to nejlepší už měl za sebou. Vypochodoval zpoza skaliska a obklopovalo ho několik dalších mužů v rozedraných šatech. Byli to námořníci a šli přímo k Erecovi.
„Odpluli před třemi dny!“ zaduněl muž znovu, když přišel blíž. „Čekali a pak si asi řekli, že nepřijdete. Vrátili se tam, odkud přišli. Ať už to bylo kdekoli. Očividně jste dorazili pozdě.“
„Protože jsme šli jinou cestou,“ řekl jeden z rytířů Erecovi. „Tam nahoře, na rozcestí.“
Erec zavrtěl hlavou.
„Zpozdili jsme se jen o tři dny,“ řekl. „Měli na nás počkat.“
„Včera dorazila jiná skupina,“ řekl námořník, „a ti jim zaplatili. Přišel zákazník, tak toho využili.“
Erec zrudl.
„Dali slovo mému otci. To už na světě není žádná čest?“ zeptal se nahlas, i když nečekal odpověď.
„Kam se potřebujete dostat?“ zeptal se námořník. Přišel ještě blíž a zapálil si dýmku. „Tamhle je moje loď,“ dodal a rukou mávl směrem ke kotvící lodi. „Možná bych vás tam mohl dostat.“
Erec si podezíravě prohlédl muže od hlavy až k patě. Nedělal na něj dobrý dojem. Pak si prohlédl mužovu loď a stejně jako námořník i ona už zřejmě měla nejlepší časy za sebou. Vypadala špinavě, opotřebovaně a dokonce i odsud se její posádka zdála jako nepříliš přátelská.
„Potřebuji se dostat na Jižní ostrovy,“ odpověděl Erec. „Je to moje domovina. Můj otec, král, na nás čeká.“
„Za tu správnou cenu vás tam vezmu,“ řekl námořník.
„Za tu správnou cenu?“ zopakoval jeden z Erecových rytířů a popojel na koni kupředu. „To nevíš, s kým tu mluvíš? Tohle je Erec, šampion Stříbrných. Mluv s ním s větším respektem.“
Muž na něj pohlédl bez jakékoli změny výrazu. Rytířova slova ho nevyvedla z míry, jen dál pokuřoval z dýmky.
„Stříbrný nebo ne, každého to něco stojí,“ pronesl klidně. „Jsem obchodník. A rytířskost mi nic nevydělá.“
Erec znovu pohlédl na loď a přemýšlel. Povzdechl si, když mu došlo, že nemá moc možností. Musel se setkat se svým umírajícím otcem.
„Peníze nejsou problém,“ řekl Erec. „To, co mě zajímá, je bezpečnost tvojí lodi. Nechci ohrozit svou ženu na nějaké prosakující bárce.“
Námořník se zazubil a podíval se na Alistair pohledem, který se Erecovi ani trochu nezamlouval.
„Moje loď je ta nejbezpečnější na moři. Nenech se oklamat jejím vzhledem. Jeden měšec zlata a můžeme vyrazit na cestu. Pokud nechceš,“ řekl námořník a ťukl si do klobouku, „bylo mi potěšením se s tebou setkat.“
„Celý měšec?“ vykřikl jeden z rytířů. „To je přehnaná cena!“
Erec si prohlédl muže od hlavy až k patě a důkladně se zamyslel. Takhle to určitě nechtěl. Ale nebyla žádná jiná možnost. Musel vidět svého otce, než zemře.
Erec si sáhl k opasku, sevřel v ruce měšec zlata a hodil ho po muži. Váček ho zasáhl do hrudi, muž ho zachytil, otevřel a zašklebil se.
„Tady je platba a ještě mnohem víc,“ řekl Erec. „Dostaň nás na Jižní ostrovy, rychle. A bezpečně.“
Muž se hluboce uklonil a široce se usmíval.
Erec se obrátil, seskočil z koně a pomohl sesednout i Alistair. Nakonec se objal se svými bratry.
„Ochraňujte Prsten,“ řekl Erec.
I muži ho objímali.
„Ještě se uvidíme, můj pane,“ odpovídali mu.
„Ano, uvidíme.“
Erec vzal Alistair za ruku a společně vyrazili po pobřeží za skupinou otrhaných námořníků. Hluboko uvnitř cítil Erec, že něco není správně. Nedokázal ale přesně říct, co to bylo. Jak šli k lodi, svíral Alistair pevně za ruku. Když se ohlédl, viděl, že jeho muži už všichni odjeli. Znovu se podíval na ohromnou loď čekající před nimi. Z blízka vypadala ještě hrozivěji. Erec uvažoval, jestli zrovna neudělal největší chybu ve svém životě.
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Luanda se ponořila do chladného horského pramene. Byla sama, sama na svazích Vysočiny a tohle byl její ranní rituál. Nechávala si skrz vlasy, které jí teď už úplně dorostly, proudit chladnou vodu. Ledový pocit na kůži hlavy jí pomáhal cítit se naživu, při vědomí. Připomínal jí, kde je. Nebyla doma. Byla v cizí zemi. Na špatné straně Vysočiny. Vyhnanec. A domů se nikdy vrátit neměla. To vše jí chladná voda připomínala každé ráno. Určitým způsobem si to Luanda vlastně vychutnávala. Byl to její způsob, jak si připomenout, co se stalo s jejím životem.
V horách byl klid, u tohoto horského pramene obklopeného hustými lesy nebylo ani živáčka. Vše pokrývala ranní mlha. I přes to, že Luanda na této straně hor nesnášela naprosto všechno, musela uznat, že tohle místo, o kterém nikdo jiný nevěděl, si docela oblíbila. Objevila ho náhodou jednoho dne na jedné z dlouhých procházek. Od té doby sem chodila každý den.
Když Luanda vystoupila z vody, osušila se silným vlněným ručníkem, který si s sebou přinesla. A potom, jak jí velel každodenní ranní zvyk, uchopila dlouhý svazek květin od bylinkářky a uvolnila se na něj. Pak položila květiny na kámen vedle vody, nechala na ně dopadat sluneční paprsky a čekala. Pozorně sledovala zelenou barvu květin, stejně jako to dělala každý den už několik měsíců a doufala, že zbělají. Pokud by k tomu došlo, znamenalo to podle bylinkářky, že čeká dítě.
Luanda tu stála každé ráno, osychala a sledovala dlouhé zakroucené listy – a každé ráno byla zklamaná. Už se vzdala všech nadějí. Vlastně už to bylo jen věcí zvyku.
Luandě pomalu docházelo, že asi nikdy nebude těhotná. Její sestra ji měla porazit dokonce i v tomto. Život k ní byl krutý v tomto ohledu, stejně jako ve všech dalších věcech.
Luanda se sklonila nad vodu a dívala se na svůj vlastní odraz. Naprosto klidná voda odrážela letní nebe, mraky na obloze, dvě slunce a samozřejmě Luandu, která přemýšlela nad všemi zvraty a peripetiemi, které jí život připravil. Opravdu ji někdy někdo miloval? Už si tím sama nebyla jistá. Věděla, že milovala Bronsona a že on ji přes všechno také miloval. Možná jí to mělo stačit, ať už by měla dítě nebo ne.
Luanda sebrala věci a chystala se odejít, pak ji ale napadlo se ještě ohlédnout. Pohled jí padl na svazek ležící na kameni.
Když ho uviděla, naprosto ztuhla a zatajil se jí dech.
Nemohla tomu uvěřit: ve slunečním světle se svazek zbarvil do bíla.
Luanda zalapala po dechu. Ruce jí vylétly k ústům. Neodvažovala se po svazku sáhnout. Nakonec ho přeci jen zvedla chvějícíma se rukama a pečlivě si ho prohlédla. Skutečně byl bílý. Sněhově bílý. Jako by ani nikdy nebyl jiný.
Ač se Luanda snažila, co mohla, nakonec se stejně rozplakala. Zalykala se slzami, emoce ji úplně přemohly. Chytila se za břicho a připadala si jako znovuzrozená. Zaplavila ji radost a štěstí. Konečně, konečně se štěstí usmálo i na ni. Konečně bude mít i ona všechno, co má Gwendolyn.
Luanda se obrátila a prudce vyrazila pryč od pramene, skrz les a dolů ze svahu. V dálce už viděla pevnost, kterou držel její manžel. Běžela tak rychle, jak jen mohla. Slzy jí stékaly po tvářích, slzy štěstí. Nemohla se dočkat, až mu poví tu novinu. Uvědomila si, že je to poprvé, co se cítí šťastná.
Byla skutečně šťastná.
***
Luanda vrazila do hradní síně, proběhla kolem strážných, brala točité schody po třech najednou. Téměř jí docházel dech, ale běžela stále dál, umírala touhou vidět Bronsona. Nemohla se dočkat toho, až uvidí jeho reakci. Jeho, Bronsona, muže, kterého začala milovat víc, než cokoli jiného na světě. Muže, který sám velmi toužil po dítěti.
Konečně se jim oběma měl splnit sen. Konečně budou opravdovou rodinou. Jejich vlastní rodinou.
Luanda proběhla síní a pospíchala skrz vysoké klenuté dveře, dokonce si ani nevšimla, že u nich nejsou žádné stráže. Že už byly otevřené dokořán, nevšimla si ničeho, čeho by si normálně všimla. Vběhla do místnosti a najednou se zarazila.
Byla zmatená. Něco tu bylo špatně.
Celý svět se kolem Luandy začal pomalu točit. Rozhlédla se po místnosti a na chladné kamenné podlaze si všimla dvou těl. Byli to Bronsonovi strážní. Oba mrtví.
Než si stačila uvědomit tu hrůzu, všimla si Luanda, že na zemi leží ještě jedno tělo. Téměř u zadní stěny místnosti. Okamžitě poznala jeho oblečení: Bronson. Ležel na zádech, naprosto bez hnutí. Oči široce otevřené, zíral přímo do stropu.
Luanda cítila, že se začíná třást po celém těle. Jako by ji někdo rozťal ve dví. Klopýtala kupředu, kolena jí změkla a nakonec se zhroutila na zem. Dopadla přímo na tělo svého manžela.
Sevřela Bronsonovu studenou ruku a pohlédla mu do tváře, která už získala namodralý odstín. Všude po jeho těle viděla bodné rány. A pomalu ale jistě jí vše došlo.
Její manžel. To jediné, co na světě skutečně milovala. Otec jejího dítěte. Je mrtvý.
Úkladně zavražděn.
„NE!“ naříkala Luanda znovu a znovu. Třásla Bronsonem, jako by ho to nějakým způsobem mohlo přivést zpět. Plakala a svírala ho. Po tvářích jí stékaly slzy a celé tělo se jí stahovalo steskem.
Luanda potřebovala někoho nebo něco, co by mohla obvinit. Byli tu McCloudští, samozřejmě, kteří to udělali. Ti, které chtěla zabít. Kdyby ji jen Bronson poslechl. Kdyby je jen nepustil na svobodu.
Ale to jí nestačilo. Potřebovala obvinit někoho jiného. Osobu, která stála za tím vším.
V mysli se Luanda upřela k jediné osobě: její sestře.
Gwendolyn.
Byla to její chyba. Její politika, její hloupá naivita. To všechno společně vedlo ke smrti Luandina manžela. To Gwen všechno zničila. Nejen že Luandě sebrala její život, ale vzala život i jediné osobě, kterou Luanda skutečně milovala.
Luanda křičela, bolestí úplně bez sebe. Odhodlala se. Teď, když byl Bronson mrtvý, nebylo už nic, co by jí na světě zbývalo. Mohla už jen zajistit, aby všichni ostatní vytrpěli stejná muka, jaké připravili pro ni.
Ona to dokáže.
Luanda vstala, chladná a tvrdá, odhodlaná. Obrátila se a rozhodným krokem odešla ze síně. Srdce jí při tom zběsile bušilo, ale měla nápad. Něco, co zničí Gwendolyn jednou pro vždy.
Byl čas uvést věci do pohybu.
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Kendrick stále ještě zničený ze setkání s matkou se snažil vyčistit si hlavu a odvést myšlenky jinam. Dnes byl posvátný den. Pomalu stoupal po úbočí hory, následoval cestu vedoucí širokými zatáčkami vzhůru. Spolu s ním pochodovaly stovky Stříbrných a vojáků. Všichni společně stoupali na svatou horu a každý z nich nesl v ruce kámen. Nastal Poutní den, jeden z nejsvatějších dní roku. Stejně jako každý rok, i letos se Kendrick přidal ke svým bratrům ve zbrani, aby vystoupil na horu. Ráno strávili v řece, kde všichni hledali ty nejlepší kameny, a odpoledne se vydali na dlouhý výstup na horu. Šli pomalu, postupně se propracovávali vzhůru, stále výš a výš.
Jakmile dorazili na vrchol, bylo tradicí položit kámen, pokleknout a pomodlit se. Očistit se tak od hříchů minulého roku a připravit se na rok nadcházející. Byl to posvátný den pro všechny, kteří bránili království. Obzvláště příznivé mělo být, když rytíř absolvoval cestu společně se ženou, kterou miloval. Kendrick požádal o doprovod Sandaru a ona souhlasila, že půjde. Teď tedy šla po jeho boku a také mlčela.
Kendrick se sice snažil, ale i tak bylo těžké setřást myšlenky na setkání s matkou. I přes to, že od jejich setkání už ho dělily stovky mil. Stále ho to pomyšlení tížilo. Přál si, aby se s ní nikdy nesetkal. Přál si, aby po ní nikdy nepátral, aby ji nehledal. Místo toho si přál, aby dál žil svůj život tak, jako před tím. S představou, že jeho matka je někdo jiný. Občas, uvědomil si, jsou vlastní představy mnohem cennější než realita. Vlastní představy mohou člověka podržet nad vodou, zatímco realita ho dokáže potopit.
„Jsi v pořádku, můj pane?“ zeptala se Sandara.
Kendrick se obrátil a pohlédl na ni. Přerušila mu tok myšlenek. Jako obvykle se všechny jeho obavy při pohledu na ni rozplynuly. Miloval Sandaru víc, než dokázal vyslovit. Tak krásná, tak vysoká, se širokými rameny, tmavou pletí a tmavýma očima. S výrazem člověka z Imperia. Tak exotickým, tak jiným oproti všem, které kdy poznal. Natáhl se a při chůzi ji vzal za ruku.
„Budu v pořádku,“ řekl.
„Myslím, můj pane, že jsi pořád rozrušený ze setkání se svou matkou,“ řekla.
Kendrick se kousl do jazyka. Věděl, že má pravdu, ale necítil se připravený o tom mluvit.
Sandara si povzdechla.
„Moje matka byla krutá, chladná, nemilosrdná žena,“ řekla. „Nenáviděla mě. Můj otec byl velký válečník a ke všem byl laskavý. Nejsem krutá, ani zlá jako byla moje matka. Zvolila jsem si, že budu jako můj otec.“
Kendrick na ni pohlédl a viděl, že se na něj upřeně dívá.
„Nechápeš to?“ řekla. „nezáleží na tom, kdo byla tvoje matka nebo tvůj otec. To na tebe nemá vliv. Ty sám se v nich hledáš. Ale musíš být sám sebou. Musíš pochopit, kdo skutečně jsi, podívat se sám na sebe. Buď takovou osobou, jakou si sám zvolíš. Ty si vybíráš, jaký budeš. Formuješ sám sebe v každém okamžiku každého dne.“
Kendrick během chůze přemýšlel o slovech, které právě pronesla. Postupně obcházeli horu a Kendrick si uvědomil, že se v jejích slovech skrývala velká moudrost. Bylo to těžké, ale musel přestat myslet na své rodiče. Musel zjistit, kdo je on sám.
Kendrick se začal cítit lépe a tak na ni znovu pohlédl a dlouze si ji prohlížel.
„Moji rodiče se nikdy nevzali,“ řekl. „Nestrávili svůj život společně. Já nechci prožít život sám. Chci se oženit. Chci mít děti, to o mně víš. Děti, které jsou manželské. Sandaro,“ řekl Kendrick a odkašlal si, „chci si tě vzít. Já vím, že jsem tě požádal o ruku už dřív. Ale opravdu bych si přál, abys o tom přemýšlela. Prosím.“
Sandara se zadívala do země a oči se jí zalily slzami.
„Miluji tě, můj pane,“ odpověděla. „Opravdu ano. Ale můj domov je tam, daleko. Kdyby mezi námi nebyl oceán, hned bych si tě vzala. Ale musím se vrátit domů. Ke svým lidem. Do Impéria. K těm, které znám a miluji.“
„Ale ty nejsi tam,“ řekl Kendrick. „Teď jsi tady. A tvoje rodina je tam, v otroctví.“
Sandara pokrčila rameny.
„To je pravda. Ale raději budu žít jako otrok doma než být svobodná a daleko od svých lidí.“
Kendrick to nedokázal pochopit, ale věděl, že jejím přáním nemůže odporovat.
„Alespoň jsem s tebou teď, můj pane,“ řekla. „Ještě nějakou dobu nikam neodcházím.“
Kendrick pevněji sevřel její ruku a přemýšlel, proč všechny ženy, o které se kdy zajímal, odcházejí. Věděl, že by si měl vychutnávat čas, který s ní mohl trávit teď. Ale když pomyslel na to, že ho opustí, bylo to těžké.
Dál pokračovali tiše, společně se stovkami ostatních, dokud konečně nedošli na vrchol hory. Nahoře bylo tiché posvátné místo a v okolním vzduchu se vznášela vážnost. Kendrick se okamžitě cítil klidnější.
Poklekl na trávu rozlehlé planiny a společně s ostatními umístil svůj kámen na rostoucí kamennou kopu. Když to udělal, sklonil hlavu.
Prosím, Bože, modlil se tiše, neodváděj ode mne tuto překrásnou ženu. Dovol nám zůstat spolu. Najdi nějaký způsob. Nechci, aby ode mne odešla.
Kendrick otevřel oči a pomalu vstal. Modlitba, kterou pronesl, ho samotného překvapila. Nepřipravoval si ji předem. Obvykle se modlil, aby byl příští rok úspěšný, aby měl sílu bojovat proti nepřátelům, modlil se za odvahu a chrabrost. Tahle modlitba se mu ale nějak vkradla do mysli a on ji nedokázal zastavit.
Obrátil se na Sandaru a ta se na něj usmála.
„Modlila jsem se za tebe, můj pane,“ řekla. „Abys našel moudrost a klid.“
Kendrick se na ni také usmál.
„Také jsem pronesl velmi zvláštní modlitbu.“
Když Kendrick pohlédl Sandaře přes rameno, všiml si pohybu na horizontu. Během okamžiku mu úsměv zmrzl na rtech. To, co na horizontu viděl, ho mátlo, nedávalo to žádný smysl.
Kendrick odstrčil Sandaru stranou a zkušeným okem válečníka si prohlížel horizont. Srdce se mu při tom v hrudi prudce rozbušilo.
Nemohlo to tak být. Na horizontu se zvedal oblak prachu, černého kouře a byly na něm vidět tisíce válečníků v plné zbroji, uhánějících po cestě přímo k nechráněnému Královu Dvoru. Tohle byl jediný den roku, kdy byly brány otevřené, Poutní den. Kendrick samozřejmě nepředpokládal, že bude Králův Dvůr dnes potřebovat ochranu. Kdo by na něj mohl útočit, když byl Prsten tak bezpečný a chráněný?
Když se Kendrick podíval lépe, zrudla mu tvář hněvem. Rozeznal zbroje McCloudů. Začal prudce oddechovat, zlobil se sám na sebe, že za sebou nenechal alespoň nějaké hlídky. Byl dobrého půl dne cesty od Králova Dvora a McCloudští už byli tak blízko, příliš blízko. Vlastně už zdolávali brány.
Náhle si Kendrick šokovaně uvědomil, že jeho sestra není chráněná, že zemře.
Kendrick vyrazil mocný bojový pokřik. Všichni jeho muži se obrátili a uviděli to, co viděl i on. Kendrick se rozběhl dolů z hory, uháněl ke svému koni, aby se mohl zapojit do boje. Ostatní následovali jeho příkladu. Přesto si ale s hrozným pocitem uvědomil, že už je příliš pozdě.
Během několika okamžiků budou všichni, které znal a miloval, mrtví.
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Godfrey tryskem uháněl po nekonečné cestě, tak jako předtím celou noc, sám, lapal po dechu, každou chvíli se ohlížel přes rameno, jestli za sebou uvidí blížící se McCloudskou armádu. Zahlédl ji, tak jako ji viděl po celou dobu své jízdy, viděl obrovský oblak prachu, který se od kopyt jejich koní zvedal až k obzoru. Nebyli déle než půl hodiny jízdy za ním. Godfrey těžce polknul a tvrdě pobídl koně k ještě rychlejší jízdě.
Godfrey věděl, že na cestě nemá žádný prostor pro sebemenší chyby. Byl tak vyčerpaný, jako ještě nikdy dříve v celém svém životě. Jeho opilecká ztuhlost zcela vyprchala a Godfrey cítil, že se každou chvíli může překotit. Potil se, na takovou situaci byl příliš z formy, pot mu stékal do očí a štípal ho. Před ním se tyčil horský hřeben a on se modlil ke všem bohům, které znal, aby až ho překročí, spatřil konečně Králův Dvůr.
Jeho modlitby byly vyslyšeny. S obrovskou úlevou konečně v dálce zahlédl nově postavené brány Králova Dvora. Jak předpokládal, byly otevřené dokořán, s pouhou hrstkou vojáků na stráži. Jak jinak. Byl Poutní den a stovky rytířů, kteří obvykle strážili město, byly pryč v horách a nevrátí se před večerem. Jak ale Godfrey věděl, to už bude příliš pozdě. Všichni budou zabiti a město vypleněno.
Godfrey pobídl koně s novým odhodláním a mířil ke svému cíli překotným tempem, sotva dýchal a srdce mu v hrudi splašeně bilo.
Když se konečně přiblížil k bráně, těch pár mužů, kteří ji hlídali, mladých nezkušených vojáků, na něj překvapeně zíralo a nechápalo, co se děje.
„ZAVŘETE BRÁNY!“ křičel Godfrey.
„Cože?!“ volal na něj zpět jeden ze strážných.
Vojáci se zmateně podívali jeden na druhého, jako kdyby si všichni mysleli, že se Godfrey pomátl. Godfrey si uvědomoval, že vypadá naprosto šíleně, byl špinavý, upocený, neoholený, vlasy mu padaly do očí a kocovina na něm ještě musela být vidět. Po celonoční jízdě musel vypadat opravdu strašně.
Godfrey zrudl odhodláním.
„PŘICHÁZÍ ARMÁDA!“ křičel. „ZAVŘETE TY BRÁNY NEBO VÁS ZABIJU VLASTNÍMA RUKAMA!“
Vojáci pohlédli přes Godfreyho ramena za obzor. Jejich pohledy byly nejprve bez výrazu, nevěřícné.
Pak si ale Godfrey všiml, jak se jejich oči široce rozevřely v narůstající panice, a došlo mu, že McCloudovci museli překročit horský hřeben.
Vojáci, v náhlém návalu strachu, spěchali, aby spustili bránu.
„TRUBTE NA ROHY!“ křičel Godfrey, zatímco projížděl otevřenou branou těsně před tím, než se za ním zavřela.
Město naplnil zvuk rohů, jako ozvěna se rozezvučely jeden po druhém v mohutném hlasitém sboru. Zazněly vždy třikrát, znamení vyhlašující evakuaci města. Znamení, které Godfrey ve svém životě ještě nikdy neslyšel.
Tisíce civilistů rychle a spořádaně vycházely ze svých obydlí, spěchaly ulicemi města a plynule a ukázněně mířily po evakuační trase přes zadní část města. Gwendolyn myslela na všechno a své lidi připravila dobře. Godfrey měl radost, když viděl, že to funguje, a pocítil něco, co dosud neznal: pocit, že jeho život má i nějaký vyšší smysl. Pocit z toho, že přispěl, že pomohl něco změnit. Pocit toho, že nemá strach. Že je žádaný a potřebný.
Byl to pocit zodpovědnosti. To pro něj bylo něco zcela nového. A líbilo se mu to.
Povzbuzen vyrazil Godfrey přímo ke hradu. Věděl, že tam najde svou sestru, a jak pospíchal, strážní před ním otvírali dveře, protože v něm poznali královnina bratra.
Nezdržoval se tím, aby sesedl z koně, ale vjel vchodem přímo do velké haly a celou cestu chodbou dokud nedojel až ke schodišti.  
Sesedl z koně, svezl se na zem, lapal po dechu a klopýtal po schodech. Ve spěchu je bral po třech i čtyřech.
Konečně se dostal do horního patra, proběhl chodbou a dorazil až ke starobylým dveřím vedoucím do královniny poradní místnosti, k místnosti, kde jeho otec pořádal schůze rady.
Godfrey ani nezpomalil, když se mu strážní pokusili zablokovat cestu. Vrazil do nich ramenem a odstrčil je z cesty. Pak narazil ramenem do dveří tak silně, až se rozlétly dokořán.
Godfrey vrazil do místnosti a všechny svým příchodem překvapil. Jeho sestra seděla na trůně a v náručí držela Guwayna. Když ho uviděla, vstala, stejně jako ostatní členové rady, a všichni na něj překvapeně hleděli. Bylo zřejmé, že přerušil důležitou schůzi.
„Godfrey,“ řekla Gwendolyn, „proč jsi tady? Co má znamenat tohle—“
„Musíte ihned opustit město!“ vyhrkl Godfrey a stále lapal po dechu. „Neslyšeli jste rohy? Útočí na nás!“
V místnosti propukl chaos a Gwen i členové rady se rozeběhli k oknům a zatímco Gwen svírala v náručí své dítě, ostatní rychle zotvírali nově instalovaná vitrážová okna. Jakmile byla okna otevřená, místnost naplnil zvuk rohů společně s hlukem způsobeným pohybujícím se davem a zmatkem, který ve městě propukl.
Godfrey se k nim připojil a když se zahleděli z oken ven, tváře jim všem strnuly zděšením. Godfrey, který stál vedle své sestry, spatřil McCloudskou armádu, která se řítila přímo na městské brány.
Jak se místností šířila panika a strach, dokonce i mezi všemi těmito zkušenými a válkami zocelenými vojáky, Gwen zůstávala klidná. Godfrey si uvědomil, že se z ní stal tvrdý vůdce, ještě drsnější než všichni tito muži.
„Okamžitě se připravte k odchodu z města!“ přikázala Gwendolyn svým mužům. „Udělejte, co vám řekl můj bratr. Všichni. Hned!“
Členové rady okamžitě uposlechli a spěchali z místnosti. Jediný Steffen odmítl opustit svou královnu. Přistoupil blíž a postavil se po jejím boku.
Gwen stála, v náručí stále svírala Guwayna, a jediní další lidé, kteří s ní zůstali v místnosti, byl Steffen a Godfrey.
„Musíš jít s nimi,“ řekla Gwen Godfreymu.
„Ale co ty?“ zeptal se Godfrey, ohromený jejím klidem, její odvahou.
Gwen zavrtěla hlavou.
„Já budu v pořádku,“ řekla.
Godfrey jí ale podezíral, že se jen snaží vypadat silná. Když se na ni ale zahleděl, našel v ní inspiraci.
„Ne,“ odvětil, když se v něm něco pohnulo. „Nemůžu odejít. Ti muži budou potřebovat pomoc, aby ubránili brány.“
Gwen znovu zavrtěla hlavou.
„Zemřeš,“ řekla.
„Pak tedy zemřu,“ odpověděl Godfrey. A poprvé v životě necítil strach. Vůbec žádný strach.
Gwen musela vycítit, jaká se v něm odehrává změna, protože poprvé v životě na něj pohlédla jinak.
Natáhla ruku a v obdivném gestu mu ji položila na rameno. Při tom se mu zahleděla zpříma do očí.
„Otec by byl hrdý na to, co jsi dnes udělal,“ řekla.
Godfrey cítil, jak ho sestřino uznání a láska hřejí u srdce. Bylo to poprvé v jeho životě, kdy někdo z jeho rodiny uznal jeho zásluhy, kdy na něj někdo pohlédl jinak než jen jako na pouhého opilce.
Godfrey přikývl. Oči se mu leskly, když se na ni znovu a dlouze zahleděl. Pevně doufal, že to není poslední pohled, že svou sestru ještě někdy v životě spatří. Ale obával se, že toto přání se mu nesplní.
„Měj se dobře, sestřičko.“
Godfrey se otočil a spěchal pryč ze síně. S odhodláním seběhl schodiště, vyběhl ven z hradní brány a běžel přímo k mohutné přední městské bráně. Ani na okamžik nezaváhal, rovnou vběhl mezi tucet vojáků, kteří právě bránu zavírali, aby jim pomohl. Opřel se ramenem a díky jeho síle se vrzající železná brána konečně zcela zavřela. Jakmile byla zavřená, pomohl Godfrey ostatním strážným zvednout tlustou železnou petlici a zasunout ji před mříže.
Bylo to jen tak tak. Jen o několik málo vteřin později dorazila před bránu McCloudská armáda a vrazila do ní. Nedokázali ale bránu prorazit a zůstali na místě stát.
Godfrey následoval ostatní vojáky, kteří spěchali po schodech do vyššího patra pevnosti. Každý z nich popadl luk, našel si místo mezi hradbami a poklekl. Godfrey mezi nimi. Zamířil a vypálil svůj první šíp. Byl to skvělý pocit.
Bude bránit tohle město. Nevyhraje. Ve skutečnosti věděl, že dnes zemře. Ale nezáleželo mu na tom. Záleželo mu už jen na tom, aby zemřel tady, během velkého a čestného činu.
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PRVNÍ
Gwendolyn stála na horních hradbách svého hradu, v náručí držela Guwayna a plakala. Po boku jí stál Steffen a oba hleděli na východní obzor. Při pohledu, který se před ní rozprostíral, jí pukalo srdce. Kam až oko dohlédlo se táhly řady černých praporců McCloudských válečníků. Tisíce se jich řítily na koňských hřbetech na Králův Dvůr. A za nimi se k nebi zvedala černá oblaka kouře. Bylo jasné, že jde o kouř z vesnic, které vojáci vyrabovali.
Byla to řeka zkázy a valila se přímo na ně.
Znovu a znovu duněly rohy jak na hradbách tak i pod nimi. Gwendolynin lid urychleně opouštěl Králův Dvůr, přesně tak, jak to nacvičovali v předchozích měsících. Evakuace probíhala mnohem spořádaněji, než si Gwendolyn představovala. Nebylo pochyb o tom, že se nácvik vyplatil. Gwen byla spokojená, Králův Dvůr byl téměř prázdný a lidé prchali zadními branami v nekonečném proudu k připraveným koním a vozům. Gwen plánovala, že se všichni přesunou na pobřeží, kde se nalodí na čekající flotilu lodí, se kterou odplují daleko odsud – na Horní ostrovy. Do bezpečí.
Ozval se zvuk McCloudů útočících na železné brány města. Když začala brána povolovat, shlédla Gwen dolů a uvědomila si, že McCloudi zničí celé její město. Všechno, na čem tak tvrdě pracovala, vše co znovu vybudovala.
Ale nepobijí její lid. I když bylo Gwen do breku kvůli tomu, co se mělo stát s jejím městem, byla ráda, že její lid se včas dostane do bezpečí. McCloudi možná získají město a jeho bohatství, lidé ale budou žít dál.
„Nemáme moc času, má paní,“ pronesl Steffen, stále stojící po jejím boku.
Gwendolyn s těžkým pocitem v břiše přelétla pohledem po nebi a víc než kdy jindy zatoužila po tom, aby s ní byl Thor. Aby jí stál po boku. Aby přiletěl s Mycoples a všechny je zachránil.
Ale její nastávající manžel byl pryč. V nějaké vzdálené zemi a dost možná se k ní už nikdy nevrátí.
Thore, modlila se. Vrať se ke mně. Potřebuji tě.
Gwen zavřela oči a tiše se modlila za jeho návrat. Také se modlila, aby se ukázal Ralibar. Přesto ale hluboko uvnitř cítila, že se to nestane. Když odešla Mycoples, něco se s ním stalo a od té doby ho neviděla. Vypadalo to, jako by upadl do nějaké deprese. Dřív k ní každé ráno přicházel, ale teď s tím přestal. Musela přemýšlet nad tím, jestli je náhodou neopustil nadobro.
Gwen otevřela oči a na okamžik zadoufala – ale nebe bylo stále prázdné. Plnil ho pouze křik mužů bojujících dole. Nebyl tu Thor. Ani Ralibar.
Zůstala sama, už zase. Věděla, stejně jako vždycky, že se může spolehnout jen sama na sebe a na nikoho jiného.
„Má paní?“ zopakoval Steffen a v hlase mu zaznívala naléhavost.
„Přikázala jsem ti, abys šel,“ pronesla Gwen.
Steffen zavrtěl hlavou.
„Omlouvám se, má paní,“ řekl, „ale to je jediný tvůj rozkaz, který musím odmítnout. Bez tebe neodejdu.“
Guwayne se jí zavrtěl v náručí a rozbrečel se. Gwen na něj pohlédla a uvědomila si všechnu lásku, kterou mohla cítit jen k němu. Příčila se jí představa, že má opustit své město, přesto ale věděla, že nemá moc času na to, aby ho dostala do bezpečí.
„Tohle je můj domov,“ pronesla Gwen tónem, ze kterého bylo jasné, jak moc jí na tom záleží. „Domov mého otce.“
Dál stála a vše sledovala. Nedokázala si představit, že by měla upustit město. Místo, kde se narodila. Konec konců ho sama znovu vybudovala a nechtěla ho nechat napospas barbarům.
„Je čas najít si nový domov,“ řekl Steffen.
Gwen ještě jednou přehlédla nebe a doufala, že uvidí jakoukoli stopu po Thorovi nebo Ralibarovi. Přelétla pohledem cesty a pátrala po jakémkoli náznaku Stříbrných. Ale cesty, stejně jako nebe, byly prázdné. Věděla, že nemohli dorazit. Všichni byli pryč, daleko na své tradiční pouti. McCloudští si to načasovali velmi dobře.
Gwen se zhluboka nadechla a pak pomalu vydechla.
„Pojďme,“ řekla.
Gwen se obrátila, v náručí pevně sevřela teď už vřeštícího Guwayna, a spěchala se Steffenem z hradeb. Seběhli po točitém schodišti a brzy se dostali do přízemí hradu. Vyběhli zadem a přidali se k širokému lidskému proudu směřujícímu k zadním bránám Králova Dvora. Směrem k vozům a koním.
Když se Gwen se Steffenem dostali k zadní bráně Králova Dvora, dojalo ji, že před ní stojí množství sloužících, kteří udržovali bránu otevřenou a čekali na ni. Popravdě na ni čekali všichni její lidé. Seděli ve svých vozech a neodjížděli, dokud nedorazila i ona.
Gwen byla poslední, kdo prošel branou. Jakmile prošla, zaduněla těžká ozvěna. Sloužící uzavřeli bránu.
Gwendolyn i s Guwaynem vyšplhala do čekajícího vozu, posledního, který opouštěl Králův Dvůr. Vozka popohnal koně bičem a její vůz, stejně jako ostatní vozy, rychle vyrazil kupředu.
Gwen se ohlédla přes rameno a sledovala, jak jí Králův Dvůr postupně mizí z dohledu. Zvuk zavírající se brány, dunícího kovu jí zněl ozvěnou v mysli. Sledovala, jak se město, které milovala, stává stále menším a menším. Věděla, že je odsouzeno k zániku. Že skončí jako hromada trosek a popela. Všechno, co kdy milovala, mělo být zničeno.
Mířili na Horní ostrovy, na další nepřátelské místo. Kdo by mohl vědět, jaký život tam na ně bude čekat?
Věděla, že život pro ni už nikdy nebude stejný jako dřív.
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Romulus byl opět na pochodu, vedl svoji armádu skrz doutnající lesy Divočiny. Za ním se ozýval zvuk tisíců bot drtících listí. Nebesa byla plná zvuků křičících draků ve výši. Romulus se triumfálně usmál. Byl tu, neporazitelný, přeplavil se přes oceán i s flotilou lodí, vedl svoji armádu a draky na poslední časti jejich cesty. Už za několik chvil dosáhne Kaňonu a konečně zničí Štít. Právě přišla jeho chvíle. Chvíle, kdy se pomstí, chvíle, kdy ovládne celý svět.
Celou cestu se draci snášeli z nebes dolů a chrlili oheň na Divočinu. Ničili míle lesa, likvidovali všechno, co se v nich skrývalo, všechno živé na této straně Kaňonu. Draci vyháněli živá stvoření z lesů a jejich hordy se teď valily za všeobecného zmatku a vřeštění přímo na Romula a jeho muže.
Romulus vyrazil kupředu, meč vysoko zdvižený a usekával hlavy jednomu divokému zvířeti za druhým. I jeho muži se přidali. Byla to krvavá lázeň, jatka. Muži ničili vše, co jim stálo v cestě. Byli jako hejno kobylek, zabíjeli vše, co přežilo dračí nálet. Romulus se takhle nebavil už od doby, kdy byl malý chlapec.
Pochodovali stále dál, Romulus už teď zažíval pocity triumfu. Připravoval se na největší vítězství svého života. Během několika okamžiků zničí Štít, provede invazi do Prstenu, zabere Králův Dvůr a zavraždí Gwendolyn. Získá to, co jeho předchůdce nikdy nezískal: celkovou vládu nad světem. Zotročí a bude mučit vše, na co mu jen padne pohled.
Romulus se přitom pomyšlení usmál a zhluboka se nadechl. Už teď téměř cítil, jaké to bude krveprolití.
Čaroděj prorokoval, že Romulus zničí Štít. Ale neřekl mu, jak přesně ho má zničit. Romulus mohl jen předpokládat, že když má ve své moci draky, přinutí je, aby Štít prorazili silou, zničili ho tak a otevřeli mu cestu přes Kaňon. Přímo do Prstenu. Konec konců, jak by se síla Štítu mohla rovnat síle všech jeho draků?
Romulus konečně prošel poslední zatáčkou a pak se musel zhluboka nadechnout. S úctou v očích si prohlížel to, co se nikdy neokoukalo: přímo před ním se rozkládal obří Kaňon. Stoupala z něj mlha a lákala ho přijít blíž. Přímo před ním byl jeho osud.
Romulus napochodoval přímo na okraj přechodu přes Kaňon, ohromného mostu spojujícího dva světy. Na jeho okraji se zastavil a vzhlédl k nebesům. Čekal, zavřel oči a přikázal svým drakům, aby vyrazili kupředu. Přímo proti neviditelnému Štítu.
Pak otevřel oči a sledoval, jak mu všichni proletěli nad hlavou, přímo nad zející Kaňon. Srdce mu bušilo vzrušením. Připravoval se na konečnou destrukci. Na svou chvíli.
To, co viděl, ho ale šokovalo. Všichni draci se rozletěli přímo proti neviditelné stěně, ale vzápětí se od ní neškodně odrazili. Draci rozčileně vřeštěli, létali kolem a stále znovu se snažili prorazit.
Skrz Štít se ale nedostali.
Romulus je mohl jen bezradně sledovat. Zdrtilo ho zklamání. Jak jen mohl Štít obstát proti síle tolika draků? Bylo mu předurčeno dostat se do Prstenu. Bylo to prorokováno. Co se pokazilo?
Romulus věděl, že musí otestovat Štít ještě jinak. Rozlícený z neúspěchu popadl jednoho z blízko stojících mužů a vrhl ho přímo proti Štítu.
Muž do něj vletěl obličejem napřed. Jakmile se ho dotkl, zaječel a v okamžiku byl pryč. Shořel, zůstala z něj jen hromádka popela u jejich nohou.
Romulus zafuněl. To nebylo možné. Co se pokazilo? Někdo mu lhal? Obelstili ho? Bude se muset obrátit a znovu čelit ponížení? Takové myšlenky na něj už byly příliš.
Nedávalo to smysl. Byl vládcem draků. Na tomto světě nebylo nic – nic! – co by ho mohlo zastavit.
Mohl jen stát a hledět směrem na hlavní část Prstenu. Připadala mu tak daleko. Při tom pohledu se začaly rozpouštět všechny jeho naděje a sny. Jeho pocit nezastavitelné síly se poprvé zdál otřesen. Co přehlédl?
Jak stál a čekal, hleděl na Prsten a uvědomoval si se zahanbením, že se bude muset obrátit zpět a jednou provždy odejít. Náhle ale uviděl, jak se v dálce něco objevilo. Pomalu se to blížilo a získávalo to jasné obrysy. Byla to žena. Šla pomalu po druhé straně Kaňonu a nakonec došla až na most.
Nejprve pomalu, jeden krok za druhým. Sama sebe objímala, jako by si dodávala odvahu a s každým krokem, který udělala, byla stále blíže k Romulovi. Pak ji poznal.
Bylo to možné? Šálil ho snad zrak?
Nedávalo to smysl. Žena dobrovolně přecházela most, přímo k jeho straně Prstenu. Žena, kterou poznával. Jedna, jediná žena, kterou potřeboval nejvíc ze všech na světě:
Luanda.
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Luanda stanula před rozměrným mostem klenoucím se přes Kaňon. Připadala si, jako by jí srdce ztvrdlo, zamrzlo a svět kolem už ji nezajímal. Přejela pohledem po mostě. Na druhé straně Kaňonu v Divočině byly tisíce imperiálních vojáků. Vedeni Romulem. Všichni čekali na druhé straně a doufali, že budou moct přejít. Nahoře ve vzduchu nad nimi se vznášelo množství draků. Ti vřeštěli, máchali křídly a snažili se prorazit neviditelný Štít, který je zadržoval. Sám Romulus stál na vzdálenější straně mostu s rukama zapřenýma v bok a rozhlížel se.
Když Luanda udělala první krok na most, cítila, že je připravená to vše ukončit. Byla sama, nezbylo jí nic, pro co by mohla žít. Do tváře ji udeřil poryv větru. I přes to, že byl letní den, vítr studil. Přesně odpovídal její náladě. Když Bronson zemřel, stala se z Luandy chladná, zahořklá žena s kamenným srdcem. Věděla, že má v břiše dítě, ale teď jí to připadalo jako krutý vtip. Dítě bez otce. Dítě zatracené osudem. Jaká další krutá překvapení pro ni život ještě měl? Chystal se jí sebrat její dítě?
Cítila, že přišel čas opustit tento svět. Opustit Prsten. Opustit planetu.
Ale před tím, než odejde, zbývalo ještě něco. Cítila spalující touhu pomstít se Gwendolyn. Cítila, že musí na Gwendolyn i ostatní MacGily, na svoji bývalou rodinu, na Králův Dvůr a na všechno dobré, co ještě zbylo v Prstenu, uvrhnout pohromu. Chtěla, aby všichni trpěli, aby věděli, jak musela trpět Luanda. Chtěla, aby věděli, jaké to je být vyhnancem. Být v exilu
Otupěle udělala další krok na most. A pak další a další.
Luanda věděla, že ji Romulus chtěl dostat přes most. Věděla, že ona je klíč. Věděla, že když přejde na druhou stranu Kaňonu, Štít padne. Romulus vstoupí do Prstenu se všemi jeho muži i draky a nadobro ho zničí. A to bylo přesně to, co chtěla. Byla to teď jediná věc, kterou skutečně chtěla.
Luanda šla pomalu, krok za krokem. V polovině mostu zavřela oči a široce rozpažila. Pak pokračovala v chůzi se zavřenýma očima a hlavou zakloněnou. Kdyby měla oči otevřené, hleděla by přímo do nebes.
Myslela při tom na svého mrtvého otce, mrtvou matku. Na svého mrtvého manžela. Myslela na všechny, které dříve milovala a na to jak daleko jsou od ní teď.
Cítila, jak se jí svět pod nohama hýbe, slyšela dračí řev, cítila chladnou vlhkost vířící mlhy. A věděla, že už za několik okamžiků překročí Kaňon. A pak bude v Romulových rukách. Ten ji určitě zabije, ale na tom už vůbec nezáleželo.
Vše, na čem záleželo, bylo, že nebyla na správném místě ve správný čas, aby ochránila svého manžela před smrtí.
Prosím, Bronsone, modlila se. Odpusť mi.
Odpusť mi.
 
KAPITOLA
ČTYŘICÁTÁ
ČTVRTÁ
Reece procházel dlouhou chodbou v Tirově hradě na Horních ostrovech. Pod nohama měl červený koberec vedoucí k rozměrnému trůnu – na kterém seděl Tirus. Reece uvnitř hořel milionem emocí, téměř ani nemohl uvěřit tomu, kde zrovna je. Rozlehlá komnata byla přeplněná stovkami Tirových věrných poddaných, muži ve zbrani seřazení po všech stranách místnosti. Současně se stovkami ostrovanů. Všichni se tísnili, aby se stali svědky důležitého momentu. Aby byli svědky Reecovy omluvy.
Reece šel pomalu, vnímal stovky očí, které se na něj upíraly. Dával si pozor na každý krok, který udělal. Když vzhlédl, viděl v dálce Tira, jak na něj triumfálně shlíží z trůnu. Očividně si tuto chvíli vychutnával. Napětí bylo tak silné, že by se dalo krájet. S každým krokem, který Reece udělal, mu chrastily ostruhy. Byl to jediný zvuk, který se rozléhal jinak naprosto tichou místností.
Gwendolyn vyslala Reece na tuto ponižující misi, aby přinesl příměří mezi oběma rodinami MacGilů, aby sjednotil Horní ostrovy, aby naplnil její vyšší cíle, ať už byly jakékoli. Reece svoji sestru miloval a respektoval více, než cokoli jiného a věděl, že to opravdu potřebuje. Potřebovala to vše kvůli celému království, kvůli celému Prstenu. Kvůli věrnému služebníkovi – Srogovi, kterého teď Reece mohl vidět připoutaného po Tirově boku. Stejně jako bratrance – Matuse. Reecova omluva je oba osvobodí. Přinese příměří mezi obě království. Pomůže Gwendolyn v naplnění velkých plánů na sjednocení Horních ostrovů. A osvobodí polovinu Gwendolyniny flotily, která byla držena jako rukojmí mezi útesy dole. Také osvobodí tisíce námořníků obklíčených Tirovými muži na palubách lodí. Reece věděl, co musí udělat, i když mu jeho hrdost říkala něco úplně jiného.
S každým krokem, který Reece učinil, myslel na Selese. Myslel na pomstu, kterou vykonal na Paulusovi. Bylo to uspokojující. Ale Selese mu to vrátit nedokáže. Nezmění to, co se jí stalo. Pro Reece to byl vše jen začátek. Chtěl je zabít všechny, zabít všechny ostrovany v místnosti, až do posledního muže. Nejvíc ze všech samozřejmě Tira. Přesně toho muže, kterému byl nucen se omluvit.
Reece se pomalu přibližoval k Tirovi stále sedícímu na trůnu. Začal zdolávat schody ze slonoviny vedoucí nahoru k němu. Jeden po druhém, pomalu vystupoval stále výš a blíž k Tirovi. Cítil, jak ho všichni pozorují. Všichni ti špinaví arogantní ostrované si vychutnávali historický okamžik. Okamžik, kdy skutečný a upřímný válečník bude muset pokleknout a omluvit se zrádcovské, prolhané svini.
Reece spalovalo pomyšlení na to, k čemu nutí lidi politika. Zrazovat vlastní zásady, zrazovat vlastní smysl pro dobro. Nutila lidi zahazovat vlastní principy, dokonce integritu, pro nějaké vyšší dobro. Nebyly ale vlastní principy a integrita tím vyšším dobrem? Co člověku zbyde, když je ztratí?
Reece chápal Gwenina rozhodnutí. Byla to rozhodnutí moudrého a vyzrálého panovníka. Ale panovníkem, pokud to obnášelo tohle, Reece být rozhodně nechtěl. Raději by zůstal válečníkem, než aby se jednoho dne stal panovníkem. Raději by měl menší moc a možnost žít život podle vlastních zásad, než mít největší moc a zrazovat to, čím byl.
Reece dokončil výstup, učinil poslední krok a stanul před Tirem. Upřel na něj pohled a stejně tak Tirus hleděl na něj.
Napětí v místnosti ještě zhoustlo, doslova jiskřilo ve vzduchu. Reece ho téměř cítil.
„Vzal jsi mi jednoho ze synů,“ pronesl Tirus tvrdým, chladným hlasem. „Chladnokrevně jsi ho zavraždil.“
„Tak jako on mi vzal ženu,“ oponoval Reece stejným tónem.
Tirus si odfrkl.
„Nebyla to tvoje žena,“ odpověděl. „Ještě jí nebyla. A on ji nezavraždil. Zabila se sama.“
Reece se zachmuřil.
„Vzala si život, protože jste jí ty a tvůj syn předložili falešné zprávy. Byl to on, kdo ji zabil.“
„Neměl zbraň,“ pronesl Tirus.
„Neměl zbraň, ale ozbrojil se zprávou,“ odpověděl Reece, „a ta je silnější než zbraň.“
Tirus zrudl, očividně toho měl dost.
„Tvůj čin si zasluhuje trest smrti,“ shrnul. „Ale jako akt milosrdenství ke Gwendolyn jsem se rozhodl, že tě nechám žít. Vše, co musíš udělat, je, že se omluvíš. Poklekni a omluv se, že jsi mého syna připravil o život.“
Reece doslova spalovaly protichůdné pocity, všechno uvnitř mu říkalo, že je to špatně. Všechno bylo špatně. Možná to byla správná politika, ale obracela se proti rytířskému kodexu cti. Tirův syn si zasloužil zemřít. Tirus sám si zasluhoval zemřít, svině, která zradila Prsten, která se paktovala s Andronicem a pokusila se je všechny zavraždit.
A i přesto, že každičká část Reecova těla protestovala, přinutil se Reece pomalu a bolestivě pokleknout před Tirem.
Tirus se usmál a vychutnával si svůj triumf.
„Velmi dobře,“ řekl. „A teď – se omluv. A pořádně.“
„Omlouvám se…“ začal Reece, pak zmlkl, slova se mu zadrhla v hrdle.
Tirus ho netrpělivě probodával pohledem.
„Za co?“ pobízel ho.
Reece cítil, jak ho přemáhají emoce, vášeň, nedokázal to ovládat. Celý svět kolem se rozmazal, myslí mu vířily tisíce myšlenek. Zdálo se mu, jako by celý jeho život směřoval k tomuto jedinému okamžiku. Jako kdyby se tu měl naplnit jeho osud. Okamžik, kdy všechny cesty jeho života dosáhnou cíle, průnik toho, co bylo moudré a co bylo správné.
Reece pozvedl hlavu a zpříma pohlédl na Tira.
„Omlouvám se…“ pokračoval, „ …že jsem tě také nezabil.“
Když ta slova vypustil, sáhl k opasku, tasil dýku a skočil kupředu. Před tím, než Tirus nebo kdokoli jiný stihl zareagovat, vrazil ji Tirovi do srdce.
Tirus vyrazil nechutný skřek. Reece se k němu naklonil, mračil se a držel dýku na místě. Reece věděl, že si právě podepsal rozsudek smrti. Věděl, že byl naprosto obklíčen a že ho každý v místnosti chce zabít. Věděl, že právě poslal celý Prsten do spirály smrti, občanské války, že nekonečné tisíce mužů budou zabity.
Ale teď už mu to bylo jedno. Udělal to, co bylo správné. Jeho milovaná Selese byla pomstěna. Tohle bylo čestné. Rytířskost ožila. Nezáleželo na tom, co se stane, zemře se ctí.
„Selese,“ řekl Reece, „nechává pozdravovat.“
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